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LOPPERS Þetta er ekki umskiftingur úr harðkolum. Heldur um- 
oBf F bót í aI3a staði. f joví er meira aíf kolefni eður hitamagn. 
“ Fæst því meiri hiti úr tonni af því en harðkolum, þó 
það kosti minna. 
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^TwíIaíl^ Er hið eina “harðkók” er fæst í Winnipeg, á stærð við 
OKE harð-kol og lagað eftir heimilisþörfum. 


ð 

ð 


OPPERS Er E re * nn hiti seldur í tonnatali, og eitt tonn af því er 
twin city ^ við háfft annað tonn af kolum, er hreinsuð hefðu ver- 


OKE 


ið af ösku, sóti og chreinindum öllum. 


OPPERS Er bezti eldiviður nú á tímum. Kaupið tonn eða æki af 
Þ V1 " reynslu og sparið yður óþarfa útgjöld í eldiviðar- 
kaupum. 




Einka-umboð í Canada. 


Gommercial Coal & Supply 

Company, Limited 

Sími: N 9355. 216 Mclntyre Block. Sími: N 1191 

WINNIPEG, MAN. 
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TÍMARIT 

ÞJÖÐRÆKNISFÉLAGS (slendinga 

III. ÁRGANGUR 


TILGANGUR FÉLAGSINS ER: 

1. Að stuðla að }jví af fremsta megni, að Islendingar megi 
verða sem beztir borgarar í hérfendu þjóðlffi. 

2. Að styðja og styrkja íslenzka tungu og bókvísi í Vestur- 
heimi. 

3. Að efla samúð og samvinnu rniJIi Islendinga austan hafs 
og vestan. 

Þetta er sá félagssikapur meðal Islendinga í Vesturheimi, er 
aðallega byggir á bjóðernislegum grundvelli, á svipaðan hátt og 
hin ýmsu þjóðternisfélög hér í álfu, svo sem “The United 
Scottish”, “Soms o;f Eng'land” o. fl. 

Hver einasti Islendingur í þessu landi ætti að standa í félag- 
inu. Ársgjald fyrir fuílorðna er $2.00, unglinga innan 18 ára 
25 cent. 

Markmið félágsins er að vinna að framiförum og samiheldni 
meðal Islendinga hér í álifu, og að hjálpa til þess að unglingum 
gefist kostur á að læra Islenzku, eiftir því sem ástæður foreldr- 
anna kunna að leyfa. 

Allar upplýsin'gar um félagið veitir “Félagsstjórnin” og má 
skrifa til' hennar. InngangSeyrir og ársgjöld sendist til “Fjármá'la- 
ritara”, en áskriftargjaldið að Tímaritinu til “Skjalavarðar”. 

Þjóðræknisfélag Islendinga í Vesturheimi. 

P. 0. Box 923, Winnipeg, Man. 





2 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


f 

i 

i 

i 

i 

i 

j 

í 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

í 

i 

i 

i 

i 

i 

i 



PURITy FCOUR 

Meira Brauð og Betra Brauð 



Notið Það í Alla 

Yðar Brauðgerð 




AUGLÝSINGAR 
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Canada 


SLAIieHUN 


komnasta 


Master 

Six” 


“Master 

Fours” 


Smíðað í Canada 

Sterkt og olíudrjúgt 



<■> 

m 

<p 

_ Á 


_ jm 


Er öllum bifreiðum notalegri. 


Á því verði, sem öílum er kleyft aS kaupa. 

Með þeim skilmálum er allir geta sætt. 
ASalskrifstofa: CSHAWA, ONT. 

Otsöluihús í Vesturlandinu: 

Regina — Saskatoon — Calg 2 ry — Edmonton — Vancouver. 


McLaughlin Motcr CarCo, Lttí. 

204—212 Princess St., Winnipeg, Man. 


AUGLÝSINGAR 



Vinur Húsfrevjunnar 

SELLERS ELDHÚSSKÁPUR 


J.A.BANFIELD 

“The 'Reliáble Home Furnisher”. 

Talsími: N. 6667 492 Main Street, Winnipeg. 


F.lclhúss'k ápur þessi er 'nýjasta uppfynbing í skápasmíði, og er 
rnargt við hann, er ekki finst á öðrum skápum. 

$10.00 NÍÐURBORGUN. 

Og þér fáið dkápinn aendan heim. Afgang verðsins megið þér 
greiða með mánaðarlegum afborgunum. — Vextir verða yður eng- 
ír settir né útgjöld önnur. — Viðskifta.fólk út um sveitir nýtur 

sömu vi'lkaupa. 

Einkaumlboð og útsölu fyrir Winnipeg J bæ héfir 
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Yerzla með 


Nytízku Karlmanna- og drengja 
fatnað, Hatta og Húfur. Og alt 
sem tilheyrir karlmanna- og 
drengjaklæðnaði. 

Stærsta Grávöruverzlun í 
Yestur-Canada. 
Karlmanna Loðkápur. 
Kven-Loðkápur 
“Capes” hálsbindi, 
Loðfeldir o. s. frv. 


450-452 Main St., Winnipeg. 

Stofnsett 1872 

Búðin, sem afi verzlaði í. 



AUQLÝSINGAR 



Linkol :: Eldiviður :: Harðkol 


Talsími: N. 6394 

Eitthvert EJzta Eldiviðarsöluhús í bænum. — Alþekt 
fyrir Hrein Viðskifti Meðal ailra Islendinga. 


The West Eod Market 

Talsími: B. Sherb. 494 680 Sargent Avenue 

W I N N I P E G. 


Verzlla með: Fisk, Matvöru a'f ýmsu tæi, Garð-ávexti, 
, a!(jkonar Svína-, Sauða-, Nauta- og Fuglakjöt. 
Verzlunin stendur rétt á al'faravegi, 
Aðalstrætinu í Vesturbænum. 

Góð kaup og gott verð. 


JAKOB KRISTJÁNSSON og STEINDÓR JAKOBSSON 

(Eigendur.) 
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Það er þjóðræknisskylda allra 

Að Spara 


Gerið upp huga yðar með, hvað mikið þér getið 'Iagt fyrir á hver- 
um borguuardegi. Og eftir að þér hafið gert upp hugann með 
joað, takið þá upphæð frá og ieggið hana inn í bankann. 

Byrjið viðskiitareíkning á næsfa borgunardegi. 

Sparisjóðsdeild er við hvert útbú barikans. 

Peningaávísanir til Norðurálfu. 

Vér höfvm ráð á að 'se'lja peningavíxla til eftirfarandi ríkja í 
Á'orðurálfunni, með betri kjörum en fiestir aðrir, hvort senda skal 
peninga með síma eða ibréfi. 

íslands. Belgíu. 

Bre^ku eyjanna. Frakkíands 

Svíþjóðar. Rúmeriíu. 

Noregs. Grildkiands. 


The Royal Bank 

of Canada 


Upþborgaður Ihöfuðslóll og viðlagssjóður.. $ 41,000,000 

Skuldlausar eignir banikans . . 500,000,000 


Danmerkur. 

Svhslands. 

ftalíu. 

Serbíu. 









AUGLÝSINGAR 
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COPALLINE VARNISH 


er bezta litarolía á hurðir, gluigsa- 
kistur og innviðu al'la. Hún setur 


hinn eðlilegi trjálitur nýtur sín sem 
bezt. 

Hún þolir raka og bleytu og hvítn- 
ar eigi undan þvotti eða man. 


LANGMUIR’S 

INSIDE 

FLAT FINISH 
WHITE 

j AMES LANGMUIR & CO- Uwi TED 

OAKVILLt ONT 

„i ^USTKRN PAIN'T C'O.. 

*' C ■■■rlotlc Strpi-|. Winnipi-U. 
RISTHIRt'TOH!*. 


“LANMUIRS INSIDE FLAT 
FINISH”. 

Bezti farfinn á kalkþynnuveggi 
og hvelfingar. Gl'jáalaus. ^ol- 
ír þvott. Fer vel, er drjúgur 
og endingargóður. 


“RIPOLIN ENAMEL” 

Á baðklefa, éldhús, svefnherbergi, for- 
stofu, er óviðjafnanlegt. Það segja 
RIPOLI N]> eigi einungis málarar, heldúr hús ! eig- 
endur sjáifir, er það hafa reynt. Segja 
þeir það fari betur en a'lt annað mál, 
sem þeir 'ha'fa áður notað. 

COPALLINE á þil og innviði. 

LANGMUIR’S FLAT á veggi. 

RIPOLIN alstaðar, utan eða innan á húsið. 

The Western Paint Co., Ltd. 

WINNIPEG, MANITOBA. 
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Lethbridge Imperial Lump 
Pembina Peer/ess Lump 
Drumheller Monarch Lump 

Uppáhalds-kol Winnipegbæjar. 


City Coal Company, Ltd. 

197 PORTAGE AVE. 

Tal'símar: A. 2683 og N. 7233 


STÓRSALA: 

Coa/ Se//ers, Ltd. 

904 Union Trust Building, Winnipeg. 

Taílsímar: A 5819 og N 7551 


o-^m-om—m-om^o-^m-o-^m-omim-o-^m-o-^m-o-^m-omm-o-^m-o-^amo 
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VULCAN IRON WC'RKS LIMITED 


AUGXÝSINGAR 


1 I 





ÉS 


iihular Boilers”, Stfil-reykhöfa, Stöll»rðr, Sp augajöm, Jftrnsmiðjiifthöld öll, Aflleiösluvélar, Brúa-jfiru og 
stfil, o. s. frv. WIJVNIPEG — MANITOBA 
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ílttimt Battk of Cnttaka 

AÐAL-SKRIFSTOFA: WINNIPEG 
HÖFUÐSTÓLL: $8,000,000 VIÐLAGSSJÖÐUR: $6,000,000 
ALLAR EIGNIR YFIR: $152,000,000. 


Öll hugsanleg þægindi viS að afgreiða öll banka- 
viðskifti, hverrar tegundar sem eru, á hinum 380 
útbúum Bankans víðsvegar um landið. 

Barikastjórar vorir veita yður með ánægju all- 
ar uppll’ýsingar eður ráðleggingar, fjármálum við- 
komandi. 


ÍSLAND: 

Peningaávísanir til íslands seldar, sendar bréflega eða 
með ritsíma á Landsbanka Islands í Reykjavík, Akur- 
eyri og ísafirði. 


“ELZTA BANKASTOFNUN I VESTUR-CANADA” 



AITGLÝSINGAR 


THE EMPIRE 

Sash & Door Co., Ltd. 

Þar getií þér fengið allan 

Borðvið 

Eftir þörfum. 

“PORTLAND CEMENT”. 

VEGGJAFÓÐUR 

(Building Paper) 

“BEAVER BOARD” 

ÞAK-PAPPÍR 
NAGLA 
JÁRNVÖRU. 

Alt er að húsabygg- 
ingum lýtur. 


Talsími; A. 6356. 

Skrifstofa og afgreiísla: Henry Ave. East. 

WINNIPEG, MANITOBA. 


“Allir gerSir ánægíir”. 
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Fawcett’ 


S Miðstöðva Hitunarvélar 


Fawcetts Miðstöðvarnitunarvé 1 ar eru vísindakga nákvæmlega rétt- 
ar að gerð og tólutföllluím, búnar till úr lnnu 'bezta efni, með öllum 
þeim umbótatækjum, sem 'hægt er að setja á miðstöðvahitunarvél. 


Öskuþróin 

steypt í heilu 
lagi. Eídhólfið 
úr þýkku pott- 
járni og Loft- 
hólfið á sama 
hátt, eru aðeins 
fáeinir af þeim 
kostum, er gera 
Fawcetts Mið- 
stöðva hitunar- 
vélar þær full- 
'komnustu að 
gagni og gæð- 
um, siem tiíl eru. 


Fawcett’s Mið- 
stöðva hitunar- 
vélar, sem og 
Kola og Viðar- 
Ofnar þeirra og 
Eldavélar, eru 
ahar smíðaðar 
af canadískum 
smiðum handa 
canadískum bú- 
endum; eru a'f 
állri stærð till- 
svarandi allra 
þörfum. 


Ætlir þú að setja Miðstöðvar-hitunartæki ií húsið, þá muntu vilja 
fá þá vél, er að bezum notum kemur og brennir sem minstu. — 
Reyndu þá einhverja Fawcett’s-vélina. Hún svíkur þig ekki, þú 
mátt trúa því. 


Charles Fawcett, Ltd 


Útsölumaður í Vesturlandinu. 
Winnipeg — Calgary — Vancouver. 













AU GrLÝSINGAR 



Ef kjallaraofninn 
þinn er í ólagi eða 
Ijósin, þá hringdu í 
talsíma A 8772 — 
hvenær sem er — á 
nóttu eÓa degi. 

The 

Repair 

Shop 

Óskar SigurSsosn 

eigandi. 

675-7 Sargent Ave. 

WINNIPEG. 


Umboð fyrir hinum frægu Moffatt eldstóm. — 
Vér mæ'ium eigi með öðru en því, sem er bezt, 


Gerir ailskonar rafieiðslu, blilkksmíði, stóar 
smíði, bætir það sem bilað er á ofnum og eld- 
færum. 


Trl alls'konar lýsingar, með hvaða 'litum sem ósk- 
að er, Rauðum, Bláum eða sem Sólarljósið 
verða 


Edison Mazda Lamparnir 

jafnan þeir beztu, og svo endast þeir lengst 


Það er skemst til vor 


Köstar ekkert meira en annarsstaðar. 
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Holland Creameries, 

-- L i m i t e d- 

WINNIPEG 



Útbú við MANITOU, VIRDEN, SOMERSET, GILBERT PLANS. 

Búa tU HOLLAND-SMJÖR. 
og hinn fræga HOLLAND IS-RJÓMA. 

Stærsta rjómaverzlun í fylkinu. 

Vér seljum mjólk og rjóma aðeins í stórsölu. 

Ef þér eruð í váfa um, hvert þér eigið að senda rjómann, þá 
ieitið til vor. Vér skulum msð ánægju senda yður farm-miðana 
til c ð festa á vöntóendinguna. 

Gæði og greið viðskifti, er verzlunarregla vor. 

Vér vildum gjarna njóta viðskifta yðvarra. 



Eftir upplýsingum skriífið yfirráðsmanni vorum: 


J. Van Winkelen 












AUGLÝSINGAR 
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KOLAKAUP 


eru mál, sem vel þarf at5 rát5a fram úr, því þat5 p’etur þýtt mikinn peningasparn- 
at5 og líka veitt mörg þægindi, er eigi vería íii vert5s metin. — úrlausn þeirra 
hafit5 þér þar sem eru 


er reynst hafa almenningi allra eldfæra bezt, htfatS hirt5ingu og kolasparnat5 
snertir. 

Nú er tíminn til þess at5 leggja nit5ur hin gömlu og ónýtu eldfæri, en setja 
í þeirra stat5 “SPENCER SELF-FEED HEATER”, svo þér séut5 lausir vit5 at5 
kaupa at5eins dýrasta eldivit5inn. 

í>eir, sem notat5 hafa "SPENCER” á þessu ári, hafa sparatS þúsundir dollara 
en haft nægan hita í húsum sínum, hvernig sem vet5ur hefir verit5. Engin 
ekla hefir verit5 á hinum smærri og ódýrari koium, er eigi vert5ur brent nema 
í “SPENCER" eldfærum. 

“SPENCER IIOILER,” er sá bezti fyrir allar tegundir Vestan-linkola, og 
þeim vert5ur eigi vel brent í öt5rum eldfærum, svo hitans njóti. Skýrslur getum 
vér sýnt þess efnis, at5 þeir eru 100 prósent notabetri á linkol en hin vanalegu 
eldfæri. 

Leyfit5 oss at5 sýna ybur hina sérstöku yfirburt5i “SPENCER SELF-FEED 
ROILER” Á þeim er 24 stunda ko'lageymir (húsfreyjan þarf ekki at> standa 
í kolamokstri), og skáhallar ristir, svo kolin falla altaf met5 jöfnum skamti í 
eldinn, og eigi meira en þarf til þess at5 hitinn haldist jafn. 

Eldfæri þessi eru hin ábyggilegustu, hvort hitat5 er met5 gufu, vatni et5a lofti. 

Þau eru búin til í Canada, á þeim stært5um er hæfa öllum tegundum húsa. 

Þessir fslendingar hafa notat5 “SPENCER SELF-FEED BOILERS” í mörg 
ár. Leitit5 upplýsinga til þeirra: 

A. P. JÓHANNSSON ÁRNI EGGERTSSON 

TH. ODDSSON. J. J. SWANSON. 


The Spencer Heater Co. of Canada, Ltd 

MONTREAL WINNIPEG 


TORONTO 


1S5 PortaKc Avcnue East. 
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Samuel Drumheller 

82 McPhiIlips St. Winnipeg 

Sími: A 3569. 

Hin réttu “Drumheller- 
Kol”. 

Það er bæði fjár- og verka 
sparnaður aS brenna þeim, 
og notadrýgst til hitunar 
eru hin “Réttu Drumheller 


SAMUEL DRUMHELLER 

er fyrstur lét nema kol í Drumhel'Ier- Símar: A 3569 og A 3289 
dalnum 


Látið oss gera kostnaðaráætlun fytir yður á eftirfylgjandi efnii 

til húsabygginga. 


Vér búum til: 


H'erringbone Metal Lath. 
Rolling Steel Doors- 
Terne Clad Fire Doors' 
Kalamiened Doors. 

Hdlfow Metal Windows. 
Ormsby-Lupton Steel Sash. 
Swartwout Venti'lators. 


Metal Olad and Wood Garages. 
Slate and Asibestos Roofing. 
Felt and Gravel Roofing. 

Metall Ceilings. 

Metal Shingles and Sidings. 
Skylights and 
Ventilation Systems. 


The Metal Shingle and Siding Company 

Of Manitoba, Limited. 

Símar: N 6329 og 6330 Winnipeg Maií. 

Verksmiðjur einniig í CaJgary, Alberta og Sas'katoon, Sask* 


o 


()■ 


o 







AUGLÝSINGAR 


% 


TsiSsfmnisiír 3 N(S)607 ©tó KÍOOO^ 


A. S. BARDAL 
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Þetta merki er um 


gœSi og gagn. 


Singer Saumavél- 


ar tál sölu í öllum 


borgum landsins' 


í Singer Saumavéla Búðum 


FáiS þér saumasnaskímir til kasips e<5a leigu. 


Singer Mótora 

Fyrir allar tegundir saumavéla. 


Nálar, Olíu og Stykki 

Fyrir aMar tegundir saumavéla. 


FÖIBUN og ERYDBING (Picot). 

Vönduí og vel gerÖ eftir samningum. 












AUGLÝSrNOA F.t 
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Limited 


Innkaupa og útsölufélag á öllu efni að’útandi húsabyggingum. 

Selja Kol í smá- og stórkaupum 

Talsímar: N 7641—7642—7308. 

Skriístofa og afgreiðslustöðvar: Ross Ave og Aríington St. 


STGFNSETT 1882 — IÖGGILT 1914 

Daniel D. Wood Victor A. Wood 

íorseti og ráS-m. vara-forseti 

Lionel E. Wood 

skrifari. 


D. J. Howard Wood 

féhirðir 


! _ 


WOOO’S BRÍCK COMPANY 

LIMITED 

Búa til SANDSTONE BRICK. 

Afgreiða allar pantanir, smáar og stórar. 

Tigulsteinar vorir eru af þrem litum: 

HVÍTIR — RAUBIR — DUMBRAUÐIR. 


Q/m-o-t 


Svo vér nefnum nokkur stcrhýsi í Winmpeg, sem klædd eru utan 
með tigulsteinum vorum, til dæmis orkustöðvar Almennt spítalans, 

Sir William Whyte aOjaýðuskólinn, Grain Exdhange Annex, Presby- 
tera kiékjan á Home St., Meþódistakirkjan í St. james, viðaukinn 
við Bæjar-ráðhúsið, Ukrainian verkamannahúsið o. fl. 

- ! 

Skrifstofa og verkstæði: Ross og Ailington St. Sími: N 7641 

i 
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' . “'l 

iWanttivltct (Ca-apcratUrc painc5 t 

iCimttcit 

Félag Bænda. 

iSafnar ekki vöxtum, greiðir því bezta verð fyrir rjóma. Pen- 
mga-ávísanir sendar með pósti, og mjólkurílátin endursend með 
'járnbrautinni samia dag og móti þeim er tdkið. 

Sendið oss rjómann. 

JUcx Mtficiy 


Ráðsmaður. 

846 Sherbrooke St., Winnipeg. 



The Farmer’s Meat 
Market 

JÓN HALLDÓRSSON, eigandi. 

Sími: A 2062. 482 Nötre Dame Ave. 

Selur Hangikjöt, Fisk, Svína-, Nauta-, Sauða- og Fuglakjöt, 
Garðávexti, Srrijör, Egg, og ennfremur aills-konar Matvöru, — 
lægsta verði. Verzlunin er ný hér í bæ, ien eigandinn kyntur að 
góðutm viðsikiftum og greiðum. 


WINNIPEG 


MANITOBA. 




















AUGLÝSJ NGAR 


Vér ábyrgjumst að það skuli borga 
sig fyrir yður, að verzla við oss- 


KAUPUM og SELJUM 
HEY 

KARTöFLUR 

GARDÁVEXTI 

KGl 

ELDIVI9 

GIRÐINGASTAURA o. fl. 

I heilum vagnhleSslKin. 


Vér óskurn Sendið efdr vöru's'krá vorri. 

bréfaviðskifta Sendið landsafurðir til vor. 

Western Fuel & Froduce 

Compauy, Limited 

311 McINTYRE ELC'CK — WINNIPEG 

Meðmæli: 

Eradstreets 

Can. Bank of Commerce. 
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Of Canada 


LöggHturliöfuSstólí.$ 10,000,080 

Uppbcrgaöur höfuíístcll. 8,4ÖO,Ö©0 

Vfðlagssjóður og cskiítur ágóds. 8,998,834 

Snn!egg. 163,000,009 

Eignif (1920) rúmíega. 197,000,090 

AÐALSKRIFSTOFA ST, JAMES ST., MONTREAL 

Sir H. Montagu AÍUen C. V. O. Forseti 

D. C. Macarow Bankastjóri 

Geo. Munro UmsjcnarmaSur í Vesturlandinu. 

Ölí algeng bankastörí afgreidd. 

VíxiEbréf borganleg í Evrópu, Kína, Japan cg hvar sem er utanlands 
Peninga-ávísanir borganlegar um a'iian heim, til nota fyrir fer'ða- 

menn. 

Banka-ávísanir borganlegar við hvaða bankastofnun sem er i 
Brezka ríkinu og Bandaríkjunum. 

SPARISJÓDSBEILD 

Vextir borgaðir af öllum sparisjóðsrei'knmgum er nema $1.00 

eða meira. 

Hóllf í öryggiskkápum fbanlkams bigð gegn sanngjörnu verði. 

8 útbú í Winnipeg. 

Aðal-ekrifstcifan á horni Ma'n og 1. o'rbard, Winnipeg. 

W. J. Finucan yfirbankastjóri. 

Bannerman Ave. 1386 Ma;p St. 

Morley Ave. Horni Morley og Osborne St. 

Portage Ave. West 1 164 Portage og Coulding St. 
Corydon Ave. Corvdon o°r Lílac St. 

West Kildonan 1772 Mam St. og Kilbride St. 

Portage Ave. 424 Portage cig Vaughan St. 

Selkirk and Arlington Selkirk og Arlington Sl. 
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Haganlegar til að girða með í kringum íbúðarhús, 'kir'kjur, skóla- 
Iiús, grafreiti, leikvelli, verks-miðjur, eða 'hvaða staði seim eru, þ'ar 
sem setja s'kall varanlegar og ódýrar girðingar eða járnblið, 

Bezti tími til að katipa járngkðingar. 

Girðingarefm hugsar engmn til að kaupa nema einu sinni á adfinini. 
Járngirðmgar endast líka æfilangt. Bezti tími trl að kaupa þær er 
þess vegna, þegar þú þarfnast þeirra. Ástæðulaust er að draga 
það, eigi sízt Iþegar girðingin bæði prýðir og eykur verðgildi eign- 
arinnar. 


Enclose Your Properíy 
with An Ifoh Fence 


Lasts a Lifetime 


It Will Add Many Times its Ccstto íhe Yalue of Your Property 

W »EN you enclose your own property wtth Stewart’s Iron Fence, you not only 
add to the appcarance and value of the property enclosed, but you also con- 
tribtite materially toward beautifying the town. 

The use of Iron Fence for all purposes—front yards, back yards, division 
fences, etc ,—should be encouraged by our citizens. It ís the best Fence you can 
buy. looks better, costs nothing for repairs, and, considering the hfe of ít, ís the 
cheapest Fence you can erect. 

Don’t Put Ofi This Improvement—See Us Now 


Western Supply & Mfg. Co. Ltd. 

Pacific Ave. og Yeoman St. Winnipeg, Maniioha 
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| Canada Bread Go. I 

í Limited j 

Cor. Portage Ave. and Burnell St. j 

WINNIPEG, MA NITOBA j 


Búa til Bezta og vandaðasta Brauðið. 
Sent beint til allra viðskiftavina á 
hverjum degi. 

Pöntunum veitt móttaka utan aí lands- 
bygðinni og afgreiddar samdægurs. 


I - 

i 

j Simar: B Sherb. 2017 og 2018 

i 
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NEW YORK LIFE 

INSURANCE COMPANY 

t'akkar íslendingum fyrir í"öðug og áreiðanleg viðskifti í meira 
en 20 ár. Fleiri þúsundir þeirra hafa nú keypt lífsábyrgðir í fé- 
iaginuFjöldamörg dauðsföli hafa kcmið fyrir með ýmsu móti. — 
Allar dánarkröfur hafa verið borgaðar, bæði ihér á landi og heima 
á Islandi. 

Árið 1921 seldi NEW YORK LIFE lífsábyrgðir upp á því nær 
600 rnil]ónir doliara. 1. janúar 1922 voru gildandi liífsábyrgðir 
upp á 3 biiljcnir og 8C0 miljénir doliara innfærðar á bókum 
félagsins. 

Árið 1921 borgaði NEW YORK LIFE 32 miljónir gegn 1 1 
þúsund dánarkröfum, og á sama tíma 86 miljónir til lifandi skír- 
teinahafa sinna. Þar af 37 miljónir vaxtafé. 

Nú hiefi eg starfað fyrir þetta félag í rúm 20 ár og held því 
áfram. Eg vona að verk mitt verði öllum til góðs í framtíðinni, 
því NEW YORK LIFE er ágætt félag og lífsábyrgð áfar nauðsyn- 
leg. 


ivo 


þakka eg fyrir undanfairn viðskifti. 


Kristjan Olafsson 

Umboðsmaður New York Life Insurance Company. 
704 Lindsay Bldg., Winnipeg. 



AUGLÝSINGAR 


Robinson & Co., 

Limited 

VörugæðaverzlimÍH mikla 


Gerið það að vana að verzla þar sem flestir verzla, í uppáhalds- 
húð alls almennings í Winnipeg. Þar fæst alt til heimilisþarfa 
fyrir unga og gamla. 



Robinson & Co., Ltd. 

Departmental Store. 

Main Street, við Portage. 
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Ánægðir með verð 


og varmng. 


SORPRENNU HÓLKAR. 
KALK, af Öllum tegundum. 
MÚRSTEINAR. 

MULIÐ GRJÓT 
STEINLÍM (Cement) 
PLASTER PARIS 
BRANTFORD ROOFING 
MORTAR COLORS 
FLUE LINING 
HARDWALL PLASTER 
FIRE BRICK 
FIRE CLAY 
WALL CAPING 
WOOD FIRE PLASTER. 
PLASTER BOARD 
DRAIN TILE o. fl. 


UM VERÐLAG Á VÖRUM ÞESSUM SKAL UPPLYSINGA 
LEITA TIL 

THOS. JACKSON & SONS 

Er veríla með allskonar efni til húsabygginga, 

stórra og smárra. 

370 COLONY STREET WINNIPEG, MAN. 

Talsími: B Sherh. 62 


Allar tegundir af 

Kolum 

Flutt ókeypis 
til allra staÓa 
í borginni. 
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- - THE -— 

G. J. 

GROCETERIA 

ÞaS er 30 ára æ'fingin, sem hefir 
gert verzilun vora aS “eye opener” 
hér í borginni. 

Beztu þakkir fyrir viSskiftin. 


GUNNL. JÓHANNSSON, 

646 Sargent Ave. 
Tafslfmi: B Slherib. 5 72. 



WINNIFEG 


MANITOBA 


VíS búum til umbúSakassa af öll- 
um gerSum. Pantanir tafarlaust 
alfgreiddar, Ihvort heldur er í tylft- 
um eSa iheilum vagnhíleSsIum. — 
Eina ís'lenzika verksmiSjan í Can- 
ada af þv'í tagi. Óskum eiftir viS- 
skiftum íslendinga. 

SOFFONÍAS THORKELSSON 

eigandi. 

1331 Spruce St. ( Winnipeg 
VerlkstæSissími: A 2191. 

Heimilissími: A 7224 


HEILDSALA. 


Allar Ljuffengustu Skandínaviskar Matvörutegundir 


NORSKT FLATBRAUÐ, OSTUR, ANSJÓSUR og 
REYKTUR LAX, I HEILU LIKI, EINS OG HEIMA • 
Á ÍSLANDI. OG ÓTAL AÐRAR FISKTEGUNDIR. 


Biðjið kaupmenn yðar um skandínaviskan hátíðamat frá 

Port NelsonTish Co., Ltd. 

Heildsölukaupmenn 


936 SHERBROOKE STREET 


WINNIPEG, MAN. 








Viðskifía 


monnum 


James M. Carruthers 
forseti. 


Jas. W. Hilíhouse 

skrifari og féhirðir 


Selja miólk og rjóma. Búa til hið kostabezta smjör. 

Félagið er nýtt, keypti iðnaSarstcfnun þessa í júní síðantliðnum, er not- 
ið hefir viðs'kilfta bæjarbúa. I þjónustu sinni hefir það aðeins þaulæfða 
og þrautreynda starfsmenn, svo bæði seljandi og kaupandi þurfa hvorki 
að óttast svik né sóðaskap. 

Vér víljum sérstaklega beina áskorun vorri til bænda í Manitoba, að 
senda rjómann til vor. Viðskifti vor fara dagvaxandi og eftirspurnin á 
smjöri og rjóma; og með því að markmið vort p r að bæta verzlunina, 
fer það að líkum, að vér borgum bezta verð sem fáanlegt er. 

- Sendið oss Rjómann.-— 

Winnipegbúum sjálfum treystum vér ti! að styrkja þá viðleytni vora, að 
bæta úr hinni brýnu þörf að fá hreina mjólk óblandaða, er send er 
kaupendum í glerflöskum, og fylgt er öllum heilbrigðisreglum. 

a Ciíy”-mjóSk héíir fengið á sig orð fyrir hreinindi og holíustu. Hún 
er helsubætandi og ljúffengur drykkur, og miá svo ilíta á, að þau heimili 
beri vott um menningu, er hana nota. 

-B'REKKID 1 << CITY”-MJÓLK.- 
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III. ÁRGANGUR 


RITSTJ. RÖGNY- PÉTURSSON. 



WINNIPEG, MAN. 

GEF]Ð ÚT AP ÞJÓÐRÆKNISPÉLAGI ÍSLENDINGA 

1921 


THE VÍKÍNG PR.ESS , LTD. 
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{Sbr. Vatnsidælu um lamdnám Ingimundar gamla.) 
Eftir Stephan G. Stephansson. 


I. 

Vala acS veizlu, 

Vilja l hans gagnstætt, 
Noreg úr ti'l Islands 
Ingimundi spáSi — 
Hllutur og hugur 
iHurfu' ’onum þangaS — 
ÓS-a'l nam á auSu, 

Aftur þeiim svo n(áSi. 

II. 

Úr óíbjngS reis heimili aS íHofi 
Og hafin var Vatnsdæla saga, 
Á endurfund Ingimunds bygS 
Örlaga-gullsinis, sem hvarf. 


í hornsteinsins-hólifs fyrirrofi 
Lá heillaspá komandi daga, 
ÖSlingnum alda-frægS trygS 
OrSstiírs, um nafn sútt og sitarf. 

Og vinsældir vorgróSur-Freys — 
sem vakíti meS sól|þrá um nætur, 
GerSar e-r glóbjarta hönd 
Geislar frá Jötunheim nyrzt. 


Dýríeg unz dögunin reis 

Svo döiggin af fögnuSi grætur. 
Laufþrungin, igróandi lönd 
Lifandi sól ihe'fir kyst. 
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III. 

Mánabjört mi<5veirar-'kvöld, 

Úr myrkviSi framskygnra drauma 
IGekk iþér ei Vala í veg, 


Spáandi fyrir þér fjöld 

Um forlaga órunna isitrauma, 
Kollgátna-kvíSvænileg? 


Hefir ei holtunum í 

iÞó hoppaS um leiS þína frammi 
Hlutur sá kær, sem þér ihvarf - 


BeSiS og benlt iþér á ný 

Á bólstaS í skjólsælu-hvammi: 
Tungan meS æskunnar arf! 


LeiS þín varS léttfær og góS 
Og landnlámsins fegursta saga, 
ÓSalsmanns unaSar-för, 


Þar sem hver lækur varS IjóS, 
AS leikvelli áning í haga, 
BroskveSja bergmálsins svörí 




Eftir Kjartan Helgason. 


Ram-íslenzk saga. 

Einu sinni kom skip af hafi til Nor- 
egs. Það var frá Islandi. Fyrir skip- 
inu réð miaður, er Þorleifur hét. Hann 
var bóndason norðlenzkur, ættaður úr 
Svarfaðardal, en hafði ahst upp á 
Reykjum í Miðfirði hjá Miðfjarðar- 
Skeggja. Þorleifur var skáld gott og 
margkunnandi, hafði numið margt í 
fornum fræðum bæði af föður sínum 
og fóstra. 

Þegar Þorleifur kom til Noregs, réð 
þar ríkjum Hákon Hlaðajarl. Þorleif- 
ur lenti skipi sínu 'í Vík austur. Þar 
var jarl þá staddur. Þorleifur gekk á 
Iand og hitti jarl að máli. Jarl tók hon- 
um vel og spurði tíðmda af Islandi. 
En svo lauk samtah þeirra, að jarl bað 
Þorleif að Iáta sig sitja fyrir öðrum 
um kaup á þeim vörum, er hann hefði 
til sölu frá Islandi. Þorleifur kvað sér 
aðra kaupanauta hentugri, sagðist og 
vona, að hann væri sjálfráður um það, 
hverjum hann seld’ vöru sína. Jarli 
líkaði illa, er Þorleifur svaraði svo; en 
þó hálfu ver daginn eftir, er hann 
fréttir, að Þorleifur er kominn í kaup- 
staðinn og kaupslagar þar um vörur 
sínar við hvern, sem honum sýndist. 
Þá varð jarl svo reiður, að hann fór 
með fjölmenni til skips Þorleifs, lét 
ryðja skipið og ræna öllu því, er hon- 
um þótti fémætt, en brenna síðan skip- 
ið til kaldra kola. Félaga Þorleifs, er 
á skipmu voru, Iét jarl taka og hengja. 
Þorleifur var ekki nær staddur með- 


an þetta gerðist, en kom að litlu síð- 
ar. Honum þótti köld aðkoman, en 
hann stilti sig vel og hafði fá orð um, 
kvað vísu: “Hrollir hug minn illa”, 
o. s. frv. 

Má heyra á vísunni, að honum er 
þungt í skapi og hyggur á hefndir. En 
þar var ekki við lamb að Ieika, er við 
Hákon jarl var að eiga, en sjálfur var 
Þorleifur umkomulaus og allslaus í 
ókunnu Iandi. Enda hafði hann eng- 
in ráð önnur en að hröklast burt í það 
sinn; fór suður til Danmerkur og var 
um tíma við hirð Danakonungs. En 
þegar leið að jólum næsta vetur, tók 
hann sér aftur ferð á hendur til Nor- 
egs. Hann tók á sig dularbúmng, bjó 
sig stafkarls-gervi, batt á sig skegg og 
gekk við hækjur; hélt síðan beina leið 
heim að Hlöðum. Þar var þá veizla. 
Þorleifur gekk inn í höllina og settist 
meðal annara stafkarla, gerði þar ó- 
skunda og var harðleikinn, til þess 
að eftir honum væri tekið. Hákon 
jarl lét þá kalla þenna óróasegg fyrir 
sig og töluðust þeir við. Að lokum 
bað karl þess, að hann mætti flytja 
jarli kvæði, er hann hefði ort um hann. 
Það var honum Ieyft. Hefir karl þá 
upp kvæðið, en jarlinn situr og hlýðir 
á. Líkaði honum vel í fyrstu, þótti 
snjalt kveðið og lof um sig í hverri 
vísu. En þegar fram í sótti, tók jarli 
að verða óvært, og þótti lofið tvírætt, 
svo að það mætti eigi síður heita níð 
en lof. Kallaði hann þá til karlsins og 
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bað hann vanda kvæðið betur; ella 
skyldi hann hafa verra af. Karl tók 
því vel og byrjaði að fara með vísur 
þær, er heita þokuvísur. “Þoku lýstr 
upp hit eystra” o. s. frv. Þá brá svo 
við að þoka varð í höllinni, og ágerð- 
ist, þar til er aldimt var orðið. Þá 
brýnir karl enn röddina og hefur upp 
síðasta kafla kvæðisins, sem kallað 
hefir verið Jarlsníð, og er sjálfsagt 
rammasta níð, sem nokkurntíma hefir 
verið kveðið, ef trúa má sögunni, því 
að það var svo magnað, segir sagan, 
að alt fór á ferð og flug, sem í höll- 
inni var. Vopnin, sem hirðmennirmr 
höfðu lagt af sér, fóru á kreik, þótt 
enginn maður hefði hönd' á þeim, og 
varð svo mikill vopnaiburður þarna í 
myrkrinu, að mlargir fengu sár af og 
sumir bana. Jarlinn sat undir þessum 
ósköpum; honum leið illa, og að lok- 
um féll hann í öngvit. Þá þóttist Þor- 
leifur hafa nóg að gert, þagnaði og 
hvarf burtu úr hölhnni. Tók þá að 
birta aftur, og hirðmenn fóru að ræsta 
höllina og stumra yfir jarli. Hann 
raknaði við, en rotnað var af honum 
hár og skegg, cg óx aldrei aftur. Svo 
nær gekk honum níðið. 

Eg ætla ekki að segja ykkur meira 
af þessari sögu. Þið getið lesið hana 
fyllri og lengri í þættinum af Þorleifi 
jarlaskáld. 

Engum manni dettur nú í hug, að 
saga þessi sé sönn í þeim skilningi, að 
atburðirnir hafi gerst alveg á þann 
hátt, sem sagan segir. Það er þjóð- 
sögublær á þessum söguþætti. En eng- 
inn skýldi þar fyrir kalla hana lyga- 
sögu. Honum hefir verið trúað af 
því, að hann kom að einhverju leyti 
heim við það, sem menn þóttust hafa 
reynt. Þjóðsögur eru yfirleitt ekki 


Iygasögur, heldur nokkurskonar skáld- 
sögur. Sumum finst það nú vera hið 
sama, kalla skáldskapinn lygi, og lyg- 
ina skáldskap. En það er rangmæli 
og af vanþekkingu sprottið. Ekkert 
er rétt nefndur skáldskapur, nema það 
hafi einhvern sannleika að geyma. En 
sannleikurinn í skáldskap og þjóðsög- 
um kemur stundum fram í dularklæð- 
um. Hann er ekki lagður fram fyrir 
augu okkar ber og nakinn, heldur er 
yfir hann breidd einhvei blæja, svo að 
reyna verður á skarpskygnina, tii þess 
að koma auga á hann. Á þann hátt 
verður oft fullt svo áhrifamikið það 
sem sagt er, ef nokkuð verður fyrir 
því að hafa, að finna vitið í því. 

Kraftaskáld. 

En hvað er það, sem okkur er sagt 
í þessari kynsjasögu um Þorleif jarls- 
skáld? Eða er nokkuð viit í henm. 

í þeirri sögu kemur fram ákaflega 
sterk trú á það, sem nú er umtalsefni 
mitt, á mátt orðsins, mátt tungunnar 
— eða mátt mannsandans, mætti eins 
segja, því að auðvitað eru orðin og 
tungan ekki annað en verkfæri and- 
ans. 

Þá trú höfðu forfeður okkar, og 
þóttust hafa reynslu fyrir. Þeir trúðu 
því, að til væru kraftaskáld. Þeir 
trúðu því, að heiftarorð yrðu að á- 
hrínsorðum, einkum ef töluð voru í 
mikilli geðshræringu, þegar vel var 
fylgt á eftir, orðin borin frami af öllu 
afli sterks vilja. Og eins og heiftar- 
orð cg böl-bænir gátu orðið að áhríns- 
orðurn, svo var og um árnaðar-orð og 
heillaóskir, þegar heitur og sterkur 
vilji stóð á bak við. — Trúin á krafta- 
skáld var mjög almenn á íslandi — og 
reyndar víðar urn lönd. Margar sög- 
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tir eru til á ýmsum tungumálum um 
undramátt söngs og ljóða. En enga 
þekki eg stórfenglegri en söguna um 
Þorleif jarlsskáld. Sú saga hefði tæp- 
Jega getað orðið til nú á dögum hjá 
alþýðunni í mentalöndunum svo köll- 
uðu, þar sem menn eru farmr að trúa 
því, að skáldskapur sé ekki annað en 
glingur, nokkurskonar leikfang, rétt 
til þess að stytta sér stundir við; eða 
munaðarvara, sem til lítils sé nýt. Ne;, 
sagan hefði ekki getað orðið til og 
geymst hjá öðru fólki en því, sem vissi 
það af reynslu, að miklir andans menn 
eru méttugir, að sterkur vilji og heit- 
ar tilfinningar geta haft hin furðuleg- 
ustu áhrif, þó að engin athöfn fylgi 
önnur en að tala. Orðin verða mátt- 
ug á vörum slíkra manna. Þorleifur 
kvað svo að dimt varð í höllinni og 
jarlinn hneig í ómeginn. Þessu áttu 
orðin ein að orka. Því trúðu gömlu 
mennirnir forfeður okkar. Þe’.r trúðu 
á mátt orðanna, þegar þau eru þrung- 
in af elcJhita einhverrar ástríðu, svo 
sem nístandi haturs, brennandi ástar 
eða bjargfastrar trúar. 

Þessi trú er nú hjá mörgum heldur 
dauf. En ef svo er um okkur, þá held 
•eg að það kom'i til af því, að við erum 
sjálf and'eg lítil'menni, og getum þess 
vegna ekki trúað neinu 'háu og stóru, 
ekki skilið neitt nema það sé Iítið og 
Jágt — eins og við sjálf. 

Enginn hefir gert jafn mikið úr 
mætti mannsandans og afli orðsms ems 
og Jesús Kristur. Þið rnunið, að hann 
sagði: “Trúaður maður getur alt.” 

Og til þess að ekki væri um að villast, 
Javað hann átti við, sagði hann öðru 
sinni: “Ef þið hefðuð trú, þá gætuð 
þið sagt við þetta fjáll: “ríf þig upp 
og kasta þér í hafið”, og það mund’. 


hlýða yður.” Dýpra er varla unt að 
taka í árinni. Lengra verður ekki 
komist í trú á mátt orðsins. Og úr því 
að hann, meisíarinn guðdómlegi, hafði 
þessa trú, þá finst mér það fara að 
verða afsakanlegt fyrir okkur og 
vansalaust, þó að við séum nokkuð 
trúgjörn á sumlt, semi kallað er kynja- 
sögur. 

Eg er ekki með þessu að halda því 
að ykkur, að sagan um Þorieif jarls- 
skáld sé bókstaflega sönn, eða aðrar 
slíkar kraftaskáldasögur. Eg ætla 
ekki að reyna að telja ykkur trú um, 
að Hallgrímur Pétursson hafi í raun 
og veru kveðið tófu í rot með emm 
ferskeytlu, eins og ein þjóðsagan seg- 
ir. En þessar og þvíiíkar sögur minna 
okkur á þann sannleika, að krafta- 
skáld hafa verið til og eru til enn í dag, 
og aíþýða manna hefir altaf haft eitt- 
hvert veður af því, hve mik'il máttur 
þeím er gefinn. 'Frá því sögur hófust, 
hafa líklega skáldin verið máttugustu 
mennirnir á þessari jörð. Auðvitað 
ekki öll skáld, því síður allir, sem kall- 
aðir hafa verið því nafni. En þau 
skáld hafa verið t'I, er svo voru mátt- 
ug, að þau hafa breytt stefnu tíðar- 
andans og valdið straumhvörfum í 
sögu þjcðanna. Og það er ennþá 
stórkostlegra kraftaverk, heldur en 
það þrekvirkþ að kveða Hákon Hlaða- 
jarl í öngvit. 

Etérvirk'r sáðmenn. 

Þessu til skýringar vildi eg mega 
benda á nokkur dæíni. 

Eiihver stórvægi'Iegasti atburður 
mannkvnssögunnar er stjérnarbylting- 
in mikla á Frakklandi, þegar franska 
þjóðin varð til þess að ihrista af sér 
ánauðarok einvelaisins. Sá mikli at- 
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burður varð með ótrúlega fljótri svip- 
an. En hann gerðist ekki undirbún- 
ingslaust. Skáld og ritsnrllingar 
höfðu undirbúið. Þeir höfðu með 
orðum sínum Iagt eldkveykjuna inn í 
sálir mannanna, svo aS þjóðin var öli 
orðin eins og einn stór bálköstur. Og 
þá þurfti ekki nema lítið atvrk til að 
kveykja í og hleypa öllu í loga. 

Alkunnugt er það, hvern þátt skáld- 
in áttu í því, að þrælum var gefið 
frelsi í Bandaríkjum Norður-Ameríku 
á öldinni sem leið. Með ágætum sög- 
um og ljóðum vöktu skáldin samhug 
og meðaumkvun með þrælunum, og 
áttu þannig drjúgasta þáttinn í því, 
að þrælahald var úr íögum numið. 
Það mannúðarverk er engum mönnum 
fremur að þakka en nokkrum skáld- 
um. 

Það er nærri því algdd regla, að 
þegar eirihver þjóð tekur einhvern 
fjörkipp, stígur eitthvert stórt fram- 
faraspor, þá hefir hún rétt áður átt 
cinhver stórmenni andans, venjulega 
skáld, sem hafa vakið stórar og göf- 
ugar hugsanir með þjóð sinm. Þeir 
hafa undirbúið. Þeir hafa oft ekki 
lifað það sjálfir, að sjá ávextina af 
orðum sínum. Og þeim hefir oft ver- 
ið Iitlu launað eða þakkað, a. m. k. í 
lifanda lífi. Því að ávextirnir eru oft 
lengi að vaxa, svo að þeir kom’ í ljós. 
Skáldin eru sáðmenn. Þau strá út 
kennmgum sínum í kyrþey. Þjóðirn- 
ar taka við orðum þeirra, og leika sér 
að þeim eins og glingri, og vita oft 
ekki, hve dýrmæt þau eru, fyr en 
sannleikurmn, sem í þeim Iiggur, er 
orðinn almennings-eign, og ber þá 
einhvern mikilvægan ávöxt, þegar 
minst varir. 

Ávextirnir eru auðvitað misjafnir 


að gæðum, eftir því, hvernig sáð- 
mennirnir eru sjálfir. Seiðmagnið f 
orðum skáldanna getur verið jafn- 
mikið, hvort sem því er beitt til ills 
eða góðs. Og því hefir stundum ver- 
ið beitt t'l ills. Þorleifur jarlsskáld 
brúkaði sína gáfu til þess að koma 
fram grimmilegri hefnd. En sem bet- 
ur fer, er það fágætt, að mestu and- 
ans menn misbeiti þannig mætti sín- 
um. 

Þið þekkið öll talsvert sögu Gyð- 
ingaþjóðar’nnar til forna. Ovíða sjá- 
unri vér g’öggvar en þar, hver máttur 
orðsins getur verið. Af bókum spá- 
mannanna t. d. getum við fengið 
nokkra hugmynd um, hvílík stórmenni 
þeir voru, flestir stórkostleg skáld, 
sönn kraftaskáld, enda höfðu þeir 
feikna mikil áhrif á þjóð sína. 

Þeir, sem lesið hafa fornaldarsögu 
Gr'kkja, muna ef til vill eftir einkenni- 
legri smásögu um borgirnar Spörtu og 
Abenu. Þær voru ólíkar, þó að sama 
tunga væri töluð í báðum. Spartverj- 
ar voru harðir og hraustir, Aþenumenn 
gáfaðir og andríkir. Einu sinni í 
fyrndmni áttu Spartverjar í ófriði við 
nágranna sína, og sáu sitt óvænna. Þá 
leituðu þeir Iiðs hjá Aþenu. Aþenu- 
menn vildu víst hjálpa frændum sín- 
um, en þá langaði til að gefa þeim of- 
urlitla áminningu um leið. Liðið, sem 
þeir sendu Spartverjum, var ekki 
nema einsi maðuir. Og hann var lík- 
amlega fatlaður, haltur. En hann var 
skáld. Hann orti hersöngva fyrir 
Spartverja, og hleypti í þá þeim eld- 
móði, að þeir unnu sigur og ráku ó- 
vim sína af höndum sér. Og sá sigur 
var ekki síður þakkaður skáldinu 
halta, en hershöfðingjunum og hetj- 
unum spartversku. Og Aþeningar 
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náSu tilgangi sínum: að sýna Spart- 
verjum það svart á hvítu, að ö!l þeirra 
líkamlega hreysti og harðfengi var 
ekki meira virði og mátti sín ekki 
meira, en það andlega atgervi, sem 
Aþeningum var gefið. 


“Vormenn” fslands. 

Þessi dæmi eru nú langt sótt. En 
við Islendingar þurfum ekki langt að 
leita. Við höfum dæmin nær okkur, 
í okkar eigin sögu, og það þótt við 
horfum ekki langt aftur í tímann. Við 
þekkjum öll Jóns Sigurðssonar tíma- 
bilið. Ykkur er öllum Ijóst, hvað þá 
gerðist á íslandi, og hvað þjóðin á 
þeim manni að þakka. Þjóðin reis af 
dvala og sjálfstæðishugurinn vaknaði. 
Eg ætla ekki að fara að lýsa því. En 
á hitt vildi eg drepa, sem sjaldnar er 
á minst, hvernig það gerðist, hvernig 
hugsjón Jóns S’igurðssonar fór að 
komast inn í okkur íslendinga og 
verða okkar eign. — Jón var mikil- 
menni; vitið var frábært og þekkingin 
á sögu íslands og öllum högum þess; 
og hann var ágætur rithöfundur, rök- 
fimur með afbrigðum. En hve margir 
haldið þ’ð að hafi lesið hans ágætu 
ritgerðir? Ekki nema fáir menn. Það 
var ekki því að heilsa, að rit hans 
flýgju eins og eldur í cinu út um land- 
íð. Enda er efasamt, hvort almenn- 
ingur hefði haft þeirra full not. Þau 
voru fremur handa stjórnmálamönn- 
um og lærðum mönnum. Og þjóðin 
var í fyrstu hálf hrædd við að fylgja 
honum. Menn skildu það tæplega þá, 
að þessi litla þjóð gæti verið sjálfri 
sér ráðandi, og menn trúðu því ekki 
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meir en svo, að hún hefði nokkurn rétt 
til þess. Hvernig fór Jón að sannfæra 
þjóðina um 'þetta og fá hana til að 
fylgja sér? 

Hann sat sjálfur suður í Kaup- 
mannahöfn nærri alla æfi. Ekki gat 
hann prédikað munnlega fyrir aíþýð- 
unm á íslandi, nema þá fáu daga, sem 
hann sat á Alþingi annaðhvert ár, fyr- 
ir þeim fáu mönnum, er þar gátu 
hlustað á hann. Hann gat aðems Sc.nt 
heim ritgerðir sínar, og þeir, sem lásu 
þær og skildu, voru ekki einn af 
hundraði. 

En Jón Sigurðsson var samtíma og 
kunnugur ýmsum efnilegum íslendinS- 
um, sérstaklega hafði hann mikil mök 
við marga unga mentamenn. I þeim 
hóp voru mörg skáld. Þar var Jónas 
Hallgrímsson, Benedikt Gröndal, Gísli 
Brynjólfsson, Jón Thoroddsen, Grím- 
ur Thomsen, Steingríimur Thorsteins- 
son, Matthías Jochumsson. Þessir 
menn og fle’ri urðu alhr samverka- 
menn Jóns Sigurðssonar. Án þeirra 
hygg eg, að hann hefði Iitlu til vegar 
komið. Það er þeim að þakka, hve 
fljótt hugsunarháttur þjóðannnar sner- 
ist. Þeir hafa sungið hugsanir Jóns 
inn í íslendinga. Eg segi ekk’, að þeir 
hafi sótt hugsanir sínar ti! hans. En 
þeir voru gagnteknir af sama þjóð- 
ræknis-anda. Og þeir gátu látið 
hjóðið berast. Þeir áttu þá tungu, er 
talað gat til allrar alþýðunnar, svo að 
segja, og kent henni að virða þjóð- 
erni sitt og Ieggja rækt við það. Jóni 
hefir verið þökkuð viðreisn þjóðarinn- 
ar meira en þeim. Það er eðhlegt. 
Það bar meira á starfi hans. Hann var 
mikilvirkur framkvæmdarmaður; hin- 
ir voru sáðmenn. 
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íslamd farsældafrón. 

Jónas Hállgrímsson og 'þeir Fjöln- 
ismenmrnir voru teknir til starfa á 
undan Jóni Sigurðssyni. Munið þið, 
hvernig tíir.aritið þeúra, Fjölnir, hóf 
göngu sína. Þegar fyrsta hefti þess 
rits barst til íslands, mun mörgum 
hafa orðið starsýnt á fyrstu blaðsíð- 
una. Þar stóð kvæði, sem ekki hafði 
sézt fyr, kvæðið “ísland farsælda- 
frón”. Mér er altaf að skiljast það 
betur og betur, hver feikna áhrif þetta 
eina kvæði kann að hafa haft, og ef 
til vill állra mest fyrstu orð kvæðisins. 
Það var djarft að kalla landið okk.ar 
farsælda-frón, á jjieim tíma, þegar flest 
var þar í niðurníðslu. Umbótatil- 
raumrnar, sem við og við höfðu verið 
gerðar, t. d. á dögum Skúla Magnús- 
sonar, sýndust flestar hafa farið í 
strand. Þjóðin sat í hálfgerðri eymd 
og volæði og sá ekki önnur ráð en að 
“lifa og deyja upp á kóngsins náð”. 
Danir yrðu að halda í okkur Iífinu, ef 
við ættum að lifa; allur þorri manna 
vonlítill og trúlítill á nokkra viðreisn 
fyrir þjóðma. Hvílíkt hugrekki þurfti 
þá ekki tif að slengja þessari fjarstæðu 
fr-aman í fójkið: Ísland — farsældar- 
land, hagsældarland? — En kvæðið, 
sem byrjaði á þessu öfugmæli, breidd- 
ist samt út — þó að vitlaust væri. 
Þessi vitleysa var emhvernveginn svo 
falleg, að menn gátu ekki annað en 
lært hana. Eftir nokkur ár kunnu 
menn þetta kvæði um þvert cg endi- 
langt fsland. Og svo er enn í dag, að 
hvert barnið Iærir það. ■— Það er 
sannfæring mín, áð þetta eina orð — 
fvrsta oróið á fvrstu blaðsíðunni í 
Fjölni — hafi vafdið reglulegri bylt- 
ingu í hugum manna á íslandi —■ án 


þess að þeir vissu. Þeir tóku bara við 
kvæðinu brosandi og léku sér við að 
læra það, léku sér að því eins og fall- 
egu barnagulli. En — það gróf um 
sig í huganum. Áður en menn vissu 
af, voru þeir farmr að trúa því, að 
þetta væri sannleikur: ísland væri, 
eða gæti verið, farsældarland. Og nú 
er það orðin bjargföst sannfæring 
flestra íslendinga. Þetta spámanns- 
orð Jónasar, sem í fvrstu leit út eins 
og argasta öfugmæh, hefir haldið 
sigurför inn á hvert heimili í landinu, 
ekki með neinum hávaða né gaura- 
gangi, heldur hægt og hljóðlega, á sinn 
hátt ekki ósvipað því, þegar Iipur 
mannshönd leggur fræ í mold á vor- 
degi, og fræið vex og ber ávöxt. Það 
er undravert, hverju eitt snjalt orð 
fæjr á orkað, er flýgur mann frá 
manni. 

Eg sagði áður, að íslendingar hefðu 
varla getað trúað því, að þeir hefðu 
nokkurn rétt til sjálfstæðis. Þeim 
fanst, mörgum hverjum, að Danir ættu 
landið okkar og þjóðina með húð og 
hári. Þeir þektu ekki, eða skildu ekki 
þau ágætu rök, sem Jón Sigurðsson 
færði fyrir sínu máli, þ'egar hann var 
að he’mta ré'ct okkar af Ðönum. En 
þegar Matthías sendi okkur kvæðið, 
sem bvrjar þannig: 

“Vertu óhraedd, veika þj'óð, 
vörn í þmni sök 
fram irun færð um síðir 
með full og heilög rök,” 
þá skildu allir; þetta gekk í okkur 
betur en allar lærðar rökserrudir. Þeg- 
ar ok.kur var sagt það með þessum 
orðum, þá máttum við til að fara að 
hugsa um rökin, og gátum ekki annað 
en ver ; ð sammála og trúað. En til 
þess að segja það svona, þurfti skáld. 
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Til þess að tala svo, að börnin skilji, 
þarf æfinlega snillinga. 

Það er svo sem ekki emgöngu 
þjóðrækni, sem skáldin hafa kent okk- 
ur, þó að eg hafi nefnt það sem dæmi, 
heldur flest alt það bezta, sem við eig- 
um í okkar andlegu eigu. Öllum er t. 
d. augljóst, hve sáltaaskáldin hafa átt 
drjúgan þátt í því, að innræta mönn- 
um guðrækni, bæði ungum og göml- 
um. 

í mannahraki. 

Mig langar til að minnast lítið eitt á 
annað tímabil í sögu íslands, siðábót- 
ar-tímabilið. Það finst mér sýna 
einna ljósast, hve illa súþjóð er stödd, 
sem vantar mátt hins lifanda orðs. 

Þið vitið, hvernig siðabótin var inn- 
leidd á Islandi. Henni var þröngvað 
upp á þjóðina með konungsboði og 
hervaldi, með ofbeldisverkum og 
manndrápum. Guðsþjónustunni í 
kirkjunum og öllum helgisiðum var 
breytt með lagalboði, og það svo 
snögglega, að þjóðin hafði ekki tíma 
til að átta sig. Konunginum lá á að 
fá siðabótina lögfesta; hann hafði 
ekki tíma til að bíða eftir því, að 
menn sannfærðust eða skildu yfir- 
burði ! hins nýja boðskapar. Hið gamla 
var rifið niður miskunnárlaust, en lít- 
ið bygt upp í staðinn. Að vísu voru 
þeir menn til, sem boðuðu þjóðinm 
siðabótina á réttan hátt; menn, sem 
reyndu að ryðja braut sannri siðabót 
og trúarbót, með því að fræða og 
sannfæra. En þeirra gætti lítið á 
móti öllum) hinum, sem fengust við 
það eitt að rífa niður. Fyrstu öldina 
eftir siðask’ftin er andlega Iífið á Is- 
landi í hræðilegu ástandi. Það lá svo 
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að segja í rústum. Hest, sem enn er 
til frá þeim tímum, ber vott um það. 
“Dimt er í heiminum, Drottmn minn, 
deginum tekur að halla,” kvað séra 
Einar í Heydölum. Og þið ættuð að 
heyra, hvernig aldarhættinum er lýst í 
kvæðum Bjarna skálda, alþýðuskáldi í 
Borgarfirði, sem uppi var á þeirri öld 
—• “er dimmast var á Fróni”. Alt fult 
af dapurleik og bölsýni. 

Það er fjarri mér, að vilja gera Iít- 
ið úr öllum talsmönnum siðabótarinn- 
ar á íslandi. Við þökkum t. d. Oddi 
Gottskálkssyni fyrir að gefa þjóðinni 
nýja testamentið á íslenzku, og Guð- 
brandi Holabiskupi fyrir á’huga hans 
og bóka-útgáfur. En áhrif þessara 
ágætismanna náðu skamt. Þeir áttu 
ekki þá rödd, er vakið gæti samtíðar- 
menn þeirra alment. Með ’bóka- 
útgáfum sínum náðu þeir ekki til 
allra, og sízt til þeirra, sem mesta 
höfðu þörfina, hinna fáfróðustu og fá- 
tækustu. Til þess að ná þeim til 
eyrna vantaði menn. Þjóðin var í 
manna'hraki. Það vantaði mann, er 
gæti fært hugsan’rnar í þann búning, 
að allir gætu skilið. Það vantaði 
mann, er kynni að segja sannleikann 
með svo snjöllum orðum, að öllum 
væri ánægja að heyra og læra. .Þann 
mann vantaði, þangað til Hallgrímur 
Pétursson kom til sögunnar, meira en 
100 árum eftir að siðabótin var kom- 
in í lög. Þá loksins var sá spámaður 
risinn upp, er talaði svo skýrt, að 
hvert mannsbarn varð að heyra, og 
svo inmlega, að mönnum hitnaði um 
hjartaræturnar. Mér finst, að varla 
megi telja siðabótma innleidda á ís- 
landi fyr en að Hallgrímur tók hana á 
sína arma. Hann hefir sungið hana 
inn í hug og hjörtu íslendinga. Hann 
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einn gat það, af því að hann var skáld 
og nógu máttugur í orðum. 

Og svona er það í öllu. Hvenær, sem 
einhver ný og stór íhugsun þarf að 
komast inn í meðvitund manna, hve- 
nær sem einhvern nýstárlegan sann- 
leik þarf að boða almenningi, þá verða 
skáldin að taka það að sér. Aðrir 
geta það vanálega ekki. Þau eru 
langbeztu alþýðukennararnir. sem 
heimurinn hefir átt. Þau eru spámenn 
þjóðanna. 

Fyrir það, að skáldin okkar hafa ort 
ættjarðarkvæði, svo mmleg og mjúk 
og hlý, að hvert barnið lærir þau um 
leið og það lærir málið, fyrir það er 
einhver snefill af þjóðrækm í okkur 
öllum. Við höfum drukkið hana ínn í 
okkur með móðurmjólkinm. 

Og fyrir það, að á íslandi hafa ver- 
ið menn, sem ritað hafa sögur og ort 
kvæði, hvorttveggja af mikilli snild, 
fyrir það er nú það furðuverk heims- 
ins til, sem heitir íslenzkt þjóðerni. 

Þjóðernis-vörn. 

En þjóðerni okkar íslendinga er í 
hættu statt. Þessi litla þjóð, sem við öll 
heyrum til að ætt og uppruna, þarf á 
árvekni að halda, ef hún á ekki að 
glata sér. Eg tala ekki um ykkur, 
Vestur-íslendingar, eingöngu. Eg veit, 
að hér hefir lengi verið 'haldið uppi 
drengilegri vörn fyrir þjóðerninu. Á 
það þarf ekki að minna ykkur, né á 
þá hættu, sem yfir því vofir hér. Þið 
sjáið hana full-vel — ef til vill of vel. 
Því að sumum vex hún svo í augum, 
að þeim virðast allar ibjargir bann- 
aðar og vilja gefa upp vörnina. En 
við Islendingar heima eigum að öllum 
líkindutn einnig baráttu fyrir hönd- 
um. Fram að þessum síðustu tímum 


hefir einangrunm hjálpað til að vernda 
okkur, og okkar bezlu menn hafa í 
ró og næði verið að hlúa að öllu þjóð 
legu, sem vert þykir að varðveita. En 
nú eru sumir hræddir um að friður- 
inn sé úti. Einangrunin verndar okkur 
ekki Iengur. Samgöngur og viðskifti 
við aðrar þjóðir aukast hröðum fetum. 
Og nágrannáþjóðirnar eru farnar að 
gefa landinu okkar meiri gaum en áð- 
ur. Það hefir aldrei orðið þeim eins 
ljóst og nú, hve dýrmætar auðhndir 
Island á. Reyndar hefir það verið al- 
kunnugt Iengi, að sjórinn kringum 
landið er gullnáma. En nú eru augun 
að opnast fyrir því líka, sem landið 
sjálft hefir að geyma. Erlendir auð- 
menn líta fossana okkar hýru auga, 
og það afl sem í þeim er fólgið, vilja 
þeir fegmr fá í sína þjónustu. I því 
skym hafa félög verið m.ynduð og 
telja sig þess albúin að leggja fram fé 
til að starfrækja fossa og koma á fót 
stóriðnaði; þau bíða aðeins eftir að 
fá leyfi til að taka til starfa. Ef af 
þessu yrði, er óhjákvæmilegt að flytja 
mikið af erlendum vinnulýð inn í 
landið, því verkafólkið er of fátt 
handa þeim atvinnuvegum, sern nú eru 
stundaðir, auk heldur ef í ný stórfyrir- 
tæki yrði ráðist. Þá þurfa íslendingar 
að vera vakandi svo að útlendingarn- 
ir verði þeim ekki ofjarlar og beri ís- 
lenzka þjóðernið ofurliði. Og margir 
íslendingar austan hafs hafa líka hug 
á því að standa á verði. En á hvern 
hátt? Með hverjum ráðum verður 
þjóðernið varið. Eg þekki ekki nema 
eitt ráð, og veit ekki til að nokkrum 
manni hafi hugkvæmst neitt annað. 
Það er eina ráðið, að efla svo sem 
unt er þjóðlega alþýðumentun, leggja 
rækt við andlega þjóðarauðinn og 
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]áta sem flesta fá hlutdeild í honum. 
Öll viðleitm í þá átt er þjóðernisvörn. 
Með ýmsu móti er verið að vinna að 
því verki á íslandi. Eg hefi ekki tíma 
til að segja ykkur mikið um það starf. 
En eitt má eg til að nefna, sem eg veit 
ekki hvort þið vilið neitt um. Það er 
e ; n hreyfing, sem mér þyk’r einna 
mest um vert í íslenziku þjóðlífi á 
síðari árum. Á síðustu 10—12 árum 
hafa þotið upp ungmennafélög um alt 
land. Þau hafa samband sín á milli, 
sameiginleg lög og eina yfir-stjórn. 
Tilgangur þeirra er að efla alt 
gott og þjóðlegt. Þessi félög gsra 
afar mikið gagn, og þau sýna, að al- 
þýða manna finnur hvar skórinn 
kreppir. Mentalöngunm er rík í íslend- 
ingum, en mörgum er erfitt að full- 
nægja henni. Ungmennin hafa því 
tekið til smna ráða til að afla sér 
þeirrar menningar, sem þau geta, 
með samvinnu. Þau útvega sér menn 
til að ferðast um og halda fyrirlestra, 
og þau senda hvert öðru sína beztu 
menn til að hvetja og leiðbeina. Þau. 
hálda fundi, svo oft sem því verður 
við komið, til að ræða sín félagsmál 
og jafnframt ti! þess að syngja feg- 
urstu Ijóðin og Iögin sem þau kunna, 
og ræða um beztu bækurnar, sem þau 
hafa lesið. Einkum eru ljóðin og sög- 
urnar fjörgjafi ungmennafélaganna — 
einmitt það sama serm fremur öllu öðru 
hefir viðhaldið íslenzku þjóðerni á 
liðnum öldum og mun viðhalda því 
framvegis, svo framarlega sem því er 
lífs auðið. 

Eg held að augu manna séu að 
opnast betur og betur til að sjá þetta. 
Þeim mönnum fer fjölgandi, sem skilja 
það, hver þjóðarnauðsyn það er, að 
alþýða manna fái eitthvað gott að 


lesa og við sitt hæfi. Alþingi hefir 
viðurkent það með því að veita nokkr- 
um rithöfundum, einkum skáldum, of- 
urlítinn styrk árlega, til þess að þeir 
hafi einhverja ögn til að hfa af. Þið 
vitið, að það getur ekki verið arðsam- 
ur atvinnuvegur að skrifa bækur á ís- 
lenzku. Til þess er þjóðin of fámenn 
— jafnvel þótt íslenzk alþýða kaupi 
og lesi meira af bókum að tiltölu við 
fólksfjölda, heldur en nokkur önnur 
þjóð í heimi. Sumir amast við þessum 
skálda-styrkjum, kalla þá bitlinga og 
ýmsum ljótum nöfnum, og telja margt 
annað þarfara. Það er nú oft erfilt að 
segja, hver þörfin er brýnust, þegar 
margt kallar að í einu. En mín sann- 
færing er það, að alþingi hafi aldrei 
varið fé til neins, sem þarfara er. 
Þjóðin hefir aldrei komist að betri 
kaupum við neina starfsmenn sína en 
skáldin, aldrei fengið jafn-þarft verk 
unnið fyrir jafn-Iitla borgun. Því að 
það eru þau, sem fremur öllum öðrum 
halda uppi mentun alþýðunnar. Ef 
þeirra nyti ekki við, færi það flest 
fyrir ofan og neðan, sem vitrustu og 
beztu menn heimsins eru að hugsa og 
skrifa. Slíkar hugsamr kunna skáldin 
ein að matreiða svo, að alþýðan geti 
lagt sér til munns. Hvermg haldið þið 
að andlega lífið yrði, ef engar bækur 
væru gefnar út, nema þurrar fræði- 
bækur, sem sárafáir vilja lesa og geta 
lesið, eða skólabækur, sem flestir 
verða fljótt leiðir á og vaxa upp úr, 
og svo blöðin, sem venjulega hafa nóg 
með að tala um daginn og veginn, 
flytja fréttir og rífast um flokksmál? 
Hvernig mundi mæðrunum þykja það, 
að eiga enga vísu né vers, til að raula 
við vöggu barnanna sinna, og enga 
fallega sögu né æfintýri til að segja 
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þeim, þegar þau stækka? Þær gætu 
sjálfsagt eins svreft kiakka með því að 
þylja fyrir han-n upp úr markaskrá, 
eða auglýsingar eða símfregnir úr 
blöðunum, en hvort áhrifin af því yrðu 
hin sömu, sem af fegurstu Jjóðum Jón- 
asar, Matthíasar, Hallgríms Pétursson- 
ar, það er annað mál. 

Það verður að vanda til þess sem 
þjóðinni er Jagt í munn til þess að fara 
með yfir barnsvöggunni. í það 
heiðurssæti eiga engin orð skilið 
að komas't, nema orð útvaldra snill- 
inga — og komast heldur aldrei; 
allur almenmngur er svo skym 
gæddur, að hann finnur, að til pess 
verður ekki brúkað nema fiað bezta. 
Flestir foreldrar hugsa víst eins og Dr. 
Björn frá Viðfirði; hann skrifaði 
skömmu áður en hann dó í vísnabók 
ungrar dóttur sinnar: 

“Láttu ekki á bók þína rita néma það, 
sem geyma viltu gullstöfum greypt 

í hjartastað.” 

Það er óyggjandi sannleikur í vísu- 
helmingnum eftir Þorstein Erlingsson 
um uppvaxtar-ár biskupsdótturinnar í 
Skálholti: 

“Og þegar hún sat þeim hæglát hjá 
og hlustaði á kvseði og sögur, 
þeir fundú það aldrei eins og þá, 
hvað æskan er Ijúf og fögur.” 

Eg gæti ekki hugsað mér, hvernig 
æska nokkurs mann gæti orðið “Ijúf 
og fögur,” ef sögur og ljóð væru horf- 
in af vörum þjóðarinnar. 

Fyrir skömmu hefir ein bóndakon- 
an á íslandi sagt okkur frá því, hvern- 
ig henni varð við, þegar hún eignaðist 
eina nýju Ijóðabókina. Hún segir að 
bað hafi reyndar tafið sig dálítið, sér 
háfi fipast húsmóðurstörfin: 


“Eg brendi graut, svo brá hann lit, 
og bunu helti í eldinn; 
sem húsfrú misti eg hálft mitt vit, 
en — hlakkaði til á kveldin.” 

Sem betur fer, hefir ekki öllum ljóð- 
elskum konum farið eins og þessari, 
að þær hafi mist hálft húsmóðurvitið 
af lestrarfýkn. Margri konunni ’hefir 
þótt gaman að líta í bók og gengt 
skyldustörfunum engu ver fyrir það. 
En þeirn 'hefir verið það ómetanleg 
glaðning og hressing að geta verið að 
hlakka til þess allan daginn að mega 
líta í bókina sína á kveldin, eða á 
sunnudaginn, eða á öðrum tómstund- 
um. Og þær tómstundir hafa ekki 
orðið arðlausar, ekki arð-litlar, sem 
íslenzku konurnar hafa haft af ljóða- 
bókunum og sögubókunum sínum. Eg 
er viss um, að ekki lítið af því bezta, 
sem þjóðin á nú í fórum sínum, er 
einmitt þeim hvíldarstundum að þakka 
Því að auðvitað er það langmest undir 
konunum komið — mæðrunum — 
hvort hin uppvaxandi kynslóð á nokk- 
ur orð “greypt gulistöfum í hjarta- 
stað,” eða ekki. 

“Engin kendi mér eins og þú,” seg- 
ir Matthías Jochumsson til móður sinn- 
ar. Hann ihafði >þá notið þeirrar ment- 
unar, sem unt var að veita á ísiandi, 
síðan farið víða um lönd, og drukkið 
í sig eins og hamihleypa alt hið dýr- 
mætasta í bókmentum vestrænu þjóð- 
anna, bæði fornum og nýjum. Hann, 
þessi gáfaði og stórhuga sonur, kem- 
ur svo aiftur að knjám móður sinnar, 
fullur lotningar, og segir: 

“Eg 'hefi þekt marga háa sál, 
eg hefi lært bæikur og tungumái, 
og setið við lista Iindir. 

En enginií kendi mér eins og þú 
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hið eilífa stóra, kraft og trú, 
og gaf mér svo guðlegar myndir.” 
O-g margt annað segir hann um hana 
álíka Iofsamlegt, sem eg veit, af sögu- 
sögn annara kunnugra manna, að satt 
er og ekkert oflof. 

Og hver er nú þessi kona, sem fær 
þenna stórfengalega vitnisburð? 
Þóra í Skógum var bláfátæk bónda- 
kona — í moldar bæ — í útkjálka- 
sveit á Islandi. Hún átti fjölda barna, 
og hún hafði engan kennara handa 
þeim, en-gan barnaskóla. Hún varð að 
kenna þeim sjálf, það sem hún gat. 
Hún var talin al-ómentuð kona. En 
hún kunm mikið af sögum og kvæð- 
um, og kunm að fara með það, kunni 
að miðla öðrum af þeim auð. Mér 
dettur hún oft í hug, þegar eg heyri 
foreldra hér vestra segja, að þau hafi 
engan tímla til að kenna börnum sín- 
um íslenzku eða neitt í íslenzkum 
fræðum; og eg veit, að margur segir 
það satt. En <ætli það hefði ekki líka 
verið satt, þó að Þóra í Skógum hefði 
sagzt hafa öðru að sinna en barna- 
kenslu. En hún sagði það ekki, af- 
sákaði sig ekki, þó að tíminn væri 
naumur og lítið um næði. Kenslan 
hefir líklega oftast farið fram sam- 
hliða öðrum verkum, kenslustofan oft 
verið eld-húsið. — En hvað haldið þið 
að það hafi verið, sem gjörði þessa 
konu að þeim afbragðs barnakennara, 
sem hún var? Eg fyrir mitt leyti efast 
ekki um, að það hafi fyrst og fremst 
verið það, að hún var kristin kona af 
hjarta. En það var líka annað. Það var 
undramáttur íslenzkrar tungu, ís- 
lenzkra Ijóða, og íslenzkra sagna, sem 
hún var svo auðug af. Fyrir það er 
sonur hennar óendanlega þakklátur, 
og finnur, að hann býr að því alla 


æfi, fremur en nokkru öðru, sem hann 
hefir lært. 

Mér hefir orðið skrafdrjúgt um 
þessa einu konu, ekki af því, að hún 
sé neitt einsdæmi. Dæmi hennar er í 
minnum haft af því að svo vildi til, 
að eitt af börnum hennar varð stór- 
skáld og hefir ort um hana snildar- 
kvæði. En eg þekki margar konur 
henni líkar, sem hafa unnið sama af- 
reksverk og hún, þó að þær hafi ekk- 
ert lofkvæði fengið að launum, og 
fáir þekki nöfn þeirra. 

Albogabörn. 

Islenzka þjóðin 'hefir átt því Iáni að 
fagna, að eiga tiltölúlega mikið af 
snilhngum, í samanburði við fólks- 
fjölda. Og það er, að mínu áliti, okk- 
ar mesta lán, aðal-þjóðargæfan, en 
hefir oft verið of >lítils metið. Eg 
vona að sá tími korni — og sé þegar 
kominn — að það barnalán þjóðar- 
innar verði meira metið. — Víða er 
þess getið í þjóðsögunum okkar, að 
beztu börnin voru höfð út undan. 
Þjóðin hefir fundið — oftast samt 
ekki fyr en um seinan — að þörfustu 
mennirnir voru stundum albogabörn 
hennar. 

Þegar eg hugsa um þetta efni, dett- 
ur mér í hug ein setning í sögunni af 
Grísh.ldi góðu. Á hana hafði verið 
Iögð sú þraut, að vera í brúðkaups- 
ve’zlu, þar sem hennar eiginn maður 
ætlaði að ganga að eiga aðra konu. 
Og til þess að storka henni sem mest, 
var hún látin fylgja brúðhjónunum til 
svefnherbergis þeirra og halda á ljós- 
inu fyrir þau mieðan þau voru að 
hátta. Hún tók því með þögn og þol- 
inmæði og hélt á kertisskari í hvorri 
hendmni, eins og henni var boðið. 
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þangað tll það var ibrunnið niður og 
fingurnir á henni tóku að sviðna. Þá 
var haft orð á því við hana, hvort hún 
brendi sig ekki í fingurna. En hún 
svaraði: “Sárt brenna fingurnir, en 

sárara brennur hjartað”. — Alþýðu- 
rithöfundar okkar, skáld og listamenn 
hafa oft mátt segja eitthvað svipað 
þessu. Þeir hafa oft verið sárt leikn- 
ir, átt í basli og líkamlegum bágind- 
um. Það er sök sér. En það er arin- 
að, sem þeim hefir sviðið sárara; 
hjörtu þeirra hafa brunmð enn sárara, 
brunnið af löngun t:l að gefa þjóð 
sinni eitthvað af þeim andans auð, sem 
þeir áttu. Á það haJfa þeir lagt mest 
kapp, og oft gleymt sjál'fum sér og sín- 
um þörfum fyrir því. Þeir hafa haldið 
á ljósinu fyrir okkur og marg-oft ekki 
hirt um, þó að fmgurnir á sjálfum þe:m 
brynnu. Marga nóttina hafa þeir set- 
ið andvaka uppi, meðan við sváfum, 
og verið að velta því fyrir sér, hvernig 
þeir eigi nú að fá okkur til að sjá það, 
sem þeir sjá, hvemig þeir eigi að koma 
svo orðum að einhverri góðri hugsun, 
sem fyrir þeim vakir, að menn heyri 
og skilji, hvernig þeir eigi að hefla svo 
orð sín, að menn megi til að taka eftir 
þeim, læra þau og muna þau. Mætt- 
um við ekki vera slíkum mönnum 
þakklát, eða, hvað sem nú þakklætmu 
ííður, ættum við ekki að reyna að 
færa okkur í nyt, það sem þá langar til 
að vinna o'kkur til blessunar? Ætt- 
um við ekki að lofa þeim að halda á 
Ijósinu fyrir okkur, svo að við þurfum 
ekki að hátta í myrkri, og ganga í 
myrkri ? 

En þá þurfum við líka að reyna að 
venja okkur á dálítið umburðarlyndi 
og ekki alt of miikið þröngsýni. Hug- 
sjónamenn og skáld eru með því marki 


brendir, að vera gallagripir, eins og 
aðrir menn. Og þeim hættir við að 
segja við og við eitthvað, sem allir 
failast ekki á og sumum mislíkar. En 
við höfum heldur ekki mesta þörf á 
að láta segja okkur það, sem okkur 
sjálfum hefir dottið í hug, eða er alveg 
í samræmi við okkar eigm hugsanir. 
Andlega lífið verður einmitt svo af- 
skaplega örriurlegt, ef við úthýsum 
tafarlaust hverri hugsun, sem okkur er 
ný, og ef við getum ekki haft mætur 
á nema einni tegund manna, þeim ein- 
um, sem steyptir eru í sama mót og 
v’ð sjálf. Getum við ekki elskað þá 
b'ða, E’allgrím Pétursson og Þorstein 
Frlingsson, þótt ólíkir séu, eða Matt- 
hías Joohumsson og Gest Pálsson, eða 
Finar Hjörleifsson og Stephan G. 
Stephinsson, — svo að eg nefm af 
handahófi einhverja, sem eru gagn- 
ólík r hver öðrum. Enginn er sam- 
mála þeim öllum. Þeir koma til okk- 
ar sinn úr hverri áttinni með sínar 
gjafir: Einn sunnan frá “dýrðlegum 
Kanaans sólvöngum” með boðskap 
kristindómsms, annar norðan úr ein- 
hverju Ginnungagapi með kraft og 
karlmensku víkinganna fornu. Einn 
sýnir okkur skuggamyndir úr skúma- 
skotum hversdagslífsins jarðneska, 
annar bregður upp fyrir okkur mynd- 
um frá Furðuströndum annars heims. 
Enginn þeirra flytur okkur allan sann- 
leikann, en allir einhver brot af hon- 
um. Okkar er: að tína upp brotin og 
koma þeim saman. Þau hjálpa okkur 
öll til þess að skilja lífið. Mér finst að 
eitthvað vantaði í mig, ef eg gæti ekki 
elskað þá alla. Einn eða tveir eru 
kanike mesta uppáhaldið, en allir 
hafa þeir gjafir að gefa, sem auðga 
andann. Það yrði eyða og tóm eftir 
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í sálunum, ef við mistum — þó ekki 
væri nema einn af smærri spámönnun- 
um okkar með öllu því, sem eftir hann 
liggur. 

Fornsögur. 

Þegar talað er um alþýSumentun 
og þjóðerni íslendinga, vtrður ekki 
hjá því komist að minnast á forn- 
sögurnar. Þær hafa verið mentn.brunn- 
ur íslendinga og bezta þjóðernisvörn n 
á liðnum öldum. Or þeim brunni hef’r 
þjóðin drukkið sér líf og þrótt; og 
ekki íslenzka þjóðin ein ; neidur r.or- 
rænu þjóðirnar allar. — Eg las í vet- 
ur ræðu, sem Höfða-Andrés, nafn- 
kunnur prestur í Noregi, flutti nýlega 
um Snorra Sturluson. Þar er sagt 
meðal annars: “Enginn hefir unnið 
jafn-mik’ð að því, að hefja Noreg og 
auka veg hans, eins og hann (Snorri). 
Enginn, hvorki á íslandi né hér (í 
Noregi), (hsfir gert Noregi annað eins 
gagn og hann.” 

Það er eftirtektarvert fyrir okkur 
að heyra, hvernig aðrar þjóðir dæma 
um íslenzkar bókmentir. Þeir fáu 
menn í öðrum löndum, sem lagt hafa á 
sig það raikla erfiði, að læra Islenzku 
svo, að þeir geti Iesið fornrit okkar á 
frummáhnu, þeir eru allir fullir af 
undrun og aðdáun, og telja þau rit 
hiklaust með dýrustu perlum í bók- 
mentum heimsins. Eg þyrði ekki að 
segja þetta eingöngu frá sjálfs mín 
brjósti, væri hræddur um, að sá dómur 
kynni að vera vilhallur. En af því að 
þetta er líka einróma álit þeirra er- 
lendra manna, er til þekkja, þá þori 
eg að hafa það eftir. Og úr því að 
þeim finst svo til um fornsögurnar — 
erlendum mönnum, sem aldrei geta 
lært að lesa íslenzk rit svo, að þau 


njóti sín til fulls — hvað mundi þá um 
okkur, sem eigum íslenzku að móður- 
máli, ef við hefðum sinnu á að kynn- 
ast vand'lega okkar eigin bókmentum. 

Eg verð að vaða úr einu í annað og 
fara fljótt yfir; tíminn er naumur. 

Við íslendingar eigum ekki mikið 
af barnabókum af Iíku tæi og nú tíðk- 
ast með öðrum þjóðum. Þó erum við 
að hugsa um uppeldi og barnafræðslu, 
eins og aðrir. Eg hefi þurft talsvert 
um það að hugsa, hefi bæði ahð upp 
börn sjálfur og haft afskifti af barna- 
fræðslu í mínu héraði. Eg veit, að eg 
er þar fyrir ekki betur að mér í þeim 
efnum en hver og einn af ykkur. En 
eitt Iangar mig þó til að segja ykkur, 
sem eg efast um, að þið vitið. Þið 
vitið sjálfsagt ekki öll, hve ágætt upp- 
eldismeðal við eigum, þar sem forn- 
sögur okkar eru. Eg hefði sjálfsagt 
ekki trúað því, hefði eg ekki reynt 
það; eg get því varla búist við, að þið 
trúið mér, nema þið viljið Iíka reyna. 
—- Það er ótrúlegt, hver áhrif það hef- 
ír á börnin, einkum piltana, þegar þeir 
fara að lesa Íslendingasögurnar, Nor- 
egskonungasögurnar, Fornaldarsögur 
Norðurlanda, og alt þetta gamla góð- 
gæti. Og þar með mætti gjarnan telja 
sumt af þeim þjóðsögum og æfintýr- 
um, sem eingöngu hafa geymst í munn- 
mælum fram undir síðasta mannsald- 
ur, en eru nú einnig gefnar út, svo að 
allir geta lesið. Það er gaman að 
leiða börn og unghnga inn í þetta 
forðabúr og benda þeim á það, sem 
þar er að sjá. Fyrst í stað þarf að 
leiðbeina þeim, en þegar þau eru kom- 
in á Iagið, þá lesa þau vanalega af 
kappi. Og þar með er eins og 'byrji 
fyrir þeim nýtt tíma'bil af æfi þeirra. 
Hugsunm vaknar og fær annað við- 
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fangsefni en Ieikföng, “gamla 'leggi 
og völuskrín”; heimurinn verður 
stærri, færist út fyrir heimilið og sveit- 
ina, og út fyrir þeirra eigið land. Þau 
taka stór-stökk, til andlegs þroska. 
Þau lifa í sögunum, leika þær á dag- 
inn, og þau dreymir um þau á nótt- 
unni. Þá fyrst fara þau að skilja eitt- 
hvað í lífinu, fá hugmynd um ýmsar 
dygðir, svo sem drengskap og sóma- 
tilfinmngu, sannleiksást og trygð. Og 
þá fyrst fara þau að læra málið til 
fullnustu. Áður hafa þau oft ekki 
þekt nema baðstofuhjal og eldhús- 
mælgi, en við sögulesturinn fá þau 
smekk fyrir réttu máli, skýru og kjarn- 
miklu. — Fornsögulestunnn hefir 
langtum meiri mentandi áhrif, en 
margur ihyggur. Og því miður er um 
of slegið slöku við hann á Islandi. Það 
er svo margur, sem skilur það ekki, að 
hessar gömlu skruddur geti 'haft nokk- 
urt gildi fyrir nútíðarlífið. Og þó er 
það svo. Þær eru sígild (klassisk) 
rit. Þær missa aldrei gildi sitt, hvað 
gamlar sem þær verða, af því að þær 
eru skrifaðar af viti og snild. Hvort 
sem þær segja okkur æfisögur kon- 
unga eða kotunga, þá gera þær það á 
þann hátt, að við skiljum mennina, 
hvatir þeirra og ástríður, skiljum til- 
drögin að öllum atburðum æfi þeirra, 
og finnum til með þeim. Með því að 
segja frá einu stuttu svari, sem ein- 
hverjum hafi orð’ð á munni, er okkur 
oft sýnt svo djúpt inn í huga hans, að 
við getum ekki gleymt því, og þekkj- 
um manninn upp frá því. En ekkert 
er ems mentandi og þekkja og skilja 
sálarlíf mannanna; og það er alveg 
sama, hvort maðurinn hefir iifað fyr- 
ir 1000 árum eða í gær. Sögurnar 
okkar eru fullar af slíkum mannlýsing- 


um, sem aldrei fyrnast. — Og eitt hafa 
þær frarn yfir mörg þau listaverk, sem 
skráð eru nú á dögum. Þær eru svo 
Ijósar og einíaldar, að þær eru við al- 
þýðu hæfi, og nrneira að segja margt í 
þeim við barna hæfi. 

I sveitunum heima byrjum við oft 
að lesa Njálu fyrir börnin, þegar þau 
eru 6—8 ára. Hann var ekki nema 6 
ára, drengurinn, sem sagði við mig á 
fyrsta ári styrjaldarinnar miklu: “Nú 
ætti Gunnar á Hlíðarenda að vera á 
lífi; þá skyldum við senda hann til að 
skakka leikinn”, og Iét á sér heyra, að 
ekki myndi mikið verða úr Vilhjlámi 
keisara eða Hindenburg, ef þeir mættu 
Gunnari tmeð atgeirinn á 'lofti. Auð- 
vitað var ekki mikið vit í að segja 
þetta, og ekki í frásögur færandi; en 
mér þótti samt vænt um það. Mér 
fanst hann ekki ólíklegur til þess, þessi 
hnokki, að vilja einhverntíma leggja 
lið góðu máli, úr því að hann, 6 ára 
gamall, gat ekki til þess hugsað, að 
sitja hjá hlutlaus, þegar stórþjóðirnar 
voru að berjast. Og mér fanst ekki 
ófíklegt, að hann mundi síðar, þegar 
honum yxi fiskur um hrygg, finna 
kraftinn í sjálfum sér ti’l einhverra 
drengilegra verka, einmitt fyrir það, 
að læra svona ungur að elska íslenzku 
hetjurnar og dást að hreysti þe'rra og 
drengskap, og vita um Ieið, að hann 
var sjálfur afkomandi þeirra. 

Það er ekki lítils virði, að ungir 
menn heyri eitthvað, sem hrífur hug- 
ann og lyftir honum, eitthvað, sem 
vekur 'hjá þeimi ást t’I þess, sem er 
stórt og göfugt. Geta má nærri, hver 
vörn það er á móti ýmsu af verra tagi, 
sem annars myndi læðast inn í hugann 
á þeim árum. 

Roosevelt, Bandaríkjaforseti, gat 



MÁTTUR ORÐSINLS 


21 


þess einhverntíma í ræðu, að það hafi 
verið Heimskringla Snorra, sem hafi 
gefið honum dug og framsóknarv’lja. 
Og mér er í minni, að eg heyrði Pál 
Briem segja á fundi í Reykjavík: 
Næst bilblíunni hafa fornsögurnar ís- 
lenzku verið mín bezta mentahnd.” 
Þau ummæli komu flatt upp á mig. Nú 
skil eg þau. Eg veit, að nú finnur 
fjöldi íslendinga, að hann á þeim sög- 
um ómetanlega mikið að þakka. Og 
þeir, sem það fiinna, eru áreiðanlega 
ekki lakari hluti þjóðarinnar. 

Snjalt tungum?.l skapar skýr höfuð. 

Sjálfsagt er það málið sjálft, Is- 
lenz'kan, sem á nokkurn þátt í því, að 
gera Ijóð.n og sögurnar okkar að þeim 
listaverkum, sem þær eru. Það sóp- 
ar að Islenzkunm, þegar hún er komin 
í tígnarskrúðann sinn, t. d. 'hjá Snorra. 
Þar er það, hljómfegurðin og aflið, 
sem setur á hana tignarsvipinn. En 
okkur finst ef til vill eins mikið til um 
hana í búnmgnum hans Jónasar. Þar 
er það þýðleikina og bpurðin, sem við 
dáumst mest að. — En það er ekki 
eingöngu tign hennar og fegurð, sem 
okkur má vera dýrmætt, heldur líka 
vit ð. Það er ekki jafnmikið vit í öll- 
um tungumálum. Og íslenzkan er ó- 
venjulega viturlegt mál. Mér finst það 
vera til þess skapað, að kenna mönn- 
um að tala rétt og hugsa rétt. Það 
°itt út af fyrir sig, að kunna vel Is- 
lenzku, er heilmikil mentun, nærri því 
á við það að hafa lært hugsunarfræði. 

Þið vitið, að Latína er enn kend í 
ýmsum skólum víðsvegar um heim, og 
er hún þó dautt mál fyrir löngu. Á- 
stæðan til þess, að henni er enn hald- 
ið við Iýði í “hærri” skólum, er aðal- 
lega sú, að latínu-námið þykir svo 


þroskandi fyrir skynsemi nemendanna. 
Latínan er svo fullkomið mál. En það 
þori eg að fullyrða, að Islenzkan 
stendur henni ckki að baki að þessu 
leyti; málið okkar er, engu síður en 
Latínan, fvrirmyndarmál, sem mikið 
er af að læra. 

Eg held að það sé viðurkent, að ís- 
lenzkir unglingar séu yfirleitt betri 
námsmenn en alment gerist í skólun- 
um um alla Norður-Ameríku. Mig 
furðar ekki á því, og eg er ekki í vafa 
um orsök'na. Það er móðurmáhnu 
þeirra að þakka. Þeir eru betri náms- 
menn héldur en þeir mundu vera, ef 
þeir 'kynnu ekki nema Enskuna eina. 
Því að snjalt mál skapar skýr höfuð. 

Islenzkt þjcðerni vestan hafs. 

Eg veit ekki, nema mér verði brugð- 
ið um þjóðernishroka, erns og sumum 
öðrum, sem mætur hafa á þjóð sinni 
og tungu. Eg veit ekki, nema ykkur 
finmst eg hafa minst svo á andlegt líf 
íslendinga og bókmentir, sem eg viti 
ekki, að aðrar þjóðir eiga sér bók- 
mentir og alþýðumentun, og eins og 
eg viti ekki, að þið, Vestur-íslending- 
ar, eigið nú aðgang að bókmentum 
tveggja voldugustu þjóða heimsins. 
Það er satt; eg læt sem eg viti þetta 
ekki, það kemur ekki umtalsefm mínu 
við. Og það er sannfæring mín, að 
fyrir ykkur öll, sem á Islandi eruð 
fædd, eða eigið íslenzka foreldra, 
fyrir ykkur eru engar þær bókmentir 
til, sem komið geti í stað hinna ís- 
lenzku. Víst er það gróði fyrir ykk- 
ur, að kunna tvö tungumál, að eiga 
jafnframt aðgang að bókmentum mik- 
illar þjóðar, sem þið nú eruð orðnir 
partur af. En eg trúi því ekki, að þið 
hafið samt efm á að kasta íslenzku 



22 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


erfðagóssi fyrir borð. Það væri tjón, 
sem þið aldrei fengjuð bætt að fullu. 
— Eg óttast það ekki svo mjög, að 
mentamennirmr ykkar á meðal van- 
ræki íslenzku bókmentirnar, því að 
þeim ætla eg ekki minna en að finna, 
hver gróði þær eru þeim. En hitt væri 
eg alvarlega hræddur við, ef fólk, sem 
lifir af venjulegri vinnu og minst hefir 
tækifæri til að auðga anda sinn, ef það 
ætlaði sér að skifta alveg um, láta af 
hendi arfinn sinn í staðinn fyrrr að- 
fengna vöru, eða — í staðinn fyrir 
ekki neitt. 

Eg heyri sagt, að íslenzkir ungling- 
ar í borgunum hér vestra séu að 
gleyma íslenzkunni. En á 'hverju li'fa 
þeir í andlegu tilliti? Eru þeir þá í 
tómstundum sínum eða á samkomum 
að Iesa og ræða og brjóta til mergjar 
ensk snildarnt og ágæt listaverk? -—- 
Það er ein aðalskemtun ungmennafé- 
laganna á íslandi, þar sem eg þekki til, 
að ræða um beztu bækurnar okkar, 
fornar og nýjar. 

Eða foreldrarnir, sem ekki tíma að 
leggja það á börnin sín, að læra ís- 
lenzku jafnframt Enskunni, kenna 
þeir börnunum fegurstu Ijóð og sög- 
ur, sem til eru á Ensku. Þau ætlast 
kanske til að skólarnir geri það. Sjálf- 
sagt er eitthvað gert að því í hverjum 
góðum skóla. En látið ykkur ekki 
detta í hug, að það komi að sömu not- 
um. Það er fjarri mér að gera lítið 
úr skólunum ykkar eða skólamentun 
yfirleitt. En það, sem unglingar eru 
látnir læra í skólum, verður þeirn 
venjulega hvorki ems fast í minni né 
eins ávaxtasamt til að auka sannarlegt 
manngildi þeirra, erns og hitt, sem þau 
læra t. d. af móðurvörunum. Það, 
sem dýpst hefir mótað sálarlíf okkar. 


það bezta, sem við kunnum, höfum 
við lært svo að segja ósjálfrátt af því 
að heyra beztu vini okkar fara með 
það með ást og aðdáun. Eg segi ykk- 
ur satt — það sem á þann hátt lærist, 
er oftast það eina, sem slær eld í sál- 
um ungra manna. 

Islenzkar bókmentir eru hvorki 
fjöibreyttar né fyrirferðarmiklar; að 
vöxtunum eru þær ekki nema eins og 
lítil lögg á móts við þann hafsjó, sem 
til er á máli Engil-saxnesku þjóðanna. 
En hvort alþýða manna í ensku lönd- 
unum hefir dregið þar fleiri happa- 
drætti úr sjó, en íslenzk alþýða úr 
firðinum sínum, það læt eg ósagt. Að 
minsta kosti þykir mér ósennilegt, að 
íslenzkt alþýðufólk sæki sér eins dýr- 
mæta andlega auðlegð til enskra höf- 
unda eins og til íslenzkra. Eg segi ekki 
þar með, að íslenzkir rithöfundar 
standi enskum framar, og sízt á öllum 
sviðum; en þeir geta verið okkur 
betri fyrir því. Eg hygg að það sé 
satt — alveg bókstaflegur sannleikur 
— sem Grímur Thomsen segir: 

Sá er beztur sálargróður, 
sem að vex í skauti móður.” 

Víst má ala ungbarn upp á annari 
fæðu en brjóstamjólk. Þó telja lækn- 
arnir móðurbrjóstið hverju barni holl- 
ast. Eg efa ekki heldur, að ala megi 
börn upp and'etra á aðfenginni fæðu. 
En sjaldan er það eins affarasœlt eins 
og að foreldrarnir næri andlegl !if 
barna sinna á því bezta, sem þau sjálf 
hafa tekið að erfðum og lifað á. 

Eg vitnaði áðan í vísu eftir Grím. 
Sú vísa er emtóm spakmæli. Hún er 
svona í heilu líki: 

“í átthagana andinn leitar, 

þó ei sé loðið þar til beitar. 
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Og forsælu þar finnur hjartað, 
þó fátækt sé um skógarhögg. 

Sá er beztur sálargróður, 
sem að vex í skauti móður; 
en rótarslitinn visnar vísir, 
þótt vökvist hlýrri morgundögg.” 

Það er djúpur sannleikur í þessum 
vísubotni. Við verðum að gjalda var- 
huga við því, að ö!l okkar menning 
verði ekki “rótarslitin”; því að þá er 
svo hætt við, að hún visni. Þegar tréð 
er felt og skilið frá rót sinni, þá er það 
að vísu ekki ónýtt. Það má hafa það 
í smíðatimbur. En það lifir ekki né 
blómgast. Upp frá því verður það 
aldrei annað en timbur. 

Land'ar mínir! Þið eruð of góðir 
til að verða þannig að timlbri hér í 
Ameríku. Enn eruð þið lifandi tré 
með laufguðum greinum. Og það 
vona eg að þið verðið altaf. Þið verð- 
ið það svo lengi, sem lífsrætur ykkar 
halda áfram að draga til sín næring úr 
þeim jarðvegi, sem andlegt líf ykkar 
er vaxið upp af. 

Færeyinyar. 

Ykkur er ef til vill ekki mikið kunn- 
ugt um Færeyinga, minstu frændþjóð- 
ina okkar. Þeir eru miklu færri en 
Vestur-íslendingar, svo fáir, fátæk:r 
og smáir, að þeim kom ekki til hugar 
lengi vel, að þeir gætu átt og varðveitt 
sérstakt þjóðerni. Þeir áttu að verða 
danskir, því að Færeyjar eru taldar 
partur af Danmörku. í margar aldir 
var verið að kenna þeim danska 


tungu. Börnin lærðu alt í skólunum á 
dönsku. Prestarnir prédikuðu á 
dönsku. Embættismennirnir voru 
danskir. Hvert 'bréf var skrifað á 
dönsku. Og út yfir tók, að þeir áttu 
engar bækur á móðurmáli sínu, svo 
að þeir gátu hvorki lesið það né skrif- 
að. Þeim voru allar bjargir ’bannað- 
ar. Og þe'r reyndu lítið að ‘bera hönd 
fyrir höfuð sér. Þeir hafa víst flestir 
talið sjálfsagt, að þeir ættu að verða 
danskir. En nú eru þeir vaknaðir, og 
þeir vöknuðu við vondan draum. Þeim 
þótti sem nærri hefði legzð, að þeir 
væru myrtir í svefni. Ekki er það samt 
enn nema helmingur þessarar Iitlu 
þjóðar, sem er risinn upp til varnar 
þjóðerni sínu. Hmn helmingurmn 
ætlar enn að reyna að verða dansk- 
ur, þó að það hafi ekki tekist í margar 
aldir. 

Skiljið þið, hvernig á því stendur, 
að Færeymgar eru svona lífseigir? 
Það er af því, að þe'r eiga arfsögur og 
ljcð, þjcðsögur og þjóðkvæði á Fær- 
eyjatungu — sem geymdist í munn- 
mælum kynslóð eftir kynslóð. Þessi 
andlegi arfur og tungan, sem geymdi 
hana. var þjóðinni svo kær, að hún 
nat ekki af honum séð, gat ekki gleymt 
honum. Þess vegna gat tungan og 
þjcðernið ekki dáið. 

Við íslendingar e’gum líka þjóðar- 
arf, dýrmætan og helgan. Eitthvað 
af honum hafið þið flutt með ykkur 
vestur um hafið. Þess vegna held eg, 
að blð retið ekki dáið — þjóðernis- 
dauða. “ 





Á írmsfounnni Hrmamna lhalla. 

Eftir Stephan G. Stephansson. 


Tildrög: 

Hivíslar við eyra bergrmál hróður-hljóma 
Horfinna alda, gegnum kauptorgs róma, 
Leikandi ti gfgju, girt aó belti skjórna_ 
Elakkandi þe.gar l.ióóió fór um löndin.— 
Ejariægö og dagskark drepa þessa óma, 
Drepa í stúf og slíta liátta-böndin, 

Villa urn hijóö í hjáræ'mina tóma. 


I. 

ÞaS kom óvænt oikkur IbáSuml 
Óvænt mér, hún byggi hér — 
'Henni, að eg, úr kynni kominn, 
Kveddi dyra nú flijá sér. 

En eg gat ei af mér fengið — 
Er við húsdyr gaian 'llá — 

Án iþess við mig vart að gera 
Vaggnum hennar ganga hjá. 


Vísas't yrði í cþökk hen.nar 

Óvænt hieimsókn þetta kvöld, — 
Myndi ’ún hiafa spuilt og spáð í 
Sporin mín um hálfa öld? 
Minnisstæð samt mér af ihenni 
Mynd, um ótal hugboð gekk, 
F’imitlíu ár sem upp mér drógu, 
Átta-hverf frá skólalbekk. 


Til mín hvarf Ihún frjálsleg, fögur, 
Fegin-eygð sem heppnismenn. 
Tign í svipnum, söflvi á kinnum, 
Sem 'þó kunnu að roðna enn. 

Nú var æsku-lbflóðisins blossi 
Brendur dýpra í sikap og ment. 
Höfðu langrar æfi eldar 
Eir úr þessu gulli brent. 
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Röktum vicS upp auSvelt aítur 
Æskuspor og skrieíin þung, 

MeSan iþarna sáitum saman 
Systkin forn, en hjarta-ung — 

Bjóst 't'i'l 'farar. Harpan hennar 
Hvíldi á 'bekk meS slakan streng: 

Send meS mér um svefnþögn kveldsins 
Söng þinn nokkurn, er eg geng- 


“Mér er horfiS magn úr h'ljcm'um 
Meistaranna frægu nú. 

Mér eSa iþeirra mætti fariS? 

Mlá samt reyna. HvaS kýslt þú?" 


Leik Iþú, syng þú engan orSstír, 
'Eklkert nema sijlálfa þig — 
SvanakliS úr lausu lofti 
Lélksit þú yngri' fyrir miig. 

Mig, sem les úr ilækjarniSnum 
Lög, og nem IhvaS þrumar sær, 
iGegni forsöing fjaliasjormsins 
Finigruim sem á vegg minn slær! 


II. 

ÞaS var nafnlaus, háttlaus hljómur 
iHún sem lék, úr si'.undar-ibiS. 

Fann eg óSar’ allar mínar 
Imyndanir kveSa viS. 

Saman feldii ’ún ihreim, og hljóSstaf 
HálfkveSinn sem meS eg geng — 
HeyrSi eg Ásilaug hlæja og ’kjökra 
Heimis undir siegnum sitremg: 


""Fyr í æsku-drauma dalnum 

Dreng eg kyntist, lék viS hann, 
Huglj úf miinn og ertni — eins og 
Elfan, sem um dalinin rann 
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Fanst mér hann í leikjum léiða 
Leynt — en gefa upp völdin öll. 
Dular-þengill þeirra lieima 
Þar sem mætast höf og fjöll. 


Rann í geig, aS utar okkar 
Áföngum hans framtiS lá, 
'AS á múgsins millivegum 
Myndi aldrei framúr ná. 


Ungur hvarf hann út í bláinn 

EittlhvaS burt. Eg vissi ei hvurt — 
SiSiar löngu, í dagsins dásemd 
Dalurinn hans fékk til hans spurt. 


AS ,í ihöllum höfuSborga 

,'Hrós ’ans ræmdi turnga hver, 
Þeirra, er yfir lit og 'Lögun 
Listaverka gamna sér. 


Uppúr hvarfi álfasveinsins 

Er*fSii eg skyn af Iharmi þeim, 
Þeigar urn haust, frá sumri sínu, 
SelráSskonan flutti heim. 


Afitur hvarf h ann orSstír fjöldans — 
A’llir snöggvast spurSu: hvurt? 

Þó íhann dwelji í dalnum sínum, 
Dalurinn hefir ei til hans spurt. 


Hefir |þar ecnum húsgang fjölgaS- 

Hjeim í kot og staSi sóbt 
Flökku-skáld, sem fer um sveitir , 
Falar gisting eina nótt. 


GóSfóA undrast, hvaSan hafi 
HöfSingsbrag og spakleg orS 
Þeissi, í klæSum snotur-snjáSum, 
Sníkju-gestur viS sitt borS. 
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Líkur þulum söngs og sagna 

- Sveitar-goSi á föruslóS — 

Þeim, sem 'forÖum hlupu um hirÖir, 
iHallir prýddu g'löðum óÖ. 

LeitSir í tal sitt fjalls þíns fegurð, 
Fólgið skraut um grund og sand,. 
Svo þér nýjum unaðs-augum 
Opnast sjálfs þín heimaland. 


Eða lúllar bæjar börnum 

iBarnagælu um leiikfang nýtt- 

Héraðsmái og heimasaga 
'Hans á tungu verður frítt.” 


III. 

Þarna hætti ’ún — horfði til mín: 

“'Hér er eg á iþrotum istöddl” 
Áfram, áfram, leik iþú, léik íþú 
Lagið — iHitlt var fyrir-rödd. 
Stuindar-huigsa hóf ’ún sönginn — 
H|!jóm iþeim frá, sem ikvað hún mér 
Alla vega Ibrotið bergmál 
Berst, í mínum vísum hér: 


’ Árin iiðu yfir numda 

Unga mey í kastalann — 
Seilda hönd með Ijúfu lét hún 
Loks fyrir ibezta riddarann. 


Var það þar, úr vori sumar 
Vakina upp hún glaðast sá, 
Þegar rós, við rekkjustoklkinn, 
iRiddarans hennar fyrsta lá. 


Það var sveinn — En faðirinn fríði 
Foringi í landsins súns 
FreSl'sisverði, elf fjandmenn seildust 
Föðurarfs l til dýrsita þins. 
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Fyrst v>ar nýja líf þaS leikur 
Lystisemda í ríkislborg — 

Kom samt aS, við urSum bæSi 
Uppgefin á þeirra korg. 

Yfir lognum sigur-sögum 

Svail'laSi Jíf oig drambiS igróf. 
Ofsældin vann auSlegS bana, 
ÖrlbirgSin af skarni dó. 


Hö fSum bæSi leslS letur 
Leyndra finigra á Ihallar-þiil: 
Snúum heim í dal, til dvalar 
Dægrin þau, sem e:gum tll! 


Búin nýjum brúSkaups-viilja 

BæSi jafnt, viS fluttum beim — 
Sæl var okkar dvöl í dal, meS 
Drengjum okkar — sonum tveim 


Blómöld iný og fagur-fundin 

FramtíS brosti kringum mig — 
Aldurinn fyrir unga byggir, 
Æskan lei'kur fyrir sig. 

-Yfir veröld varalausa 

VoSinn sBcailí, sem ibar á glæ 
Vonir rriínar, feigSar-fjall sem 
Fennir skriSu á kotabæ. 


Napóleon, Alexander — 

Einhver Sesar IblóSs og striSs, 
Skar upp heimii herör, útí 
HelreiS stærsltu jarSar-lýSs. 


-Líkt og svaingra úlfa ýlifur, 
Eiribúans viS koíann sinn 
Út 'í vetrar-sku'gga-skógi, 
Skerst í allar taugar inn. 
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Brutust heiftar-heróp þau í 
Hrieisi hvert og sali inn. 

Bergmál það, frá blóÖgum tungum 
Baríit, sem fskrugga, um dalinn minn_ 


Ótti greip mig um aS væri 
Árs og friSar teflt um veÖ, 
Væri s.'g aS hreinsa heimur 
IHjartablóSi sínu meS. 


H né aS minni vo og vonum 
Viljugt eldri sonurinn — 

En meS fálleik ihrópin heyrSi 
HermaSurinn — bóndinn minn. 


Sveinn meS fögnuS fór í stríSiS. 
FaSirinn íþögull ihvarf svo meS. 
BáSa kvaddi eg (harma-hróSug, 
iHvorugan fæ eg 'tllSar séS! 


Ásækir mig einatt síSan 
ÓráSin sú gátan duld: 
iHverjum teljist Ihærri hlutinn, 
H eimi eSa mér, í þeirri síkuld! 


IV. 

Þarna sileit hún sönginn sundur, 

Sem viS sting af bitrum óm: 

“Nú get eg ei leiikiS lengra, 

Leiddi >úr strengjum hroll um góm!' 
’Þóitti mér sem í íþeim ymdi, 

Ins’t úr fylgsnum hörpunnar, 

Andar fornra-lbýsna brúSa: 
Brynhildar og GuSrúnar." 


Jafnvæg þeirra, lengi lifa 
LjóSin okkar myndu nú, 
Ættum viS eins háan ihuga 
H eilan fyrir vora trú! 
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Leik þú, syng þær heiftir héÖan! 
Harpan þín á t'J þacS mál 
sem aÖ fæ'lir vofur víta, 

Værðu ætSisgenginn Sál: 

“Ánægð hafÖi eg unaðs-gengi 
Alt við sonu mína fest. 

Sv'eið mér þó, elf óvart unni eg 
Yngri 1 drengnum mínum ibezt! 


Hæfulaust þó hughvarf'l væri - 

Hvorugan eg setti hjá — 
Vonuim mínum vaxinn bregða3t 
Virtist hann, er reyndi á. 


Neitaði ávalt hann, að h'lýða 
Herskylduinnar lagakvöð, 
Lét sig heldur heiiman reka, 
Hju'gleysing, í fangastöð. 


Ungur fór. Kom árum síðar, 
Umskiflbingur nærri k'ör — 
Fa'ldi miig í faðmi sínum, 
Feimulaus með 'bros á vör: 


Frá þér móð'ir, þrek að þola 
iÞáði eg, meðan var eg brott! 
Þó með naumu yfir-inni 
Ögranirnar, raun og spo'tt. 

Samjt hef’ eg iþó sigrað, m'óðÍT! 
Svo af mínum v'öldum nú, 
Hvergi -syrgir saklaus ek'kja 
Soinarmisisi, eins oig þú. 


Á .við þá sem fóru og féllu 

Föður'land mi'bt kært mér er — 
Væii eg saninur son þinn, móðir! 
Sviikii eg Iþað dýrsta í þér? 
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Þegar barna börnin verða 

Beztu drengir sérhvers lands, 
Hlotnast þeirra maeðra-móSur 
MetorS aeSsta verSleikans. 


V. 

Áfram hélt nú óli'Jknúin, 

Ef’tir stuitta ihvíldar-biS, 

Líkt og ekkert óútsuingiS 
ÆtlaSi sér aS skílja viS. 

Nú var yfir hverjum hljómi 
Hlugarléttis gleSiblær, 

Svo sem yfir aftanheiSiS 
ÖSrum morgunroSa slær: 


‘‘Mér isú lamsa 'lyga lhuggun 
Loksins vanst til einkis góSs: 
Týnt ei verSi um al'la eiliífS 
Einum dropa hetjulblóSs! 


Hvort sér hafi ei eyfct til einkis, 
iEfi b rennur mér a sá'l, 

Þeir sem llíta líf sitt fyrir, 
LogiS, ranglájt, tapaS mál. 


Eiin hjá mér sú vona viSreisn 
Vakir á skari framtímans: 
SíSar verSur þrekiS þeirra 
Þjónn í ríki sannleikans. 


Spáin sú er huggun helzta: 

— Horfi eg fram um drauma-lönd 
Yfir fcál og tjónin okkar 
Tendrist vilti á hverri strönd. 

Grun þeim aS mér gat hún hvíslaS: 
GuS og Paradísir manns, 

Eru draumar óframkomnir, 

Ávisun á framfcíS hans. 
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ÞaS ihefir mér viShald veriS 
Vetra&veldin dimm og löng! 
Eins og vorsins frelscs-fegni 
Fagnar lóu og þrasta söng.’ 


VI. 

Út var sungln harpan hennar. 
HöndlaSi strengi þögnin löng, 
Eins og hljómnæm ha'liar-kirkja 
Hlj óSni, þar sem kórinn sömg — 
Eg spratt upp. Hjún sát aS sínu, 
SaknaSsfögur, niSurlút. 

Réitti henni hinztrar kveSju 
Hönd og hvarf i skuggann út. 


Kæra, þcikk fyrir kveidsöng jþenna! 
KvaSst oss báSum Voku-þor, 
Löngu fyrir aftur-elding 
Út þó brenni Ijósin vor! 

Ómar hans um húmiS fylgja 
Hrakninigsmanni um tál-lönd ýms,. 
Sem í brjósti, aS heiman hafSur, 
Hölgur dómur pflagríms. 

(1921.) 



Eftir Magnús Helgason. 


Umtalsefnið er forn íslenzk bók, 
venjulega kölluð Landnáma. Em- 
hverju sinni heyrði eg dr. Helga Pét- 
ursson segja í alþýðufyrirlestri, að sér 
þætti vænst um hana ailra bóka. Mér 
er líka í minni, að einhverntíma heyrði 
eg séra Matthías segja, að þegar Land- 
náma sín væri í láni, fyndist sér eins 
og vantaði einhvern bezta manninn á 
heimi’lið. — Eg þykist vita, að öllum 
muni Landnáma kunn, en hinu gæti eg 
samt trúað, að margur muni hafa látið 
hana aftur með þeim huga, að skemti- 
leg sé hún ekki, hversu merk sem hún 
sé og mikilsverð. Svo fór að minsta 
kosti fyrir mér á yngri árum. En nú er 
komið annað h'jóð í strokkinn, og ætla 
eg nú að segja, fyrir hvað mér þykir 
vænst um bókina og með hverju hún 
tekur helzt hug minn fanginn. 

Það er þá fyrst, að hún er einstök 
bók í bókmentum heimsins, að því er 
eg til veit. Engin þjóð á hennar líka. 
Jafnvel Ameríkumenn hafa ekki nánd- 
arnærri eins nákvæmar frásagnir frá 
landnámismönnum þar, forfeðrum sín- 
um, og eru þau landnám þó mörgum 
öldum nær vorum tímum heldur en 
landnám íslands. En Iöndum okkar 
vestur þar kippir í kynið. Þeir safna 
til landnámssögu sinnar vestan hafs, og 
hefir auðvitað þessi bók mint þá á að 
gera það, áður en það yrði um seinan, 
svo að ef þar kemur út ný íslenzk 
Landnámabók, þá verður hún skilgetin 
dóttir þessarar. Annars veit eg ekki 


til að stórþjóðirnar hafi reynt til 
að semja slíka bók, enda sjálfsagt 
langt um ófært öllum þeim. Þær 
mundu gefa fyrir slíka Ibók, ef þess 
væri kostur, mörg jafnvægi hennar í 
gulli. 

Þá er efni bókarinnar. Það er, eins 
og allir vita, upptalning manna þeirra, 
er námu Iand á íslandi, þ. e. a. s. komu 
að óbygðu landinu og köstuðu eign 
sinni á svæði, stærri og smærri, sem 
aðrir höfðu ekki orðið fyrri til að 
helga sér. Menn þessir eru taldir upp 
með svo mikilli nákvæmni, að vart 
mun finnast sá ble'ttur á landinu í bygð 
að eigi sé frá því sagt, hver þar bygði 
fyrstur eða helgaði sér land. Það er 
farið hringinn í kringum alt landið, 
rakin hver vík og vogur og dalirnir 
upp af þeim, eyjar og annes; byrjað 
á landnámi Ingólfs og haldið þaðan 
vestur um land, þá norður og austur 
og suður um og vestur aftur til þess er 
hringurinn er áliur. Landnámsmenn 
eru taldir um 400 og sagt frá því um 
marga þeirra, af hverjum ástæðum 
þeir fluttust hingað, með hverjum at- 
vikum þeir fóru úr Norvegi og tóku 
hér land, ihverra manna þeir voru og 
hvað manna er frá þeim komið, alt 
fram yfir 1300 stundum, svo að ættar- 
talan getur tekið yfir ein 500 ár. 

En er nú nokkuð að marka þessar 
frásagnir ? Sjálfsagt er Landnáma 
ekki laus við villur og ýkjur, og þjóð- 
sögur blandast inn í sumstaðar, en að 
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svo miklu leyti sem unt er nú um að 
dæma, virðist hún harðla áreiðanleg. 
Þið verðið að muna eftir því að frænd- 
semi og ætterni var miklu meira metið 
þá heldur en nú er það. Ættin var 
skoðuð eins og ein heild eða félag 
gagnvart öllum öðrum. Særnd og 
vansæmd hennar varpaði birtu eða 
skugga á hvern, sem í henni var, og 
frægð hvers manns var um leið sómi 
ættar hans. Það var því sameiginlegt 
hugðarmál allrar ættarinnar, að halda 
á lofti afreksverkum barna sinna, yngri 
og eldri, og höfuðskemtun og líklega 
höfuðfræðsla, sem börnin fengu hjá 
foreldrum og fóstrum, voru frásögur 
um það, sem drifið hafði á dagana 
fyrir þeim. Um þetta lærðu menn sög- 
ur, vísur og kvæði, og þar sem þá voru 
engar bækur til að Iesa og engin blöð, 
■og fá fræði önnur á minmð að leggja, 
þá sat það þar fastara, sem numið var, 
heldur en í okkur nútímamönnum, sem 
altaf erum að lesa og þannig sífelt að 
skrifa nýtt og nýtt hvað ofan í annað. 
Þá var ekki pappír, blek né prentsverta 
til að geyma orð og sögur; ekki öðru 
að treysta en imnninu, og það var því 
sjálfsagt mörgum sinnum trúrra en nú 
hjá almenningi. 

Auðvitað var það nú einn höfuð- 
viðburður í æfi landnámsmanns að 
skifta um bústað, og það því fremur 
sem numið var nýtt land og oft einhver 
svaðilverk og stórtíðindi, sem ollu; 
má nærri geta, að afkomendurnir í 
nýja landinu hafa fengið að heyra frá 
þeim sagt, og atburðirnir, svo áhrifa- 
miklir sem þeir voru, mótast í minni 
þeirra mann fram af manni, og það því 
fremur, sem bæði var fáment og sam- 
göngur strjálar, en staðirmr jafnan 
fyrir augum, þar sem atburðirnir 


höfðu gerst, og örnefnin til að minna 
á. Landið hefir því verið krökt af 
sögum og vísum, hver fjörðurinn, dal- 
urinn og hreppurinn geymt sínar. Svo 
líður og bíður; frásögnum fjölgar; 
einlægt bætast nýjar við. Menning vex, 
bækur koma, menn læra að lesa og 
skrifa; þeir kynnast sögum frá fjar- 
lægum löndum og þjóðum, og þar 
kemur, að þeim hugkvæmist að færa 
líka í letur það, sem hér er til frá- 
sagnar. 

Þá er það á seinni hluta 1 1. aldar, 
að ungur sveinn vestan frá Helgafelli 
af göfugu og fornu Breiðfirðingakyni 
er að læra til prests austur í Haukadal 
í Biskupstungum. Aðalkennarinn var 
Teitur frá Skálholti, sonur Isleifs bisk- 
ups, lærður 'heima hjá föður sínum og 
forvitri. Ekki var annað kyn betra á 
öllu íslandi. Þeir langfeðgar höfðu 
verið friðsamir höfðingjar og göfug- 
menn: og spakir að viti og alian aldur 
setið næstir öllum stórtíðindum, er 
gerst höfðu í lögum og landstjórn og 
málaferium, tæplega dagleið frá Þing- 
völlum, og sennilega verið á hverju 
þingi frá því er það var sett á stofn. 
Þar í Haukadal var þá líka gamall 
bændaöldungur, er Hallur hét Þórar- 
insson, og hafði þar alian sinn aidur 
alið, nema meðan hann var í förum á 
unga aldri. Hann var líka vitur mað- 
ur og stálminnugur; mundi eftir því er 
Þangbrandur skírði hann, rúmri öld 
eftir að landnám hófst. Það var ekki 
tóm Iatína og guðfræði, sem Ari hinn 
ungi fékk að hlusta á í Haukadal. Þar 
hefir borið margt fleira á góma, og Ari 
ekki lagt síður sólgin eyru við sögum 
og ljóðum um atburði þá, er gerst 
höfðu um þessar slóðir og víðar. Og 
þegar hann heyrði sagt frá afrekum 



LANDNÁMABÓK 


35 


-og frægð þeirra Mosfellinga, hefir 
hann hugsað sér gott til glóðarinnar, 
að fá meira að heyra um forfeður 
sína, er vestur kæmi, og aðra Breið- 
firðinga. Rúmlega tvítugur fluttist 
hann heim í átthagana, sezt þar að 
höfuðbóli og mannaforræði, sem hann 
átti kyn til, sjál'fsagt lærður vel á 
klerklegar listir, en einkum fullur af 
sögum um innlenda menn og sólginn í 
meira df því tagi. Hann fer til Alþing- 
is hvert sumar. Hittir þar menn víðs- 
vegar af landinu, situr á tali við þá, er 
spakastir voru og sögufróðastir. Þar 
var þá um auðugan garð að gresja: 
Biskuparnir frá Skálholti og Hólum, 
Sæmundur fróði og fjöldi annara. 
Mörgum þeirra hefir sagan gleymt. 
Ari hefir þó geymt nöfn Þorkels, föð- 
urbróður síns, “er Iangt mundi fram”, 
og Þóríðar Snorradóttur goða, “er 
bæði var margspök og óljúgfróð”. Við 
þau hefir Ari getað talað heima hjá 
sér, og er gaman að sjá, að konur 
hafa þá ekki fremur en síðar verið eft- 
irbátar í því að geyma sögur. — Loks 
færist Ari það stórvirki í fang, að rita 
um landnámið alt í röð (eftir því sem 
Björn M. Olsen hefir leitt sterk rök 
að). Skil eg varla annað en að hann 
hafi hlotið að ferðast um og kynna sér 
landið; svo kunnuglega er Iýst og sá 
aragrúi af örnefnum. Ari ber saman 
sögurnar, sem hann heyrir, velur og 
hafnar og er vandur að heimiidum og 
glöggur á sannindi. Árangurinn verð- 
ur svo heilstór bók; en því miður hef- 
ir enginn núlifandi manna þá bók aug- 
um litið. En samtíðarmenn hans og 
eftirmenn hafa lesið hana og stundum 
haft sér til stuðnings, er þeir rituðu 
sögur. Og á næistu öld eftir Ara haía 
að minsta kosti tveir frægir menn, 


þeir Sturla Þórðarson og Styrmir fróði, 
látið rita upp bók Ara, hvor í sínu lagi, 
og bætt ínn í hana t. d. ættartölum 
fram á sína daga. Á næstu öld þar á 
eftir hefir svo einn ágætismaðurinn 
enn, Haukur Erlendsson, látið skrifa 
bók eftir bókum þeirra beggja, og hef- 
ir það úr hvorri, sem hún greinir 
framar, og bætir enn nokkru við, t. d. 
æittartölum til sinna daga. Hún hefir 
geymst fram á vora daga og fleiri 
handrit önnur. Eftir þeim er þessi bók 
prentuð, sem nú höfum við. Heim- 
ildirnar að Landnámu eru þannig 
furðulega góðar og áreiðanlegar, þar 
sem hver sagnamaðurinn hefir um 
hana fjallað öðrum betri öld eftir öld 
og unt að rekja heimildirnar alt, aftur 
að þeim tímum, er atburðirnir voru í 
fersku minni. Dr. Finnur Jónsson vel- 
ur Iíka þau einkunnarorð Landnáma- 
bók, að hún sé “risaverk að efni, á- 
gætisverk að frágangi, heimildarrit í 
bezta skilningi”. 

En hvað er svo unmð við þenna 
fróðleik, er Landnáma ’hefir að 
geyma? Hann er undirstaða íslenzkr- 
ar sagnfræði og ættvísi, er hvorug má 
annarar án vera, og hún er traustari og 
ábyggilegri en margur mun hyggja, 
svo sem áður er sagt. Menn, sem lítt 
kunnugir eru þeim fræðum, hugsa ein- 
att, að þessar ættartölur núlifandi 
manna til landnámstíðar sé hégóminn 
einber, vitiaus tilbúmngur. Það er von, 
að mönnum, sem ekki þekkja nöfn 
langafa sinna, blöskri að heyra ættir 
raktar í 30. hð eða Iengra. En eins og 
þegar er sagt, annast Landnáma fjór- 
ar fyrstu aldirnar af sögu landsins um 
það efni. 

Það er gaman að rekja skyldleik 
þeirra manna, er mest ber á í sögu 
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landsins á ýmsum öldum, og sjá hvern- 
ig t. d. þeim Sturlungum kippir í kyn- 
ið til Snorra goða um lund og mann- 
vit, og a<5 þeir Haukdælir, Oddverjar, 
Ari fróði og Snorri Sturluson eru allir 
komnir af Síðu-Halli, valmenninu og 
spekingnum, sem al'fr virtu og elsk- 
uðu, en hann aftur af Hrollaugi Rögn- 
valdssyni Mærajarls, er faðir hans gaf 
þann vitnisburð: “Hefir þú þat skap 
er engin styrjöld fylgir.” Það er ekki 
marklaust, að hyggja að, hvernig 
skapferli og mannkostir leggjast þann- 
ig langt í ættir. Gaman þykir og mörg- 
urn að sjá, þó að í sjálfu sér sé það 
minna vert, hve margir íslendingar eru 
konungbornir í ættir fram; sumir af 
vestrænum konungum, aðrir af nor- 
rænum; Haukdæhr náskyldir Olafi 
Tryggvasyni og Oddaverjar af sjálf- 
um Haraldi hárfagra. Má vera, að ein- 
hverjum muni þykja gaman að rekja 
frændsemi sína við Vilhjálm keisara 
og Georg Englakonung, þó hún sé 
orð n þynnri en þrítugasta þynning. 
Það gerir Landnáma aliauðvelt. — Eg 
tel það engan veginn lítilsvert, að vita 
glögg deih á því, af hvaða bergi ís- 
lenzka þjóðin er brotin. Ef hún væri 
ekki af úrvals kyni, þá væri hún varla 
lengur til, eftir alt sem yfir hana hef- 
ir gengið. — Tvent finst mér vera 
mikil stoð fyrir okkur, sem trúum á 
manngildi Islend’nga, þrátt fynr alt, 
og byggjum á þeirri trú von um fram- 
tíð þjóðarinnar: Annað hinn tröll- 
aukni þróttur í forfeðrum vorum, and- 
legur eigi síður en líkamlegur — og 
engin ein bók sýnir hann betur en 
Eandnáma. Og hitt hinn glæsilegi orð- 
stír, sem íslenzkir Iandnemar hafa nú 
aftur unnið sér í Vestutheimi. Þar 
sýn:r það s:g, að þrek og manndáð 


lifir enn í fullu fjöri og kemur í Ijós 
óðara en hentug atvik knýja það fram. 
Hví skyidu ekki þeir kostir ems geta 
komið í Ijós og notið sín hér heima, 
þegar þjóðin er leyst úr ánauð margra 
alda ? 

Þá þykir mér það ekki smáræðis 
fagnaðarefm, sem þessi bók sýnir okk- 
ur, að forfeður okkar eru fyrstu eig- 
endur þessa lands. Ættjörð okkar hef- 
ir aldrei verið eign nokkurrar annarar 
þjóðar en sjálfra okkar. Isiendingar 
hafa aldrei hrifsað hana með ofbeldi 
og hsrskddi af öðrum eldri eigendum. 
Á eignarrétti okkar hvílir engin blóð- 
skuld, ems og flestra annara þjóða. 
Því helgari og dýrmætari finst mér 
hann, og því inmlegri og fölskvalaus- 
ari finst mér að ættjarðarást okkar 
megi vera. 

Þá þykir mér ekki lítið til koma að 
fræðast af Landnámu um örnefnin 
okkar. Þau eru heill fjársjóður, dýr- 
mætur fyrir sögu, tungu og þjóðfræði, 
en lítt kannaður enn. Sum örnefnin 
ckkar eru hrein og bein listasmíði, 
stundum heil lýsing í einu orði, og 
eins og sérstakur hugblær vakni við 
eintómt nafnið. Við þurfum ekki ann- 
að en heyra nöfn eins og Hekla, 
TindastóII og Herðubreið, til þess að 
við sjáum í huganum svipinn, og mér 
finst eg siá, hvernig Glóðafeykir hef- 
ir skautað sér með heldur en e'kki 
háreistum og kvikum faldi af norður- 
Ijósa logagu'li, þegar ha’m var skírð- 
ur. Manni h!ær hugur við bláhyl, eins 
og við sól og sumri, en stendur geigur 
af mvrkhyl, ems og dauðs manns gröf. 
“Fjallið eina” fmst mér sveipað í alt 
h'ð einmanalega þunglyndi íslenzkra 
öræfa, svo að mér hg?ur við að fara 
að kenna í brjósti um það. Önnur eru 
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eins og sögubrot, hálfkveðin vísa, sem 
bleypa ímyndunarafhnu á flug. Slíkra 
þarf ekki langt að leita. Við stöndum 
á Álíaskeiði, höfum Borgarás á aðra 
hönd, en Virkishamar á hina og Skinn- 
húfukiett að bak'. — Landnáma hef- 
ír feikna fróðleik að geyma um ör- 
nefni, hvenær og af hverjum þau eru 
gefin. — Eg get ekki skilið, að nokkur 
sé svo sofandi, að hann hafi ekki 
gaman af að lesa um landnámið í átt- 
Eögum sínum og fá þar vitneskju um 
örnefni kunn og kær- 

Þá er ekki ófróðlegt að skygnast 
inn í hug landnámsmanna, þegar þeir 
kveðja æítiörð sína Norveg og taka 
nýja. Auðvitað er skap þeirra eins 
margvíslegt og mennirnir eru margir. 
Oft fara þeir m>eð gremju og vígahug, 
brygsir og reiðir, reknir af löndum, 
neyddir til að forða lífi sínu, og hlær 
]aá ekki hugur við landinu nýja, allra 
síst þegar þeir koma seint og verða 
að sætta sig við útskaga, en eru ætt- 
aðir úr helztu héruðum Norvegs. Svo 
var um Önund tréfót; hann var ætt- 
aður af Hörðalandi og Upplöndum, 
]:ar sem fegurst er og landkostir beztir. 
Hefir látið frændur og vini, föðurleifð 
sína og fótinn annan, og verður svo 
að lokuim að sætta sig við kuldalegt 
fand og harkalest á Ströndum norður. 
Hann hefir látið éftir sig vísu, er 
sýmr inn í hug hans og efalaust margra 
fleiri. Þó að ekki sé neitt kjökurhljóð 
í röddinni, bá er srernja beizk í orð- 
unum: “Hefk land ok fjöl frænda — 
flýt, en hitt er nýja^k —Kröpp eru 
laup ef hreppik — Kaldlbak, en læt 
akra.” Sama Ivsir sér edögt í svari 
mannsins, er hann kvað vísuna til. 
“Margr hefir svá mikils mist í Nor- 
vegi” segir hann, “at menn fá þess eigi 


bætr.” En stundum kveður líka við 
annan tón. Hallsteinn, sonur Þengils í 
Höfða við Eyjafjörð, spurði lát föður 
síns á leið frá Norvegi. Hann kvað, 
er hann sigldi inn Eyjafjörð og sá 
heim: “Drúpir Höfði — dauður er 
Þengill — hlægja hliðar — við Hall- 
steini.” Honum er létt um hjarta, og 
hlær hugur við hlíðunum austan fram 
með Eyjafirði. Brosið þeirra bætir 
honum föðurmissinn. Fleiri hlíðar hafa 
því getað gengið í augu á fornmönn- 
um en Fljótshliðm ein í augu Gunnari. 
Það er stundum sagt, að fornmenn 
mum lítt hafa sint fegurð náttúrunnar. 
Mér finst ekki Hallsteini verða borið 
það á brýn. Annars yrkja þeir sjald- 
an tilfinningaljóð. Þessi kviðlingur 
Hallstems fæðist svona ósjálfrátt. 

Þórhaddur hofgoði frá Mænnm í 
Þrándheimi tók ofan hofið áður en 
hann fór og hafði með sér út hingað 
súlurnar og hofsrroldina. Hann nam 
Stöðvarfjörð og “lagði Mærina-helgi 
á allan fjörðinn, ok skvldi þar engu 
týna nema kvikfé heimilu.” Eg skil 
þessi orð svo, að hann hafi helgað a!l- 
an Stöðvarfjörð endurminningunni um 
Mærina í Norvegi, átthagana sína, 
og látið hana svífa eins og 
hulda verndar vætti yfir hverri 
kvikri skepnu í firðinum, svo að þar 
mátti engu kvikindi granda öðru en 
sHturfé og hver smáfugl fékk þannig 
að njóta ástarhugarins, sem Þórhadd- 
ur bar til heim’lisins forna. Og mold 
kemur hann með þaðan, til þess að 
reisa bústað sinn í nýja landinu á 
helgri heimajörð. — Sama gerði Þór- 
ólfur Mostrarskegg. Hann var frá 
eynni Mostur á Sunnhörðalandi. Eg 
sigldi einu sinm um kvöld norður hjá 
Mostur og þóttist sjá þar fell, er minti 
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mig á Helgafell í Þórsnesi, þar sem 
Þórólfur nam land, bæði að stærð og 
lögun. Mér flaug þegar í hug: Þarna 
hefir Þórólfur búið. Skyldi ekki Þór- 
ólfur Ifka hafa þózt 'kannast við svip- 
inn, er hann sigldi inn Breiðafjörð og 
sá nesið og fellið? Skyldi hann ekki 
hafa minst þá eyjarinnar sinnar og 
fellsms heima þar, og því gefið fell- 
inu nafnið Helgafell og tekið svo miklu 
ástfóstri við það, að hann gerði það 
að helgum griða stað og kvað á, að 
þangað mætti enginn óþveginn augum 
líta. Það gæti þá mint mann á Dan- 
íel spámann í Babýlon, sem jafnan 
gerði þar bæn sína við þann glugga 
á húsi sínu, er vissi að Jerúsalem, 
heimkynnmu forna. Ef þessa væri rétt 
til getið, þá eru þessir menn ekki rækt- 
arlausir synir, er hlaupa að heiman af 
léttúð og lausung. Þeir þurfa þá ekki 
að sækja úrættis Norðmenn nú á tím- 
um ástina til átthaga sinna og að 
þykja Norvegur fegursta landið í 
heimi. Og óþarft finst mér þá, eins og 
margir gera, að rengja það, að Gunn- 
ar hafi átt bágt með að skilja við hlíð- 
ina sína, af því hvað honum fanst hún 
fögur og þótti vænt um hana. Þeir 
vissu það þessir menn engu síður en 
við nú, hversu “römm er sú taug, sem 
rekka dregur föðurtúna til.” Þessar 
sögur sýna um Ieið glögt og einkenni- 
lega hvermg þessir menn leggja sína 
átthagaást við Iandnám sitt hér. Það 
verður þerm engu m'.ður heilagt, og 
er þess víða getið, að þeir leggi helgi 
og átrúnað á steina, fell o. fl. Alt ^ar 
þetta líka bygt af landvættum, mátt- 
ugum, sem betra var að hafa með sér 
en móti. Landveettirnar eru í þjóð- 
trúnni dularfullar kynjaverur. sem 
byggja holt og hæðir, jafnvel víkur og 


og voga, vötn og fossa. Þær eru eins- 
og sál landsins og ímynd þess, harð- 
fengar og stórgerðar, kunna illa dáð- 
feysi og örkvisaskap, en eru aftur 
tryggar og vinir vina sinna, þar sem 
dugur er og drengskapur í imóti. Sumar 
landvættasögurnar eru eins og skáld- 
leg útmálun þjóðtrúarinnar á því,. 
hvernig ástir takast og trygðir festast, 
hvernig landið svipmikla og harða 
fagnar þessum nýkomnu hugprúðu 
görpum og hugir þeirra laðast að því 
aftur á móti. Andi lands og þjóðar 
rennur saman. Þjóðin festir rætur í 
landinu og það mótar hana eftir sér. 
Þegar Moldagnúpur sezt að í Grinda- 
vík með sonum sínum, eru þeir fén- 
aðarfáir. Þá dreymir Björn son hans 
að berg'oúi kemur til hans og býður 
að gera fé'Iiag við hann. Það þyggur 
Björn. Eftir það kom hafur til geita 
hans, og gerðist af því svo mikil fjölg- 
un, að Björn varð vellauðugur og 
kallaður Hafur-Björn. “Þat sáu ó- 
freskir menn, at landvættir allar 
fylgdu honum til þinga, en bræðrum 
hans til veiðar ok fiski”. Þeir feðgar 
höfðu áður numið land í Álftaveri, en 
flúið þaðan undan jarðeldi. Þeir eru 
hinir fyrstu, sem flúið hafa undan 
Skaftáreldi, og urðu hart úti. Það var 
því einkar fallegt af landvættunum í 
Grindavík, að taka svona vel á móti 
þeim. Og þá sýndu þessar landvættir 
heldur en ekki rögg af sér, þegar Har- 
aldur Gormsson Danakonungur ætlaði 
að fara herferð hingað, til að 
hefna fyrir níðvísur, er Islendingar 
höfðu gert um hann í hefndarskyni 
fvrir ójöfnuð við íslenzka farmenn. 
Haraldur sendi fvrst galdramann í 
hamförum tii að njósna um landið, en 
hann kunni lítt frá tíðindum að segja. 
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er hann kom aftur, því hvar sem hann 
ætlaði að leggjast að landinu, komu 
landvættir móti honum, svo hann varð 
frá að hverfa; reyndi hann þó bæði 
sunnan og norðan, austan og vestan, 
en landvættir voru alstaðar jafn ein- 
beittar í því að flæma þenna danska 
sendil frá landinu. Það er eins og eitt- 
hvað hafi lagst í hömina á blessuðum 
landvættunum. Haraldi leist ekki á 
blikuna og hætti við herferðina. Þetta 
er hin fyrsta frásögn um viðskifti 
Danakonungs við Íslendinga, og er 
einkennilegt, hversu snemma beygist 
krókurinn til þess sem verða vill. 

Skapferli landnámsmanna kemur 
víða í Ijós í Landnámu, og ber einna 
mest á stórmensku þeirra og metnaði, 
eins og nærri má geta, slíkir höfðingj- 
ar sem þeir voru. Flest munuð þið 
kannast við Geirmund Heljarskinn, 
sem fór milli búa srnna með 80 manna 
og gaf þræli sínum heilt bú fyrir það, 
að hann hafði lag á að slá hjá honum 
á metnaðarstrenginn. Þá er og Unnur 
alkunn, er hafnaði he'irriboði bróður 
síns, af því að hann hafði ekki venð 
nógu stórlyndur til þess að bjóða ö!l- 
um skipverjum hennar með henni til 
veturvistar. Þá kveður að gestrisni 
þeirra Langholts-Þóru cg Geirríðar í 
Borgardal, sem settu skála sína um 
þjóðbraut þvera og létu jafnan vera 
mat á borðum handa þeim, sem um 
veginn fóru. En stundum fór kappið 
og metnaðurinn heldur en ekki í gön- 
ur. Dæmi þess er sagan um Örn og 
Þóri Dúfunef: Skip kom af hafi í 
Skagafirði hlað'ð kvikfé. Ungt mer- 
trjrppi týndist hjá þeim í skóg. Þórlr 
keypti í því vonina. Skagfirðingar 
snemma gefnir fyrir tryppin. Tryppið 
fanst og var allra hesta fljótast og 


kölluð Fluga. Þórir kendi bæ sinn við 
hana og kal'laði Flugumýri. Örn hét 
maður, landshornamaður. Hann átti 
hest góðan; hélt að enginn færi fram 
úr honum. Einu sinm reið Þórir suður 
Kjöl og var á Flugu. Þá sat Örn fyrir 
honum og bauð honum að reyna Flugu 
við hestinn sinn hinn góða. Þeir veðj- 
uðu hundrað silfurs. Síðan ríða þeu 
suður af Kili. Hefir ekki verið góður 
skeiðvöllur á Kjalhrauni fremur en nú. 
Þegar þeir koma á góðan veg, taka 
þeir sprettinn, og varð Fluga þeim 
mun fljótari, að Þórir kom á móti 
Ern’ aftur á miðiu skeiði. Erm varð 
svo mikið um að hann reið upp und’r 
Arnarfell og drap sig þar. Þórir skildi 
F'lugu eftir. Hún var svo móð eftir 
sprettinn; en þegar hann fór norður 
aftur tók hann Flugu með sér. Þá var 
hjá henni grár hestur föxóttur. Með 
honum eivnaðist Fluga son, sem var 
nefndur Eiðfaxi. Hann var fluttur tii 
Norvegs og varð þar sjö mamia bani 
á einum degi, enda lét þar sjálfur líf- 
ið. Fluga týndist í Feni í Flugumýri. 
Ef ja'fn vel hefði verið haldið uppi ætt- 
artölum hrossa sem manna hér á landi, 
er ekki ólíklegt, að rekja mætti kyn 
einhverra skagfirzkra gæðinga til 
Flugu og Faxa. — Það er nógu skrít- 
ið, að saga þessi gerist í Skagafirði. 
Þeir hafa þar fljótt orðið hestamenn. 
Einhver skagfirskur merakongur hef- 
ir sagt Ara fróða sögu þessa og skal 
hafa þökk fvrir, því að hún er skemti- 
le<?. Skagfirðingurinn hafði heldur en 
ekki betur, og mér er sem eg heyri 
sögumanninn reka upp hrössahlátur, 
þegar hann sagði frá æfilokum Arnar. 

Annars voru menn ekk’. vanir í þá 
daga að fvrirfara sér, þó að eitthvað 
gengi í móti. Önnur saga er um það 
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í Landnámu, miklu raunalegri. Bænd- 
ur tveir komu sér saman um það að 
skifta á jörðum, búum og konum. 
Önnur konan vildi ekki skiftin og 
hengdi sig í hofinu. Það var á Hofs- 
stöðum í Reykholtsdal. —■ Konan hét 
Sigríður. í túninu á Hofsstöðum er 
enn, eða var til skamms tíma, þúfa ein, 
sem kölluð er Sigguleiði. Sigurður Vig- 
fússon fornfræðingur gróf það upp og 
segir, að það hafi reynst öskuhaugur. 
En mér hefir verið sagt af kunnugum 
manni, að neðarlega í öskunm hafi 
fundist moldarlag á stærð við manns 
líkama; en S'gurður hafi ekki viljað 
geta um það, því að það væri forn- 
öldinni til skammar að hafa fleygt líki 
Sigríðar húsfreyju í öskuhaug. En ef 
þetta er satt, þá dettur manni í hug, 
að bóndinn sem fluttist að Hofsstöð- 
um og Sigríður hafriaði, hafi ekki gert 
útför hennar virðulegri en þetta í 
hefndar skyni. 

Innan um alla bókina er svona stráð 
sögum eins og kryddi, orðfáum en oft 
efmsmiklum, sem sýna skaplyndi 
manna, háttu, hugmyndir og þjóðtrú, 
rausn og höfðingsskap, harðfengi og 
metnað. Þeirra gætir ekki mikið, ef 
bókm er lesm fljótlega og hugsunar- 
lítið, því þær eru stundum ekki nema 
örfá orð. En séu þær lesnar með eftir- 
tekt, eygir hugurinn oft heila sögu bak 
við þessi fáu orð og hyldjúpar log- 
hertar tilfinningar undir þessari köldu 
rólegu frásögn. Það væri hægt fyrir 
skáld að fá sér yrkisefni í margar á- 
takanlegar skáldsögur og sorgarleiki í 
Landnámu. Eg ætla að endingu að 
taka eina, sem mér finst allra mest um. 

“Snaeb'jörn son Eyvir.dar aust- 
manns, bróðir Helga magra, nam land 


prúlíli MjóvafjarSar ok Langadalsár> 
oik bjó í VatnsfirSi; Ihans son var 
Hólmsteinn, faSir Snaetbjarnar gail ta; 
móSir Snæbjarnar var Kjalvör, ok 
váru (þeir Tungu-Oddr systrasynir. 
Snsabjörn var fóstraSr í Þinignesi meS. 
Þóroddi, enn stundum var hann meS 
Turtgti-Oddi eSa móSur sinni. Hall- 
björn son Odds frá KiSjabergi Hall- 
kelssonar, bróSur Ketillbjarnar ens 
ga'mla, 'fékk HalllgerSar, dóttur 
Tungu-Odds; þau váru meS Oddi enn 
fyrsta vetr; þar var Snælbjörn galti. 
ÓásiSúSlegt var meS þeim hjónum. 
Halllbjörn bjó för sína um várit at 
fardögum; enn er hann var at búnaSi, 
fór Oddr 'frá Ihúsi t'íl laugar í Reyikja- 
hoilt; þar váru sauSahús hans; vildi 
hann eigi vera viS er Halllbjörn færi, 
því at hann grunaSi hvort HallgerSr 
mundi fara vilja meS honuim. Oddr 
ha'ÍSi jafnan bætt um meS þeim. Þá 
er Haiibjörn hafSi llagt á hesta lþeira> 
gekk hann til dyngju, c'k ®at HalL 
gerSr á palli ok kemlbdi sér; hárit féll 
um alla Ihana ok niSr á góllfit; hon hef- 
ir kvenna bezt verit hærS á Islandi 
meS HallgerSi snúinbrók. Halllbjörn 
baS hana upp standa ok fara; hon sat 
ok þagSi; þá tók hann ti.1 hennar ok 
lyftist ihon ekki; þrisvar fór svá; Hall- 
björn nam staSar ifyrir henni ok 
kvaS: 

Ölkarm.a lætr erma 
elk, 'firrumk þat, leika, 

Lclfn fyr lesnis stafni 
línibundin mik sínum. 

BíSa man ek of brúSi 
('böl görir m.ik fölvan; 
snertuimk Iharmr í bjarta 
hrót) aldrigi bótir. 

Eftir þat snaraSi hann hárit um hönd 
sér, ok vildii kippa henni af pallinum. 



I. ANDNÁMAB Ó K 


41 


«n Jion sat oik veikst ekki. Eftir þat 
i>rá hiann sverSi ok hjó af henni hö'f- 
uSit. gelkk þiá út og reiS í brutt. Þeir 
váru þrír saman, ok IhöfSu tvau 
klyíjalhross. Fátt var manna heima' 
oík var þegar sent at segja Oddi. 
.Snaöbjörn var á KjalvararstöSum, ok 
«endi Oddr ihonum imann; baS hann 
sjá fyrir reiSinni, en hvergi kvezt hann 
fara mundu. Snaebjörn reiS leftir 
þeim meS tólfta mann, ok er þeir 
Fíállbjörn sá eiftirreiSina, báSu föru- 
nautar hans hann undan ríSa, enn 
hann vildi þat eigi. Þeir Snæbjörn 
kvámu eftir lþe',m viS hæSir þær er 
nú beita HallbjarnarvörSur; þeir 
Hallbjörn fóru á hæSina ok vörSust 
þaSan; þar féllu þrír menn af Snæ- 
birni ok báSir förunautar Hállbjarnar; 
Snadbjörn hjó |þlá fót af Hallbirni í 
-ristarliS; þá Ihneklti hann á ena sySri 
hæSina ok vá þar tvá menn af Snæ- 
birni, ok þar félll Hallíbjörn; því eru 
þrjár VorSur á þeiri 'hæSinni, enn 
fimm á hinni; síSan fór Snæbjörn 
a-ftr. Snælbjörn átti skip í Grímsár- 
ósi; þat kaupir ihálft Hróllfur enn rauS- 
tsenzki; þeir váru tólif hvárir. MeS 
'Snæbirni váru þeir Þorikell' ok Sumar- 
liSi, synir Þorgeirs rauSs- Einarssonar 
Staíhyltings. Snæbjörn tók viS Þór- 
oddi ór Þrngne-si, fóstra sínuim, olk 
konu hans, enn Hrólfr tók viS Styr- 
birni, er þetta kvaS eftir draum sinn: 
Bana sé ek okkarn 
beggja, tveggja, 
alt aimorlegt 
útnorSr í haf, 
frost ok kullda 
feiikn hverslkonar; 
veit ek af sliku 
Snælbjörn veginn. 

Þeir 'fóru at leita Gunnbjarnarskerja 


ok fundu land; eigi vildi Snæbjörn 
kanna láta um nótt. Styrbjörn fór af 
slkiipi ok fann 'fésjóS í kumli ok leyndi . f 
Snæbjörn ilauist hann imeS öxi; þá fél:l 
sjóSrinn niSr. Þeir gerSu skála ok 
lagSi hann í fönn. Þorkell' son 
RauSs, fann at vatn var á 'forki, er 
stóS út í skálaglugg; þat var um gói; 
þá grófu þeir tsiik út. Snæbjörn gerSi 
at skipi, enn þau Þórioddr váru at 
skála af hans Ihendi, enn þeir Styr- 
björn af Hróllfs ihendi; aSrir fóru at 
veiSum. Styribjörn vá Þórodd, enn 
Hró'lfr ok þ eir báSir Snælbjörn.” (Sbr. 
Landn. Rv. 1891, bls. 1 12, kap. 30.) 

Þetta finst mér einhver stór- 
kostlegasta harmsaga sem eg þekk;. 
Að hugsa sér, hvað orðiS heíði úr 
þessu efni, ef höfundur Njálu hefði 
farið mieð það. Höfundur Landnámu 
hefir ekki getað að sér gert að draga 
þessar mynd’r með dálítið skýrari 
dráttum og fleiri, heldur en hann er 
vanur. Hér er þó varla mögulegt ann- 
að en að “andann gruni citthvað 
fleira en augað sér.” Margar spurn- 
ingar vakna. Hvað veldur missætti 
þeirra hjóna, Hallbjarnar og Hallgerð- 
ar? Það leynir sér ekki, að hann er 
manna vaskastur, og af góðu bergi er 
hann brotinn. Manni fins't líka að hún 
muni fleira hafa til fegurðar en hár- 
prýðina eina. Hún á sammerkt í því 
við nöfnu sína á Hlíðarenda; en því 
miður líka í öðru, að hún ann ekki 
bónda sínum, þó hann sé vel að sér 
ger. En flesta mun nruna, að orsök- 
in sé hér önnur en á Hlíðarenda. “Þau 
voru með Oddi hmn fyrsta vetur,” 
s^gir Landnáma, en bætir síðan við: 
”Þar var Snæbjörn Galti.” Mann grun- 
ar, að þar sé orsökin, þessi frændi 
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Hallgerðar, sem ýmist hefir verið með 
Oddi eða móður sinm. Hann er ungur 
maður, ókvæntur að minsta kosti. 
Hann á hjarta hennar; kannske á laun. 
Óvíst líka, að Oddur hafi viljað gifta 
honum dóttur sína. Hann hefir lík- 
lega verið félítill, ekki heldur borinn 
til mannaforráða; kannske þótt stað- 
festulítill, en gat vel fyrir því verið 
nógu glæsilegur til að ganga í augu 
frændkonu sinni ungn. Svo kemur 
Hailbjörn, öllum þeim kostum búinn, 
sem einn tengdason mátti prýða. 
Oddur gefur honum Hallgerði. Hún 
er ekki spurð um samþykki. Oddur 
finnur um seinan að hann hefir gert 
glappaskot; gengur milli sem hann 
getur, en það stoðar ekki. Vafalaust 
er honum þungt í skapi, er Hallbjörn 
ætlar burt með konu sína. Hann þorir 
ekki að vera heima. Föðurhjartað 
kennir sín, og sök bítur sekan. Hann 
treystir sér ekki til að þröngva henni 
frekara. En móti Hallbirni getur hann 
ekki verið, því að hann hefir réttinn 
sín megm, og hefir að líkindum ver- 
ið góður drengur. Snadbjörn er ekki 
heldur heima. Er það af ásettu ráði? 
Getur hann ekki horft á Hallgerði 
fara? Eða viH hann ekki vera til fyrir- 
stöðu? Hver vill 'hugsa sér heimilis- 
lífið á Breiðabólstað um veturinn? 
Alla þá sálarkvöl, sem þetta veslings 
fólk alt hefir átt við að búa, þangað 
til Hallbjörn drepur konu sína, hams- 
laus af ást og afbrýði; bíður svo Snæ- 
bjarnar, þegar hann sér til ferða hans; 
maður veit ekki hvort heldur af því, 
að hann vill ekki sjálfur lifa eða hann 
þyrstir í blóð Snæbjarnar, þessa 


manns, sem, ef til vill óviljandi, hefir 
verið orsökin í ógæfu hans og hug- 
stríði. Hugsið ykkur fundinn hjá Hall- 
bjarnarvörðum, er þessir tveir horfast 
í augu! Eg verð feginn Hallbjarnar 
vegna, þegar hann hnígur dauður. Eg 
skil það vel, að hann sagði það satt, 
að hann mundi aldrei bíða þess bæt- 
ur, er gerst hafði á Breiðabólstað. En 
mig grunar, að Snælbjörn hafi og bor- 
ið það sár eftir, sem þá fyrst hafi 
hætt að svíða, er hann lá veginn vetri 
síðar á jöklinum á Grænlandsströnd- 
um. Það lítur út fyrir að hann hafi 
ekki eirt heima eftir vígin, og fer til 
Grænlands til að kæla hjartasviðann. 
Og svo veshngs karlinn Oddur eftir 
heima, ef til vill með þeirri meðvitund, 
að alt þetta hafi hlotist af einræði 
sínu og glapræði! Auðvitað má hugsa 
sér þetta á marga vegu, en stórkost- 
lega átakanlegt a'ta'f, — yrkisefni — 
en ekki fyrir smáskáld. 

Eg læt hér staðar numið. Efmð 
væri seint tæmt. Eg hefi einungis ætl- 
að mér að vekja eftirtekt ykkar á 
Landnámu og þeim auði, sem hún hef- 
ir að geyma. Hann er ekki mjög auð- 
fundinn né fljóttekmn; liggur ekki al- 
veg laus fyrir ofan jarðar. En það mun 
flestum reynast, sem í þá námu grafa 
eftir gullmolum, að lengi sé von á 
einum. Eg býst við, að mörgum sýn- 
ist Landnáma í fljótu bragði ekki fög- 
ur yfir að líta, eins og úfið gráleitt 
hraun, eintómur apall og hrjóstur ætt- 
artalna og nafna, en við nánari kynm 
birtist gróðurinn, eins og kjarngrös og 
skrúðjurtir í sprungum og gjótum 
milli hraunsteina. 



Æflirutýri eftir J. Magnús Bjarnason. 


Það var um vorið í leysingum. 

Fljótið rann frá norðri til suðurs. 
Mitt á milli óss og upptaka fljótsins var 
afarmikill foss. Hann var nefndur 
“Þjóðafoss”. Það yar ennþá breið ís- 
spöng við upptök fljótsins. Við og 
við brotnuðu úr 'henni stórir og smáir 
jakar, og rak þá fyrir straumnum of- 
an fljótið. Það söng ömurlega í 
spönginni í hvert sinn, þá er jaki 
brotnaði úr henni og flaut í burtu. 

‘‘Við komum aftur!” sögðu jak- 
arnir einum rómi. “Við komum aft- 
ur, móðir góð, og fyllum í skörðin! ” 

En spöngin vissi það vel, að þeir 
mundu aldrei koma aftur, því að ferð 
þeirra var heitið suður að Þjóðafossi, 
en þar týndust allir jakar. 

Og jakarmr bárust með straumfall- 
inu suður, suður, s u ð u r! — 

Straumurinn var altaf að verða 
þyngri, veðnð varð heitara, og vatn- 
ið volgnaði meir og meir. 

“Við komum aftur!” sögðu stærstu 
jakarnir, þegar þeir voru komnir góð- 
an spöd. En þeir voru ekki eins dig- 
urróma og áður. 

Og þeir tóku nú eftir því alt í einu, 
að þeir voru að verða Iitlir vexti, og 
að minstu jakarnir voru ekki Iengur 
til — voru orðnir að vatni. 

Þeir litu til baka. En þeir eygðu 
ekki Iengur hana móður >siína — ís- 
spöngina. 

“Við komum!” hrópuðu stærstu 
jakarnir, sem í rauninni voru nú orðn- 


ir harla litlir. “Vertu óhrædd, móðir 
góð, við komum!” 

Eikitrén á bökkunum báðumegin 
brostu í kampinn. Þau vissu, hvað um 
jakana mundi verða. Þau höfðu stað- 
íð þarna í heila ö’Id og séð sama jaka- 
hlaupið á hverju vori, en höfðu aldrei 
séð neinn jaka berast til baka móti 
straumnum frá Þjóðafossi. 

Straumfallið varð altaf Stríðara og 
þyngra, elftir því sem sunnar dró. Það 
heyrðist þungur og dirnmur vatnanið- 
ur í suðurátt. Þjóðafoss var skamt frá 
og féll fram af blágrýtishömrum með 
meira vatnsmagm en þúsund Níagara- 
fossar. 

Vesalings jakarnir voru nú orðmr 
fáir oig — smáir. 

“Við kom—um!” sögðu aumingj- 
arnir litllu um Ieið og þeir bárust fram 
af fosisinum. Og röddin var eins og 
andvarp deyjandi álftar, og enginn 
hieyrði það nema andvarrnn, því að 
drunurnar í Þjóðafossi gleypa öll hljóð 
-—- jafnvél gný og skruðninga skrugg- 
unnar. 

Og Ihringiðan fyrir neðan fossinn, 
hviklynd og ofsakát, steig dansinn 
hvíldarlaust daga og mætur, og kysti 
alla. sem fossinn hafði fleygt yfir blá- 
grýtis-ihamrana — kysti aílt kossi 
gleymskunnar. En ís-jakana hafði 
hún aldrei séð né heyrt. — Þeir voru 
allir orðnir að vatnsdropum, og þekt- 
ust ekki frá öðrum vatnsdropum f 
hinu strauimiharða, siko'Imórauða stór- 
fljóti. 






Eftir Stephan G. Stephansson. 


; 1! I. 

Skipa'k.oma! SkagfirSingar, 

Skip er lagsít fyrir Borgarsancli, 
Leysir nú ifrlá NorSurlandi 
Náheims-jökla halílbyrSimigar — 
Ykkar ljóSum léttur andi 
Lyftir, sveiltar hagyrSingar! 
Þrotlnn firrt ; u.]-vetrar vandi, 
VorharSinda afgirSingar. 


Hólmur og dalirnir komast á kreik, 
KappreiS frá sérhverjum bæ -— 
Sporvakrar stigu, sem létltúcS í leik, 
Lesitirnar út aS sæ. 


Svo hófst ikauptíS — ei itil auSs, 
.En til brauSs — 

Þau eru Iögin skipuS skýrast: 
Skorturinn kaupi ávalit dýrast! 


BúÖarldka blikað klæÖi 

BauÖ til kaups, oig taHdi upp iþess gæði: 

'Serkurinn er úr sll'ki, 

1 sjö sitöðuim gerðiur: 

Ermi á Íra-landi, 

Önnur norð’r á Finnmörk. 

Slógu Saxa meyjar, 

En Suður-eyskar spunnu, 

Vófu valskar brúðir, 

Varp Öþjóðans móðir.” 1 ) 


1) f fornvísunni úr örvar-odds sögu: 
“Serkinn frá.g ek úr Sogni”, er stöku 
orðum vikið við. 



SKYN-ÞÚFA 


LofuSu 'flesitir l'iita-glains 
Léreftanna utanliands. 

Skrautifieldnin glys-gjarna r 
GizkaSi á sig prúS'búna 
Kápu úr því klæSi. 

BráSa-álit æsikunnar 
Einum rcmi gaf þaS svar: 

“Öll eru í vefinn vafin gæSi — 
Vænn er hann og fagur bæSi.” 

“S-eil mér næga bót í íbiúning! 

Borga aS loknum sauSfjár-rúning.’ 

Happa-kjöriS eignast öld'iin — 

Eins litaSur skartar fjöldinn. 


Bóndi, á ibláscnni Iþúfu 
Bæ sem hafSi reist, 
Einn hafSi önnur 
ASkaup sín leyst. 


H/afSi klæSin iheima-tæ'tt, 

Heimia saman-þrætt 
'Hvert sltt 'fat, og heima-bætt 
HvaS sem á þe’m sá. 

Fé, sem upp í föng sín galt, 
Fyrri daga gróf upp alt 
Hei'mia-lþúfu hjá — 

RáSi þessu réSi frá, 

ReiknaSislt IkaupiS happa-valtr 


“Ó, kaupiS þaS eigi, 

Ó, kaupiS iþaS eigi! 

Eg sé IþaS og ssgi, 

Eg sé iþaS og segi- 
f þessum dúk er dauSablóS 
Og drepsóttir úr feigri iþjóS, 
VoSi í verzlun enn — 

VariS ykkur, Þú?u-menn! 
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Segi þacS, itil sorgar-varna, 

Sé, aS íhafa í dúkinn þarna 
TáiS íhrumar, knýttar mundir, 

Hendur visnar kembt og spunniS — 
Verikja-sjúkir vefinn unniS — 

Stjörniur íþessar stirndar undir 
Storknum augum kramar-barna — 
Þveginn upp úr þurrum tárum 
Þeirra kvenna, er framúr-rakna 
iHýstu ei von frá æs'kuárum, 

AHs sem mistu, einkis isakna — 
ÞæfSur af föngum fótasárum — 

Þessi sorta-bliku blá 

Bekk oig rönd sem skreytir gljá, 

Hún er pent, sem púSi á 
PestarmóSa hræju.m frá, 

Sama og ólgar yfir val 
Ógröfnium í sólskinsdal. 

Vo er í verzlun enn, 

VariS ykkur, variS ykkur! Þúfumenn.” 

Svo varS ekki um þaS meira — 

Öllum jþótti spaug aS heyra. 


II. 

HamJborgarinn 2 ) hlaSinn 
I höfiuSsltaSinn 
Aftur sigldi sinn — 

Kátum afreks-orSum, 

Yifir veizlu-borSum 
RímaSi svona reikninginn: 


“Fyrst um sinn mun 'fátt um mann 
Fróns í sveitum hrjúfu. 

Uppi hjara kanske kann 
Karlfýlan á Þúfu. 


2) Hamborgarar verzluðu vlð Island. 
Hér er ekifei ætlast til_ að nafnið hafi 
þjóðernis þýðingu. 



SKYN-ÞÚFA 
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Færi eg iþangaS framar inn 
Findi eg garSinn auSan. 
Þeir h.afa nú selt mér sinn 
SíSsta lagS fyrir dauSann. 


Þó ihyrfi um stund af hólma þeim 
Hlutur gróðavona, 

Tiil eru ótal horn um heim 
iHæf aS vinna svona.” 


III. 

Þyrmdi yfir iþjóS um héraS, 

Þar var leinhver feikn á seiSi — 
Sem viS gól í igaldramanni 
Gufan upp úr fornu leiSi 
VirSist rjúka, rísa blána, 

RaSa sér í mynd ins dána, 

Utan af hafi mktur-móSa 
Mjakaslt sásit inn fjörSinn góSa. 
Tröllsleg ókind einhver dregín 
Yzt á hnjúka bláSu-megin. 


Stórra-stugga vættir 
iStikluSu fjallabrún, 
ÞöguJir sem þokan, 
Þungbúnir sem Ihún. 

Inn í alla bæi, 

Æsku og kör, 

Hrisitu af hverjum fingri 
Helsóttar-ör. 

DoSi dauSans smó í 
Dráps-tóla för. 


LandiS alt varS J'eiSum steypt — 
Lík-klæSi iþaS hafSi keypt. 
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IV. 

Gagnvart Þúfu, um gnúp og s'körS 
Göngu sinni önnur vofan iléttir. 
iÞrumaSi rödd um þveran fjörS: 
“Þúfu höfum skiliS ettir!” 


ÞaS er skyn í Þúfu, 3 ) 
iÞar komumst ei vér aS!” 
íHeyrSist svar um héraS, 
Há'.t frá MóSarsfielli, 4 ) 
Yfir grjót'IS gleraS 
Gos s-em afltur félli — 
Bænda-i'ífi líjúfu 
LifSu frarn á elli 
iHjúiih þar á Þúfu. 


Hvar sem fólkiS fer 

Sveitar-vettvang víSan: 
BæjarnafniS ber 
Sögu bóndans síSan. 

( 1921 .) 


3) Svo S'8'm kunnugt er, g-engu fellisótt- 
ir yíir island íyr á öldum. Um þœr hafa 
gerst sannar sögur og munnmæli. Lík- 
indlega lætur sú, sem segir írá, að ein 
drepsótti.n hafi borist til Island-s m.eð 
erlendum dúk eða klæði. Skinþúta er 
skiagfirzkt ibæjarnatn. Því íyigdi sú 
þjóðsaga, að jat'nframt því sem tólk féll 
í firðinum, hafi dnápsenglar tveir sést 
ganga fSjiallgarðana, sinn hvorumegin 
sveltarinnar. Þá hé-t bærinn aðeins 
Þúfa. Þegar vofurnar komust þar and- 
spænis, kölluðust þær á mllli sín, s-vip- 
að því s&m kveðlingurinn segir. Allir 
komust af, sem þar áttu heima. Svo 
var hæjarnafnið lengt, og hann nefnd- 
ur: Skynþúfa. Líklega le.ikur æfintýr- 
ið sér að oröum, -siem nú eru samhijóina: 
skyn—vit_ skin—Ijósleiki. 


4) Mióðar var fjallavættur, hergbúi,. 
sem Bárður Snæfelisás. Hann bjó I. 
Móðarsfelli, annaðhvort Mælifelis- eða 
Yaladals-hnjúk. Bezt hefði farið á, í 
báðum. Slíkur s.veitarhöfðingi hefði 
átt -að eiga búin tvö, bæði svo vel vaiin. 
Mælife-1 lshnjúkur efst í mið'jum íirði. 
Þaðan sést til hafa og heiöa og fram- 
dala, þar sem leiðir liggja austur um. 
Valdaishnjúkur við Vatnsskarð. Þar 
st-efna vegir vestur. Sá hnjúkur er tví- 
tindur (“Dfmon”?). I hann er ,skál, 
nefnd Nónskál, frá aæstn bæjum. Af 
]iiví hugðl alþýða, að hann hefði gosið, 
en löngu fyrir landnámstíð, eins og 
Glóðafeykir, nærri andspænis að aust- 
an. er fróðir menn álíta að sé útibrunn- 
ið eldfjall 


Höí. 



Heffim SiaiFsoinio 

Eftir J. Magnús Bjarnason. 


Ashcroft er smábær í British Col- 
uiribia og stendur við Kanada-Kyrra- 
ha'fsjárnbrautina, á syðri bakka 
Thompsons-fljótsins, réttar 204 mílur 
enskar frá Vancouverborg, og um eitt 
þúsund fet fyrir ofan sjávarmál. Bær- 
inn er langur og mjór, og er eins og 
honum sé smeygt líkt og fleyg inn á 
milli fljótsims og járribrautarinnar. 
Hefir hann margt til síns ágætis, og 
ekki sízt það, að þaðan koma ein- 
hver hin beztu jarðepli, sem til eru í 
heimi, og draga þau nafn sitt af bæn- 
um. Frá Ashcroft liggur akvegurinn, 
sem er farinn norður til Cariboo og 
Omineca-gullnámanna. Fara þaðan 
og koma þamgað daglega stórar hesta- 
og múlasna-Iestir, sem flytja ýmsan 
varning milli þessa bæjar og námanna. 
Landið umhverfis bæinn er mjög hól- 
ótt og þurt, en þó er þar töluverð 
garðyrkja og kvikfjárrækt. 

Haustið 1911 dvaldi eg rúman 
mánuð í Ashcroft og var íbúatala bæj- 
arins þá um 600 manns. Enginn ís- 
lendingur var þar búsettur um þær 
mundir, svo eg vissi. En ekki var eg 
búinn að vera þar marga daga, þegar 
flestum eða öllum bæjarbúum var orð- 
ið kunnugt, hvað eg hét, og hverrar 
þjóðar maður eg var. Samt hafði eg 
mjög lítið saman við aðra að sælda 
þann tíma, sem eg var þar. Eg hélt til 
í gistihúsi bæjarins og vann þar við 
ntstörf frá morgni til kvölds alla virka 
daga, en á sunnudögum gekk eg mér 


til heilsubótar og afþreyingar um hól- 
ana fyrir sunnan bæinn. 

Nokkrum dögum áður en verki 
mínu í Ashcroft var lokið, kom ung- 
lingspiltur með bréf til mín frá manni, 
sem nefndist William Carson og átti 
heima rúmar fjörutíu mílur enskar 
fyrir norðan baéinn. Var bréfið þess 
efms, að herra Carson bað rnig að 
finna sig, áður en eg færi alfarinn frá 
Ashcroft, og dvelja hjá sér nokkra 
daga. Kvaðst hann hafa frétt, að eg 
væri Ísfendingur, og langaði sig til að 
tala við mig um mikilsvarðandi mál- 
e/fni, er snerti íslending nokkurn, sem 
væri sér sérlega kær. En sjálfur 
kvaðst herra Carson ekki geta komið 
til Ashcroft og fundið mig, sökum 
þess, að hann hefði nýlega dottið af 
hestbaki og imeitt sig allmikið innvort- 
is. Bað hann mig að senda sér línu 
með bréfberanum og láta sig vita, 
hvaða dag hann mætti senda mann og 
hesta eftir mér. 

Eg skrifaði herra Carson nokkrar 
línur með sendimanninum og gat þess, 
að eg væri fús á að heimsækja hann, 
þegar starfi mínu í Ashcroft væri lok- 
ið. Tiltók eg iþann dag, sem hann 
mætti senda elftir mér, og hét því, að 
dvelja hjá honum tvo daga. — En 
áður en eg skrifaði bréfið, fann eg 
eiganda gistihússins að máli og spurði 
hann úm þenna William Carson. Sagði 
hann, að herra Carson væri ríkur 
hjarðeigandi og mesti ágætismaður. 
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og væri öllum, sem kyntust honum, 
sérvega hlýtt til hans, en að hann væri 
fremur ómannblendinn og fálátur. 

Svo kom sá dagur, sem eg 'haf'ði 
til tekið. Kvöldið áður kom sendi- 
maður herra Carsons, og var það sami 
unglingurinn, sem komið hafði með 
bréfið. Hann kom ríðandi á brúnum 
hesti og hafði annan hvítan í taumi. 
Var mér ætlaður hvíti hesturinn. Hann 
var einhver hinn ágætasti reiðhestur, 
sem eg hefi séð, eldfjörugur og út- 
haldsgóður, en þó þýður og viðráðan- 
Iegur. 

Við 'Iögðum af stað frá Ashcroft 
snemma morguns. Þá var skýjað loft 
og köld gola á norðan. — Það var 
seint í septembermánuði. Eftir að við 
vorum komnir yfir brúna á Thomp- 
sonsfljótinu, lá leið okkar í fyrstu um 
ótal gráa, skóglausa hóla og sefi- 
vaxnar, djúpar dældir, og var leiðin- 
legt mjög að fara þann veg. En þeg- 
ar á leið daginn, fór útsýnið að breyt- 
aSt, og komu nú í ljós smátt og smátt 
bálsar vaxnir s'kógi og grösugir dalir, 
smávötn og lækir og fögur sveitabýli, 
og sást þar víða “fénaður clrejfa sér 
um græna haga”. 

Fylgdarmaður minn hét Dominík, 
af ítölskum ættum. Hann var á átj- 
ánda ári, fríður sýnum, heldur smár 
vexti, en knálegur. Hann talaði mjög 
fátt við mig, en svaraði þó þýðlega, 
þegar eg ávarpaði hann. Og hann 
mælti á góða ensku. Svör 'hans voru 
samt mjög stutt og á stundum tvíræð, 
einkum ef eg spurði hann um herra 
Carson og heimihs-ástæður hans. 
“Herra Carcon er stór,” sagði Dominík 
æfinlega, þegar eg nefndi húsbónda 
hans á nafn. “Er hann iþá stór í lund?” 
spurði eg einu sinni. “Hann er bara 


stór,” svaraði Dominík. “Er hann 
stór í öllum skilr.ingi?” sagði eg. 
“Stór!” sagði Dominík. — Og svo 
kom löng þögn. — Eg spurði hann 
einu sinm, hvort hann þekti marga Is- 
lendmga. “Eg he’fi aldrei séð íslend- 
ing,” sagði Dommík. “Er þó ekki ein- 
hver Islendingur í nágrenm við þig?” 
spurði eg. “Enginn,” svaraði Dom- 
iník. “Þú hefir ef til vill aldrei vitað, 
að íslendmgar voru til?” sagði eg. 
“Aldrei,” endurtók Dominík. — Nú 
kom aftur löng þögn. Og eg fór að 
hugsa margt. 

Und r kvöldið komum við niður í 
fagran dal allstórann, sem lá frá austri 
til vesturs. Á rann eftir dálnum, og 
var mikið graslendi báðumegin við 
haná. Sauðfé, nautgripir og hestar 
voru á beit þar á grundunum. En í 
skógarluridi í nyrðri íhlíðinni stóð hvítt 
og reisulegt fbúðarhús úr timbri, og 
skamt frá því voru nokkur úthýsi, og 
voru þau öll rauð á lit. Var þetta bú- 
garður herra Carsons og minti mig á 
hin fornu ihöfuðból á íslandi. 

Þegar við vorum næstum kommr 
heim að íbúðarhúsinu, gætti eg að því, 
að maður stóð við hliðið á girðing- 
unni, sem var í kringum húsið, og hélt 
hann á sjónauka í vinstri hendinm. 
Maður þessi var á að gizka um 
fimtugt. Hann var í 'hærra Iagi með- 
almaður á vöxt og ‘kraftalegur, dökk- 
ur á brún og brá og alskeggjaður. 
Andlitið lýsti óbifanlegri staðfestu og 
einbeitni og sýndi, að hann var vel til 
foringja fallinn. Augun voru þó frem- 
ur daufleg, eins og íhann hefði vakað 
nóttina áður, eða væri við öl, en þau 
báru samt vott um það, að maðurinn 
væri Ihygginn vel og athugull með af- 
brigðum og sérlega dulur. Harm var 



HERRA KARSON 
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þokkalega til fara og hafði vafið um 
sig skozkum trefli. — Og þetta var 
herra Carson. 

Um leið og eg steig af baki, koim 
hann til mín, tók mjög vingjarnlega í 
hönd m'ína og bauð mig velkominn. 
Fylgdi hann mér strax inn í húsið, en 
Dominík fór burtu með hestana, eftir 
að hafa fengið húsbónda sínum dálít- 
inn blaðáböggul. 

Eg dvaldi á búgarði herra Carsons 
í tvo daga og þrjár nætur í bezta yfir- 
læti. Var farið með mig eins og eg 
væri stórhöfðingi og aldavinur hús- 
bóndans, og var ekkert til sparað að 
láta mér líða sem allra bezt. Eg tók 
strax eftir því, að flest-alt vinnufólk 
herra Carsons var af Indíána-ættum. 
Aðeins einn vinnumaður var hvítur, 
og það var Dominík; og svo sá eg þár 
tvær hvítar konur — var önnur frem- 
ur ung, en hin nokkuð roskin — og 
voru þær báðar af ítölsku bergi brotn- 
ar, að líkindum móðir og systir Dom- 
míks. 

Fyrsta kvöldið, sem eg var þarna, 
talaði herra Carson við mig um ýmis- 
legt, en mintist eklcert á Islendinginn, 
sem hann hafði getið um í bréfinu, 
enda vorum við aldrei eitt augnablik 
einir það kvöld, því að húsið var fult 
aif gestum. Nokkrir voru fyrir, þegar 
eg kom, og tveir eða þrír koímu síðar 
um kvöldið og voru þar nætursakir. 
Og alt voru það málmnemar og hjarð- 
menn — sumir þeirra verulega í- 
skyggilegir — og allir virtust þeir eiga 
brýnt erindi við herra Carson. — Dag- 
inn eftir að eg kom, bar enn tvo gesti 
þar að garði; voru það lang-ferða- 
menn og sátu á tali við herra Carson 
langt fram á nótt. Næsta dag þar á 
eftir reið hann með þeim spölkorn 


suður á hálsana, og lagði sig svo fyrir, 
þegar hann kom heim aftur, og svaf 
alt til sólarlags. En þegar kvöldverði 
var Iokið (það kvöld), bauð hann 
mér ínn í dáhtla stofu, se!m var áföst 
við svefnherbergið hans, vísaði mér til 
sætis í mjúkum hægindastól, settist 
svo gagnvart mér og rétti mér Havana 
vindi! af beztu tegund. 

“Þá loksins fæ eg nú næði til að 
ta'Ia við þig,” sagði herra Carson, og 
það var skozkur hreimur í málróm 
hans. “Eg hefi verið svo önnum kaf- 
inn síðan þú komst hingað, að eg hefi 
ekki haft tíma til að bjóða þér vind- 
il, hvað þá meira.” 

Það hefir verið gestkvæmt hér 
þessa daga,” sagði eg. 

“Já, það berast hingað ávalt margir 
gestir með jafndægrastraumunum,” 
sagði herra Carson. “Hús mitt er í 
þjóðbraut, og þess vegna koma hing- 
að fleiri en boðnir eru. Og maður 
verður æfinlega að sinna óboðnu gest- 
unum fyrst.” Hann kveykti í vindli, 
hallaði sér aftur á bak í stólnum og 
horfði á mig. 

“Herra Carson,” sagði eg, “hvern- 
íg fékstu að vita, að eg er íslending- 
ur ? ” 

“Einn vina minna í Ashcroft komst 
að því á einhvern hátt og lét mig vita 
það,” svaraði herra Carson. 

“Þú mintist á ís'Iending í bréfinu,” 
sagði eg eftir stundarþögn. 

“Já,” sagði herra Carson og blés frá 
sér tóbaksreyknum með mestu rósemi. 
“Og eg þarf endilega að segja þér 
nokkuð honum viðvíkjandi.” 

“Er það alvarlegt málefni?” spurði 
eg- 

“Ef til vill ekki svo mjög alvarlegt, 
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en það er næsta fáheyrt og þess vegna 
sérlega ótrúlegt. 

“Væri þá ekki betra, að þú segðir 
mér ekkert um það?” sagði eg og 
reyndi til að brosa. 

“Eg þarf end'Tega að tala um það 
við einlhvern Islending,” sagði 'herra 
Carson stillilega. “Og þess vegna 
-sendi eg eftir þér, að eg vildi segja 
þér frá því. Jafnvel ailir íslendmgar 
ættu að vita, 'hvað komið ihefir fyrir 
einn samlanda þeirra hér í fjöllunum.” 

“Þekkir þú hann vel?” 

“Eins og sjálfan mig. Hann er 
hjartfólginn vinur minn.” 

“Hvað heitir 'hann?” 

“Hann hét John Johnson. 

“Er hann dáinn?” 

Nei. En hann hefir breytt um 
nafn. Hann hefir eif til vill ekki heit- 
ið John Johnson á íslenzku. Það hef- 
ir að líkindum verið nafn hans í enskri 
þýðinffu. En um það get eg ekki 
borið.” 

“Er hann búinn að vera lengi í 
þessu landi > ” 

“Hann var kominn hingað til Can- 
ada suonarið 1885, cg er mjög senni- 
legt, að hann hafi fluzt frá íslandi þá 
um vorið. Hann var kominn vestur 
í Klettafjöll í byrjun ágústmánaðar 
það ár og 'farinn að vinna við járn- 
brautma. Hann kunni þá, svo að 
segja ekkert í ensku, og það var eng- 
mn Islendmgur með 'honum. Hann 
var í íalenzkum ullarfötum, var á að 
gizka rúmlega tvítugur og nefndi sig 
John Johnson.” 

“En hvar er hann nú?” sagði eg. 

“Það skal eg segja þér, þegar eg er 
búinn að láta þig vita, hvað það var, 
sem fyrir hann kom.” 

“Ems og eg sagði rétt núna,” mælti 


herra Carson, “þá kom þessi ungi ís- 
lendingur hingað vestur í fjöllin sum- 
arið 1885, og var einn síns liðs. Hann 
vann um hríð við járnbrautina í Fras- 
erár-gihnu, og nefndist John Johnson. 
Voru flestir samverkamenn hans ít- 
alskir og enginn Islendingur í þeim 
hóp nema hann einn. — Verkstjórinm 
hét Flanigan, aif írskum ættum, vinnu- 
harður og stórorður, en góður dreng- 
ur í aðra röndina. Var Flanigan í 
fyrstu all-óþjáll og harðorður við Is- 
lendinginn, en varð honum eins og 
bezti faðir, þegar fram liðu stundir. 
— En svo varð líka Islendingurinn 
fyrir slysi tveimur vikum eftir að hann 
'kom þangað, og Flanigan kendi sér um 
það, þó það raunar væri houum ekk- 
ert að kenna.” 

Herra Carson þagði dálitla stund, 
saug vindihnn ákaflega og blés sva 
reyknum út úr sér með alli a mestu 
hægð. 

“Nei, það var Flamgan alls ekki að 
kenna,” sagði hann alt í einu, eins og 
hann vaknaði af draumi. 

“Hvað kom fyrir piltinn?” sagði eg. 

“Hann hrapaði — hrapaði í Fraser- 
ár-gihnu.” 

“Beinbrotnaði hann?” spurði eg. 

“Nei, hann beinbrotnaði ekki. Bylt- 
an var ekki mikil. Hann datt f '-am af 
klettastalli, sem var aðeins sex fet á 
hæð.” 

“Hvað var undir?” 

“Möl,” sagði herra Carson. “Bara 
smá-möl og sandur. Og það brotnaði 
ekkert bein í hinum unga íslending. 
Hann skaddaðist ekkert útvortis, svo 
sjáanlegt væri. Það var ekki einu 
sinni rispa á höndum hans eða sndliti, 
og hann fékk jafnvel ekki blóðnasir.” 
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“Hann hefir þá kostast mnvortis?” 
sagði eg. 

“Nei, hann virtist heldur ekki hafa 
kostast neitt innvortis. En það leið 
yfir hann, og hann lá lengi í öngviti.” 

"En fann hann ek'ki til eirihvers 
sársauka, þegar hann raknað] við ’” 
sagði eg. 

“Hann virtist engar þrautir hafa, 
þegar hann raknaði við úr öngvitinu. 
£n hann var um tíma á eftir máttminm 
en áður.” 

“Þetta slys he'fir þá ekki venð svo 
mjög alvarlegt,” sagði eg. 

“Það er nú eftir því, sem hver vill 
um það dæma,” sagði herra Carson 
og hnyklaði brýrnar ofurlítið. “En 
mitt álit er það, að fáir hafi orðið 
fyrir svo alvarlegu slysi, sem þessi ís- 
lendingur, er hrapaði í Fraserár-gilinu 
haustið 1885.” 

“En hvernig gat þetta slys verið svo 
alvarlegt, fyrst hann meiddist ekk- 
ert?” sagði eg og leit stórum augum 
á herra Carson. 

“Afleiðmgar þess voru mjög alvar- 
legar,” sagði herra Carson. “Þær voru 
svo alvarlegar að þessi samlandi þinn 
hefir enn ekki beðið þess bætur. Og 
hann gamli Flamgan — verkstjórinn 
— kendi sér um þetta slys, og hefir 
nagað sig í handarbökin fyrir það, alt 
fram á íþenna dag.” 

Hratt nokkur piltinum fram af 
kletta-snösinni?” spurði eg. 

“Nei. Hann stóð aleinn á kletta- 
stallinum, þegar hann hrapaði. Og 
enginn hefir enn hina allra minstu hug- 
mynd um það, áf hverju hann datt 
fram af brúninni. En gamli Flanigan 
sór og sárt við lagði, að það hefði ver- 
ið sér að kenna, og þó var hann um 


hundrað faðma frá kletta-stallinum, 
þegar pilturinn hrapaði.” 

“Hefir þá þessi Islendingur verið 
heilsúlaus síðan?” 

“Þvert á móti. Hann hefir altaf 
verið stálhraustur, og var um mörg ár 
málmnemi — fór til Karibou og Klon- 
dyke — og stóðst allar eldraunii gull- 
nemanna, án þess að verða nokkru 
sinm misdægurt.” 

“Hvaða tjón beið þá pilturinn við 
það, að hrapa í gilinu, fyrst hann 
misti ek’ki heilsuna né meiddist á 
minsta hátt?” 

“Hann misti samt mikið.” 

“Misti hann atvinnuna? Eða livað ’” 

“Hann misti það, sem var ennþá 
dýrmætara en atvinna við járnbraut.” 

“Einmitt það! " sagði eg. “Vissu- 
lega varðar mig ekkert um að vita það 
og vil eg biðja þig, herra Carson, að 
fyrirgefa mér, hvað eg er spurull og 
forvitinn.” 

“Þú 'þarft ekki að biðja mig fyrir- 
gefningár,” sagði herra Carson. “Eg 
vil út af lífinu að þú spyrjir mig sem 
allra mest um þetta, því að eg sendi 
eftir þér til þess að þú fengir að vita, 
hvað fyrir þenna landa þmn kom. Mín 
er þægðin að þú fáir rétta hugmynd 
nm málið. En eg get ekki sagt þér 
neitt greinilegt um það nema þú spyrj- 
ir mig. — Eg hefi þegar sagt þér, 
hvaða ár pilturinn kom hingað í fjöll- 
in, hvað hann neíndi sig, þegar hann 
kom hingað, hvað hústbóndi hans hét, 
hverjir samverkamenn hans voru, hvar 
hann stóð, þegar hann hrapaði, og 
hvað mörg fet hann datt. Og eg hefi 
tekið það fram, að hann hafi e'kki 
kostast neitt ínnvortis, né beinbrotn- 
að, né marist, né orðið sár á minsta 
hátt. Og eg hefi líka staðhæft það. 
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að hann hafi þrátt fyrir alt þetta beð- 
ið svo mikið tjón við það, að hrapa, 
að hann bíði þess aldrei bætur. Hann 
misti sem sé svo undur mikið.” 

“Og má eg þá vita, hvað það var?” 
sagði eg. 

“Já, það er einmitt það, sem eg vil 
að þú vitir,” sagði herra Carson og 
saug vindilinn með áfergju. “Eg 
vildi, að allir Islendingar vissu það. 
Eg vildi feginn eyða því, sem t-ftir er 
æfi minnar, til þess að segja íslend- 
ingum frá því. Eg mun aldrei þreyt- 
ast á því, að tala um það. Eg gæti 
ritað um það stóra bók, og vildi vinna 
til að láta prenta 'hana á minn eigin 
kostnað, og vildi jafnVel kaupa menn. 
til að útbýta henni gefins á meðal ís- 
lendinga bæði hér í álfu og á íslandi. 
— Málefnið er svo mikilsvert, því að 
pilturinn misti svo ósegjanlega mikinn 
og dýrmætan hlut.” 

“Og hvað var það þá, sem hann 
misti?” sagði eg. 

“Hvað hann misti! — Þú spyr, 
hvað hann hafi mist. Eg s'kal segja 
þér það, því eg hlefi sient eftir þér ein- 
mitt til þess, að Iáta þig vita, hvað 
hann hefir mist. — Taktu nú eftir og 
gleymdu því aldrei. — Hann misti 
m i n n i ð!” 

“Misti hann minnið?” sagði eg. 

“Já, hann misti minnið. Því að 
þegar hann hrapaði í gilinu, þá lá 
hann í öngviti um stund, og þá er hann 
raknaði við aftur, mundi hann ekki 
eftir neinu, sem áður hafði komið 
fram við hann, Hann mundi ekki, 
hverrar þjóðar hann var, hann mundi 
ekki, hvað hann ’hét eða hvaðan hann 
kom, eða hvað gamall hann var. Hann 
hafði gleymt æskustöðvum sínum og 
æskuvinum, föður og móður, og móð- 


urmáli sínu, og jafnvél hinni drottin- 
legu bæn. Fortíðin var tómt rnyrkur 
fyrir hugskoitssjónum hans — tómt 
myrkur og óskapnaður. Og það átak- 
anlegasta við það var það, að enginn 
maður vissi, hvað hann hafði mist; 
jafnvel hann sjálfur hafði ekki minstu 
hugmynd um það. — Enginn tók eftir 
því, þegar hann raknaði úr öngvitinu, 
að hann var búinn að gleyma þeim 
fáu ensku orðuta, sem hann hafði Iært 
áður en hann hrapaði. Og enginn tók 
eftir því fyr en mörgum mánuðum 
síðar, að hann skrifaði aldrei bréf, og 
að hann fékk aldrei bréf, og að hann 
mintist aldrei á þjóð sína og föður- 
land, og að hann lét aldrei í ljós 
minstu löngun til þess, að breyta um 
atvinnu, eða ýfirgefa Flanigan og ítal- 
ana hans. — En hann lærði mjög fljótt 
að mæla á enska tungu. Hann þótti 
góður verkmaður. Og öllum var vel 
til hans. — Og svo var það einn dag, 
hér um bil níu mánuðum eftir að slys- 
ið vildi til, að Flanigan -— verkstjór- 
inn — komst að því, að pilturinn var 
ekki með sjálfum sér, og að hann 
hafði g'leymt fyrri æfi sinni. Þá fór 
hann með piltinn austur til Winnipeg. 
Þar fundu þeir íslendinga. En enginn 
þeirra kannaðist neitt við hinn unga 
mann; og ekki s'kildi hann eitt orð af 
því, sem þeir töluðu á sínu máli. Þeir 
sögðu samt, að föt þau, er hann var í, 
væru úr íslenzkum vefnaði. Og hann 
hafði smákver eitt, sem þeir sögðu aS 
væri á íslenzku. — Þar næst fór Flan- 
igan með piltinn suður í Bandaríki og 
fann þar ladkni nokkurn, sem hafði 
rmkið orð á sér. Skoðaði lækmr þessi 
píltinn og sagði að það, sem að hon- 
um gengi, væri minnisbilun (aimnesia) 
og mundi vera ólæknandi; en þó gæti 
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það farið svo, að yrði pilturinn ein- 
hverntíma fyrir líku slysi og haustið 
1885, að hann þá ált í einu myndi 
það, sem hann væri nú buinn að 
gleyma; en þá að líkmdum mundi 
hann gleyma öllu, sem hann vissi nú, 
og væri hann iþá alveg eins illa stadd- 
ur — ef ekki ver. — Hurfu þeir Flan- 
igan ves'tur aftur til fjailanna. Unnu 
þeir um hríð við járnbrautma, ien fóru 
svo í gull-leit norður í fjöllin í British 
Columbia, og síðar til Klondyke. Og 
seinast settUst þeir að hér í dölunum. 
— Og altaf er íslendingurinn eins, 
hvað minni 'hans snertir. En þó eru 
tvær myndir við og við að gera vart 
við sig f huga ihans. Það eru tvær 
kvenmannsmyndir. Er önnur af rosk- 
inni konu, en hin er af stúlku um tví- 
tugt. Og í hvert sinn, sem myndir 
þessar koma fram í huga hans, verður 
hann sérlega hnugginn og óróiegur. 
Hann fyllist þá emhverri brennandi 
þrá, en getur þó ekki gert sér grein 
fyrir því, í hv'erju sú þrá er fólgin. — 
Nú í mörg ár hefir 'hann reynt til að 
komast að því, hvort nokkur ungur 
Islendingur hafi horfið skyndilega ár- 
íð 1885, en enginn, hvorki á íslandi né 
í Ameríku, hefir getað gefið neinar 
upplýsingar því viðvíkjandi. — Og 
svo er saga þessi á enda.” 

“Og hvar býr þessi íslendingur 
nú?” sagði eg. 

“Hann býr hér.” 

“Á hann þá heima í þessu húsi ? ” 

“Hann er eigandi þessa húss,” svar- 
aði herra Carson; “því að er þessi 
Islendingur, sem eg hefi verið að segia 
þér frá —■ eg er þessi ógæfusami ís- 
lendingur, sem rataði í það fáheyrða 
æfintýri, að gleyma og glata með öllu 
um tuttugu árum af æfi minni.” 
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“En þú sagðir, að Islendmgurinn 
héfði nefnt sig John Johnson.” 

“Já, svo er mér sagt,” sagði herra 
Carson; “en nokkru eftir að eg rakn- 
aði úr öngvitinu, þá fanst mér eg heita 
Carson eða Karson, og eg hefi gengið 
undir því nafni síðan. 

Við þögðum báðir nokkra stund. 

“Áttu ennþá íslenzku fötin og bók- 
ina,” sagði eg. 

“Nei. Eg tapaði þeim norður í 
Klondyke, þegar kofinn minn brann.” 

Og herra Carson hnyklaði brýrnar 
allmikið, þegar hann sagði þetta. Hann 
gekk um gólf nokkra stund þegjandi, 
en nam svo alt í einu staðar fyrir 
framan mig og sagði: 

“Þú efar, að saga mín sé rétt og 
sönn.” 

Hann sagði þetta nokkuð hranalega. 

“Eg á ekkert bágt með að trúa sögu 
þinni,” svaraði eg; “en mér sýnist þú 
ekkert líkur íslendingum. Þú ert lík- 
ari Spánverjum eða Frökkum, pg það 
er skozkur hreimur í framburði þín- 
um.” 

“Eg hefi heyrt þetta fyr,” sagði 
herra Carson, “og það má vel vera, að 
eg sé Spánverji, eða Frakki eða Skoti. 
En mér er sagt, að eg hafi vevið fs- 
lendingur, eða að eg hafi sagt að eg 
væri íslendingur, áður en eg hrapaði í 
gilinu. Og mér stendur hjartanlega á 
sama, hverrar þjóðar eg er, en það 
eru myndirnar af þessum konum, er 
aldrei hverfa með öllu úr huga mín- 
um, sem mig langar svo mjög til að 
skýrist. Þessar myndir standa mér á- 
valt fyrir hugskotssjónum, eins og í 
hálf-rökkri og vilja ekki skýrast. Og 
innri maður mmn er alla tíð að þreyta 
við að koma því fyrir sig, hverjar þær 
séu, þessar konur, sem hann veit, að 
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hann hefir þekt og unnað, en man 
ekki, hvar og hvenær.” 

“Ef til vfll móðir þín og systir,” 
sagði eg. 

“ESa móðir mín og unnusta mín,” 
sagði herra Carson. En myndirnar 
skýrast ekki, hvernig sem eg fer að; 
þær eru altaf í móðu, eða eins og eg 
sjái þær í gegnum þunna blæju; og 
mér finst að alt muni skýrast, og að 
eg muni kannast við alt, ef þessi móða 
liði burtu og blæjan væri dregín frá. 
— Eg hefi lagt fram alla mína sálar- 
krafta margar klukkustundir í senn, 
dag eftir dag og nótt eftir nóít, nú í 
næstum tuttugu og fimm ár, til þess 
að reyna að leysa þessa ráðgátu, en 
alveg árangurslaust. Myndirnar skýr- 
ast ekki, og innri maður minn er að 
missa krafta smátt og smátt.” 

Herra Carson settist gagnvart mér, 
og eg sá að sviti hafði sprottið út á 
enni hans. 

“Nú skal eg segia þér, til hvers eg 
eiginlega vildi fá þig hingað til mín,” 
sagði hann dftir að hafa horft á mig 
nokkur ausrnablik. “Mig langar sem 
sé til að biðja þig, að líáta imig heyra 
eitthvað á úlenzku: Kvæði eða sögu, 
eða sálim, eða eittihvað; Iþað gerir lít- 
ið til, hvað það er, bara að það sé ís- 
lenzka — rétt tii að vita. hvort eg 
kannasl ekki við eitthvað, ef ske 
kynni, að orð eða setning gæti brugð- 
ið ljósi yfir mvndirnar mín'ar — svo 
minnið vaknaði. og eg gæti komist 
heim heill á húfi.” 

“lá velkomið!” sasrði eg. 

“Gerðu þá svo vel að byrja nú 


strax.” Og herra Carson kveykti í 
öðrum vindli og haílaði sér aftur á 
bak í stólnum. 

Eg tók nú til máls á Islenzku og tal- 
aði eins skýrt og skilmerkilega og eg 
gat. Fór með alt, sem eg kunni utan- 
bókar af því, sem unglingar á íslandi 
álment Iærðu, þegar eg var að alast 
upp. Eg fcr með vögguljóð, þulur, 
gátur, kvöldljóð, morgunljóð, sálma 
og bænir; eg þuldi nöfn á öllum hugs- 
anlegum hlutum og dýrum og fuglum, 
bæjum og sveitum, ám og fjöllum, 
fjörðum og ann-nesjum, mönnum og 
konum. Og eg fór svo langt, að eg 
kvað við raust nokkrar vísur undir 
misimunandi bragarháttum. En alt 
kom það fyrir ekki. Herra Carson 
virtist ekki skilja eitt einasta orð í ís- 
lenzku. Hann sat og reykti, hvern 
vindilinn á fætur öðrum, og tók aldrei 
fram í fyrir mér, fyr en klukkan sló 
tclf um nótt na. Þá bað hann mig að 
fyrirgefa, að hann yrði að fara frá 
mér. Bauð hann mér því næst góða 
nótt og gekk inn í næsta herbergi. 

Naeista morgun, þegar eg var ferð- 
búinn, kom herra Carson til mín og 
fylgd i mér fram á veginn. Þar kvaddi 
hann mig alúðlega, þakkaði mér fyrir 
að heimsækja sig, rétti mér dálítinn 
hlut, sem bréfi var vafið um, og bað 
mig að þiggja hann sem Iitla vinar- 
gjöf. Það var gullkúla á stærð við 
andar-egg. Og þá eg það með þökk- 
um. 

Dominík fylsdi mér alla leið til Ash- 
cro'ft. Og hefi eg aldrei síðan séð 
hann né húsbónda hans. 
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í íslenzkum stjórnmálum. 

Me3 eftirmála um rafmagnsnotkun og landbúnað á íslandi. 
Eftir Jón Jónsson frá Sleðbrjót. 


Þessi smágrein er skrifuð aðeins til 
þess að reyna að vekja umhugsun og 
eftirtekt hjá Vestur-lslendingum um 
stjórnmálahorfur á Islandi, og straum- 
breytingar í stjórnmálalífinu þar. 

Eg hefi oft veitt því eftirtekt, hve 
margir það eru hér sem 'lítt fylgja með 
því er gerist í stjórnmálum heima á 
Islandi, og er það eðlilegt því þeir eru 
t'ltölulega fáir sem kaupa íslenzk blöð 
sem gefin eru út heima á íslandi, og 
íslenz'ku blöðin hér vestra flytja frem- 
ur sjaldan nokkurt heildar yfirlit um 
það er gerist í stjórnmálum heima. 

Þegar ritstjóri Tímarits Þjóðræknis- 
félags Vestur-Islend'nga mæltist til 
þess að eg skrifaði eitthvað handa 
Tímaritinu, þá kom okkur saman um 
að eg reyndi að skrifa um þetta efni. 
Mér varð það að lofa því, þó föng 
fjarvera frá föðurlandi mínu, og skort- 
ur heimildarrita hamli mér frá að 
ieysa þetta af hendi, eins og eg vildi, 
i og vera ætti. En ef eg missegi eitt- 
hvað af vanþekkingu, þá vænti eg þess 
að landar mínir austan hafs og vestan, 
leiðrétti góðfúslega það er missagt 
kynni að vera, en yrði bað þá til þess 
að skvra mál'ð, og vekja eftirtekt á 
íslenzkri stjórnmálastarfsemi, þá er 
tilganginum náð. 

Maigir hinna eldri Vestur-íslend- 
mga, sem fóru fullorðnir að heiman, 
[og sumir hnignir á efra aldur, muna 


það eflaust, að lengi eftir að Alþingi 
var endurreist, var ekki um neina 
flokkaskipun að tala, er kosningum 
réði, nema konungkjörna og þjóð- 
kjörna flokkinn. Stóðu þá ætíð 
hinir konungkjörnu sér í flokki, og ef 
til vill emstöku þjóðkjörnir þingmenn 
er slæddust með þeim. Og eftir að 
“stjórnarbótarbaráttan” byrjaði sem 
telja mun mega 1849, var það stjórn- 
arskrármáhð sem flokkaskipunin var 
bygð á, aðallega, og fylgdust, þeir er 
þjóðkjörna fllokkinn fyltu einnig að 
málum í öllum öðrum efnum. sem á 
einhvern hátt snertu íslenzk þjóðrétt- 
ind’. Á þeim árum stýrði hinn ógleym- 
anlegi foringi Islendinga Jón Sigurðs- 
son, þjóðkjörna flokknum, með þeirn 
sni'ld, staðfestu og skörungsskap sem 
öllum er kunnugt; var hann jafnan á 
verði fyrir þjóðarinnar hönd, ekki ein- 
ung's í stjómarbótarmálinu, heldur 
einnig í öllum öðrum máliun sem lutu 
að frelsi og sérréttindum íslenzku 
þjóðarinnar, er hann í því sem öðru 
fyrirmynd íslenzkra stjórnmálamanna, 
að vera jafnan á verði um það, að 
láta ekki er'lend öfl komast nokkra 
krókavegi að því að skerða þjóðrétt- 
indi Islendinga; væri vel ef íslenzkir 
stjórnmálamenn hefðu þetta hugfast, 
þó fullveld'ð sé fengið “að lögum”. 
Það var ætíð fast og gott skipulag á 
þjóðstjórnarflokknum meðan Jón Sig- 
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urðsson hélt þar um stjórnvölinn, og 
ef þjóðkjörinn þingmaður 'brást trausti 
flokksins, þá átti hann oftast örðugt 
með að ná kosningu aftur. Konung- 
kjörni flokkurmn var líka fastur í rás- 
inni, og það var fátítt að konungkjör- 
inn þingmaður gæfi atkvæði á móti 
því er stjórnin danska vildi vera láta. 
Fyrsta dæmi þess mun hafa verið er 
hinn göfugi höfðingi séra Halldór 
Jómsson (iþá prelstur og prófastur í 
Glaumbæ, síðar á Hofi í Vopna'firði) 
stóð upp með þjóðkjörnu þingmönn- 
unum á þjóðfund’num 1851, er þeir 
tóku undir með Jóni Sigurðssyni og 
hrópuðu: “Vér mótmælum ál’lir”! 
Stjórnin tók svo hart á þessari fr'am- 
komu séra Halldórs, að hún svifti hann 
ekki einungis þingmensku, heldur ætl- 
aði einnig að víkja honum frá prests- 
embættinu. En Monrad biskup, sem 
þá var kenslumálaráðherra Dana, kom 
í veg fyrir það gerræði; var sagt 
hann hefði svo um mælt, að séra Hall- 
dór gæti verið góður prestur þó hann 
dygði ekk’. til að vera konungkjörinn 
þingmaður. Síðar á þinginu 1886, gaf 
Hállgrímur biskup Sveinsson, systur- 
sonur séra Halldórs, atkvæði með 
þjóðkjörnum þingmöiinum í stjórnar- 
skrármáhnu, og var ihann þá ekki skip- 
aður konungkjörinn þingmaður næst. 
En báðir náðu þessir menn er stjórn- 
in útskúfaði, kosningu síðar sem þjóð- 
kjörmr þingmenn og voru báðir sæmd- 
ir þeim heiðri að vera forsetar al- 
þingis. I ýmsum algengum efnum ætla 
eg að Kristján Jónsson, sem nú er 
æðsti dómari íslands veitti þeim þjóð- 
kjörnu að málum, t. d. í málinu um 
stofnun lagaskóla og búsetu fasta- 
kaupmanna. En á því tók stjórnin ekki 
eins hart, eins og ef um stjórnarskrár- 


málið var að ræða, enda mun húrr 
fremur hafa dignað með að beita 
þannig lagaðri kúgunaraðferð, er fram 
í sótti, heldur en á þjóðfundinum 
1851, því þá mun hún hafa ætlað að 
hún gæti kyrkt í fæðingunni þessa 
þjóðernrs og .sjálfstæðisþrá sem vökn- 
uð var á íslandi. En mist vonrna um 
það er fram í sótti. 

Þessi flokkaskipun hélzt óbreytt öll 
ráðgjafaþing’n fram að 1874, þegar 
réttur þjóðarinnar var viðurkendur 
þannig, að ísland væri “óaðskiljan- 
legur hluti Danaveldis, með sérstökum 
Iandsréttindum,” og þingið fékk lög- 
gjafarvald, og fjárumráð. Jafnvel 
mál eins og fjárkláðamálið, sem vakti 
svo miklar æsingar um nokkurn hluta 
landsins, hafði engin áhrif á flokka- 
skipunina né kosningar. Það var 
stjórnarskrármálið sem flokkum og 
kosningum réði; þó var .flokkurinn 
þjóðkjörni nokkuð Iausari í sér á því 
tímábilii, og greindi mjög á um bar- 
áttu aðferðina í stjórnarbaráttunni, þó 
allir vildu stefna að því sama; hefir sá 
er þetta ritar í stuttu máli vikið að því 
í ritgerð um “ísland fullvalda ríki” í 
1. árg. þessa tímarits, og skal það 
ekki endurtekið hér. Um alt þetta tíma- 
bil var það aðallega stjórnarskrármál- 
ið, baráttan um það við Dani, sem 
flokkaskipun og kosningum réði, og 
þe ; r höfðu jafnaðarlega bezltan byr 
við kosmngar, sem lengst gengu í 
þjóðréttindakröfunni, og bezt þóttu 
fylgja stefnu Jóns Sigurðssonar. Inn- 
lendu málin réðu ekki flokkaskipun 
eða kosningum, þóít á því tímabili 
væru ýms stórmál til meðferðar, t. d. 
samgöngumál, stofnun banka, skóla- 
má! o. fl. 

Það var styrkur íslendinga í bar- 
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áttunni við Dani hvað föst og ákveðin 
flokkaskipun var í þjóðréttindamál- 
inu. En veikjandi áhrif hafði það á 
framkvæmdir í innlendum málum. All- 
ur áhugi hinna leiðandi manna snerist 
mest um stjórnarbótamálið. Nokkur 
hluti þjóðarinnar, var farinn að þreyt- 
ast í stjórnarskrárbaráttunm, fanst of 
miklu afli eytt í hana, og oflit'lu í fram- 
kvæmdir innanlands, og heyrðist oft 
á (beim árum talað um “visnunar póli- 
tík”, alt lenti í að rífast um þ;tta 
“stjórnarskrármál”; var það einkum 
meðan N e Ilémann sat að völdum í 
Danmörku og beitti hlífðarlítið valdi 
sínu til að synja lögum þeim staðfest- 
ingar er Alþingi hafði samþykt, enda 
var það skoðun margra að þessi harð- 
ráði og stjórnkæm þjóðmálamaður 
Dana hefði beitt lagasynjunum, til 
þess að þreyta íslenzku þjóðina í 
stjórnarbaráttunni, fremur en af því 
hann áliti hættu stafa af ýmsum þeim 
Iögum er hann synjaði staðfestingar, 
og sumum fanst hann stundum stað- 
festa lög sem voru almennmgi til ó- 
gagns, og heftu frelsi manna, eins og 
margir litu þá á í hverju frelsi væn 
fólgið. T. d. man eg glögt hve marg- 
ir álitu það ófrelsi er þingið samþykti 
og Nellemann staðfesti lögin um frið- 
un fugla og hreindýra. Fjöldi manna 
kunni ekki að meta tilgang slíkra laga. 
Var það eflaust mælt fyrir munn 
margra, er ,Páll Ólafsson kvað í kýmn- 
iskvæði um íslenzka stjórnmálastarf- 
semi: 

“Löggjafir ,sem færa fjær 

frélsi og matbjörg aumingjans; 

Aldrei vantar undir þær 

undirskriftir Nellemanns.” 

En sem betur fór hélt víðsýnari hluti 
þjóðarinnar altaf stefnunni í þjóðrétt- 


indamálinu og fylgdi trúlega hinu síð- 
asta ráði s'íns ástsæla leiðtoga, Jóns 
Sigurðssonar, er hann gaf íslenzku 
þjóðinni um leið og hann kvaddi hana 
í síðasta smn: “Að halda horfi með- 
an rétt stefmr”. Og eftir því sem inn- 
anlandsframkvæmdir fóru vaxandi, og 
ýms lög, sem studdu að þeim, voru 
samþykt af þinginu, þá þögnuðu 'þess- 
ar raddrr um “visnunar pólitík”; og 
eftir því sem þroskinn fór vaxandi í 
innanlandsframkvæmdum, jókst að 
sama skapi áhugi hjá þjóðinm að 
keppa að því, að verða frjáls þjóð. 

Eft’r að stjórnin færðist inn í land- 
ið 1904, þá hélzt flökkaskiftingin enn 
hin sama. En nú var það ekki ein- 
ungis umbætur á stjórnarskránni um 
hin sérstöku mál Islands, sem um var 
barist, þá var það ríkisréttarlegt sam- 
band íslands og Danmerkur, sem var 
þrætueplið, sem endaði með því, að 
Danir viðurkendu ísland sem fullvalda 
ríki með sambandslögunum 1. des 
1918. Á þessu tímabili var háð með 
miklum hita baráttan fyrir frelsi ís- 
lands og lausn þess frá því að vera 
“óaðskiljanlegur hluti Danaveldis”, og 
þótt mörg og stór innanlandsmál væru 
þá til umræðu og úrslita, þá var það 
sambandsmálið, sem réði í kosningum 
og flokkaskipun. Á því tímabili kom- 
ust í framkvæmd mörg þýðingarmikil 
hagsmunamál, svo sem ritsíma- cg tál- 
símalagningin, aukin penrngavelta í 
landinu, fyrir aflmeira banka-fyrir- 
komulag. Jókst á þeim árum að mikl- 
um mun þjóðarauður Islendinga, og 
annar atvinnuvegur þjóðarinnar, sjáv- 
arútvegurinn, tók þá svo miklum fram- 
förum, að hann þolir samanburð og 
samkepni við samkyns atvinnuvegi 
annara þjóða. Og við þessa efnalegu 
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■og verklegu framför jókst þjóðinni 
sjálfstraust og afl til að fylgja fram 
þjóðréttindamáli sínu, og vinna sigur 
í því. 

En svo var flokksfestan í baráttunni 
við Dani orðin rótgróm í meðvitund 
þijóðarinnar, að þegar stjórnfréls’s- 
Laráttunni er nú lokið, þá haldast enn 
við sömu flokksnöfnin, og ráða úrslit- 
um í kosningum víðast, þótt þessir 
flokkar væru aðallega grundvallaðir á 
baráttunni við danska valdið um rétt 
íslands til að verða fullráðandi allra 
sinna mála, og sem var á enda kljáð 
um sinn með Sambandslögunum 1. des. 
1918. Bæði í aðalkosningunum, sem 
fóru fram eftir að sambandslögin 
komust í gildi, og aukakosningunni í 
Reykjavík í vetur sem leið, þegar 
fjölgað var þar þingmönnum, var 
kosningastríðið háð undir nafni hinna 
gömlu stjórnalbaráttuflokka, Heima- 
Langsum- og Þversumflokks, sem var 
reykvíkst uppnefm á tveimur greinum 
sjálfstæðisflokksins, er hann klofnaði 
um fylgi við Einar Arnórsson ráð- 
herra. Þetta er stjórnimálalegur rugl- 
íngur, að byggja flokkask’pun á fram- 
kvæmdum í máli, sem nú er úr sög- 
unni. Flokksskipun þarf að vera 
grundvöiluð á því máli, eða þeim mál- 
um, sem eru “brennandi spursmál” hjá 
þjóðinni á yfirstandandi tíma; þau ein 
mál geta áunnið sér svo mikið fylgi hjá 
þjóðinm, að hægt er að nota þau sem 
grundvöll undir staðgóða og holla 
flokkaskipun. Nú er ekki verið að 
berjast fyrir auknum ríkisrétti íslands 
út á við, um þann tíma, er sarnbands- 
lögin hafa ákveðið gvldi. Og vonandi 
verður það ekki flokksmál, heldur 
allsherjarmál állra f'lokka, að gæta 
þess, að ekki sé skerður sá réttur, er 


sambandslögin veita Islendingum 
gagnvart erlendu valdi. 

Nú er baráttan um það, á hvern hátt 
þjóðin geti náð sem fylstum þroska 
og orðið sjálfstæð og framkvæmdar- 
söm þjóð í viðskiftamálum, fjármál- 
um og atvinnumálum. Það hlutverk, 
sem nú hggur fyrir íslenzku þjóðinm, 
er enginn barnaleikur, nú á þessum 
tímurn, þegar afleiðingar heimsstyrj- 
aldarinnar miklu hafa gripið heiminn 
þeim heljartökum, að gömul og rót- 
gróin sjál fstjórnarríki hafa fult í 
fangi með að halda sjálfstæði sínu í 
fjármálum, viðskiftamálum og at- 
vinnurekstri. Það er eflaust mikill 
meiri hluti íslenzku þjóðarinnar, hvaða 
flokki sem hann tilheyrir, sem finnur 
það, að ísilenzka þjóðrn þarf, um leið 
og hún er nkisréttarlega sjálfstæð þjóð 
að byria framfarábaráttu sína eins og 
ný þjóð; og sú hugsun þarf að rót- 
festast hjá hverjum einstaklingi þjóð- 
arinnar. því löggjöf og stjórnarfram- 
kvæmdir og einstáklrngsframkvæmd- 
ir, þarf alt að vera í samvinnu, er lyfta 
skal þjóðinni á hærra stig á öllum svið- 
um þjóðlífsins. Islenzka þjóðin þarf 
að breyta búnaðarháttum, viðskiftalífi 
og fjármálastefnu í þá átt, að þjóðin 
geti hagnýtt sér sem bezt ö!I gæði 
lands og lagar. Hún þarf að koma á 
íbetri jarðrækt með nýtízlkuverkfær- 
um, að dæmi annara þjóða, sem hún 
þarf að keppa við á heimsmarkaðm- 
um um sölu afurðanna. Hún þarf að 
kaupa sem flestar vörur í þeim lönd- 
um, þar sem varan er framleidd, ti! 
þess að það renni í vasa þjóðarinnar 
sá gróði, sem erlendir gróðabralls- 
menn hafa notað sér, þannig, að kaupa 
þessar vörur þar, sem þær eru fram- 
leiddar og selja Islendingum þær aftur 
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með álögðum milliliðagróða. — Hún 
þarf að stuðla að því, að framleitt sé 
og notað í Iandinu sjálfu, alt það, sem 
hægt er að framleiða, og útvega sem 
hagfeldastan markað fyrir al't það, er 
þjóðin getur án verið af framleiðslu 
lands og sjávar. Hún þarf að auka 
sem mest atvinnu í landrnu, svo að ís- 
lenzka þjóðin þurfi ekki að borga úi- 
iendum þjóðum verkalaun fyrir þau 
verk, er hún getur sjálf int af hondum. 
Og hún þarf að auka og efla penmga- 
stofnanir sínar, svo að auður safnist í 
landinu og þjóðin verði sem fyrst 
sjálfstæð fjárhagslega. 

Margt mætti fleira telja, sem ís- 
lenzka þjóðin þarf að stefna að í 
þessum efnum. En það yrði of langt 
mál. En í þessu sambandi má geta, 
að sjávarútvegur íslendinga er nú svo 
vel á veg kommn, að hann srendur 
jafnhliða samkyns atvinnuvegum ann- 
ara þjoða, og jafnvel talinn f "remstu 
röð. Skortir nú aðeins það á, að s;á 
honum fyrir nægilegu starfsfé og góð- 
um msrkaði fyrir fiskinn, og verndun 
fiskim ða fvrir er'endum ágarg’. 

Og hví skyldi þá ekki fleiri íslenzkir 
atvinnuvegir geta komist á sama stig, 
ef nægilega er að þeim hlynt? 

Hvaða flokk, sem þeir tilheyia, mun 
flestum Íslendingum koma saman um, 
að hefjast þurfi handa til framkvæmda 
í þessum framantöldu efnum. Um 
það mun ekki vera mikill ágreiningur, 
þó að skiftar kunm að vera skoðanir 
um, með hve miklum hraða framfara- 
baráttan eigi að vera háð. — En það 
er aðíerðin til að koma þessum má!- 
um í framkvæmd, er um verður barnst 
og flokkaskipun ræður í næstu kosn- 
ingum og framvegis á íslandi; því ekki 
vill sá, er þetta ritar, ætla íslenzku 
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þjóðinm það, að hún byggi lengur 
flokkaskipun sína á því máli, sem ná 
er úr sögunni um sinn. 

En hver verður þá grundvöllur 
flokkaskipunar í íslenzkum stjórnmál- 
um framveg!s? Og hvaða straumar 
eru nú aflmestir í stjórnmála- og at- 
vmnulífi íslendinga, eftir því að dæma, 
sem stjórnmálaáiitið er nú, að því er 
séð verður héðan úr fjarskanum af 
blaðafréttum um tillögur og fram- 
kvæmdir í stjórnmálum? — Þessu er 
ekki svo auðvelt að svara, því svo eru 
mörg stórmál á dagskrá íslenzku þjóð- 
arinnar, sem hafa ærið efni í sér til að 
verða að kappsmálum, að erfitt er að 
sjá, hvert þeirra kynni fyrst að verða 
að svo miklu kappsmáli, að það s’kap- 
ist um það flokkar, sem verði aðah 
flokkar í stjórnmálum Íslands. Hér 
skulu aðeins fáein þeirra tahn. 

Er þá fyrst að nefna notkun foss- 
anna á Islandi til að framleiða raf- 
magn. Um aðferðina til þess eru 
mjög skiftar skoðanir. Koma þar fram 
margar spurmngar. Á að lögskipa 
það, að þjóðin taki endurgjaldslaust í 
hendur sér eignarrétt á ölium ám og 
vötnum á íslandi, í stað þess sem það 
hefir aitaf verið álitin einstaklings- 
eign? — Á að leigja fossa-aflið í byrj- 
un útlendum félögum um nokkurra 
ára b ; l? Eða á þjóðin að taka lán til 
þess, að geta starfrækt sjálf rafmagns- 
notkunina? Eiga einstök sveita.- og 
bæjar- og sýslufélög að taka stórlán til 
að útvega sér rafmagnsafl á hvert 
heimiii, til ljósa, hitunar og matarsuðu 
og ýmsra starfa (jarðyrkju o. fl.)? 
Og á ríkissjóður íslands að taka að sér 
að ábyrgjast slík lán? 

Annað stórmál er bankamáiið. Á 
að stofna fleiri banka með sérstöku 
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starfsviði, til eflingar atvinnuvegum? 
Á að koma þeim bönkum, sem stofn- 
aðir eru (íslandsbanka) og stofnaðir 
verða, undir yfirráð þjóðarinnar, svo 
þeir verði eign hennar, til að vernda 
þjóðina frá því að verða Ieiksoppur í 
hendi erlendra gróðábrallsmanna? 

Enn má telja skólamálin. Hvert á 
að stefna í alþýðumentun? Á að 
styðja með landsfé alþýðuskóla í 
sveitum, sem veiti þroskuðum ungling- 
um meiri mentun, eftir að þeir hafa 
lokið námi við barnaskóla? Eða á 
enginn milliliður að vera milli barna- 
skóla og hinna hærri skóla, sem eiga 
að búa nemendur undir ákveðið lífs- 
starf (kennara, presta, lögfræðinga, 
lækna) ? Þetta mál mun í framtíð- 
inni verða allmikið kappsmál, og 
deildar skoðanir um það. Alþýðu- 
mentunarmálið er nú töluvert áhuga- 
mál allra þjóða. Það eins og liggur í 
loftinu, þó að tiltölulega fárir kveði 
það upp, að holl og gagnger mentun 
alþýðurmar sé það, sem skapi lífsafl 
og framkvæmdaþrótt þjóðanna fult 
eins mikið og stjórnarfarið. 

Öll þessi má'l eru nú á dagskrá ís- 
lenzku þjóðarinnar, og féla í sér ærið 
efni til að verða að kappsmálum. En 
þó er það ætlun þess, er þetta ntar, 
að ekkert af þessurn málum verði var- 
anlegur grundvöllur undir flokkaskip- 
un í íslenzkum stjórnmálum framveg- 
is; heldur það, hvort eigi að ráða í 
íslenzkri löggjöf og stjórnarfram- 
kvæmdum: 

Samkepnisstefnan eða samvinnu- og 
sameignarstefnan. 

Eftir blaðafréttum að heiman sýn- 
ast þessir tveir straumar að vera 
sterkastir í íslenzku stjórnrnálalífi og 


viðskifta- og peningamálum. Og þess- 
ar stefnur hafa þegar sagt hvor annari 
stríð á hendur í löggjafarmálum, 
blaðamensku og viðskiftalífi. Og eg 
hygg, að Iþær stefnur ráði mestu í 
stjórnmálalífi þjóðarinnar, og um það 
verði barist, hvort hol'lara sé til þjóð- 
þrifa, að engar hömlur séu lagðar á 
það, hvaða meðölum einstakir menn 
beiti til að afla sér fjár, því undir því 
sé þjóðarheillin komin, að sem flestir 
atorkumenn hafi sem mest fé undir 
höndum til að hrinda áfram stór- 
fyrirtækjum, sem auki þjóðarauðinn, 
þó mikill hluti Iýðsins geti engu fé 
safnað, eða lifi ef til vill við örbirgð; 
eða þá, að löggjöfin stefni að því 
og stjórnarframkvæmdir allar, að all- 
ur arður af viðskiftum og vinnu skift- 
ist sem jafnast milli allra og allir hafi 
sem mest jafnrétti um atvinnu, kaup 
og öll Iífsþægindi. 

Kenningin um ágæti samkepnis- 
stefnunnar er upp runnin á Englandi 
og kend við hagfræðinginn Adam 
Smith. Hún hefir um langt skeið 
verið ríkjandi á Norður- og Vestur- 
löndam og verið ráðandi aflið í stjórn- 
málum og atvinnurekstri og hrundið 
af stað mörgum risavöxnum fyrir- 
tækjum, sem aukið hafa auðmagn 
þjóðanna. Hún er því víðast rótgró- 
in í þjóðlífinu, og erfitt að koma því 
út úr 'huga þjóðanna, að hún sé óho'll 
ti'l þjóðframfara. Hin stefnan, sam- 
vinnu- og sameignarstefnan, mun líka 
fyrst hafa komið fram á Englandi, og 
er nú orðin að sterku afli þar í þjóð- 
lífinu; og þaðan hefir hún dreifst til 
Norðurlanda og Ameríku, og fest víða 
djúpar rætur, og getur víða bent á 
hollan gróður, er sprottið hefir af fræj- 
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um þeim, sem hún hefir sáð í þjóðlífs- 
akrana. 

Forgöngumenn þessara stefna hafa 
hvorirtveggja fært margar og álitleg- 
ar ástæSur fyrir ágæti hvorrar fyrir 
sig. En það er ekki efni þessarar 
smiágreinar, að gera neina tilraun til 
að meta, 'hvor stefnan sé hollari eða 
hafi fært betri rök fyrir máli sínu. Til- 
gangur þessarar greinar er ekki aS 
vera deilugrem, heJdúr aðeins sá, að 
vekja athygli á þessum stefnum, sem 
líklegar eru til að verða sá undir- 
straumur, sem ræður flokkaskifting á 
íslandi, þó flokkunum verði ef til vill 
gefin önnur nöfn en þessar stefnur 
hafa.- 

Samkepmsstefnan hefir hfað og 
þroskast í ísilenzku þjóðlífi frá land- 
námstíð. Þá var höfðingjastjórn á 
Islandi og ánauðugir menn margir. 
Milli höfðingjanna var sjálfsögð sam- 
kepni, um auð og völd og metorð, þar 
sem enginn hafði allsherjarvald til 
framkvæmda. 

Á niðurlægingartímabili íslenzku 
þjóðarinnar var konungsvaldið, kirkju- 
valdið og verzlunarvaldið alt sam- 
tvinnað í samkepnmm um að rýja 
þjóðina að fé og farsæld. En þegar 
konungsvaldið var takmarkað, kirkju- 
valdið var afnumið í verzlegum mál- 
um og höfðingjavaldið takmarkað af 
þingbundinm konungsstjórn, þá fara 
að myndast fyrstu fræm í jarðvegi 
þeim, sem samvinnustefnan er sprott- 
in af. 

Á stríðsgróðaárunum fékk sam- 
kepnisstefnan byr undir báða vængi á 
íslandi. Þá safnaðist auður í landinu, 
þó að vandræðaástandið í verzlun og 
viðskiftum, eftir stríðið, hafi eflaust 
höggið stórt skarð í gróða stríðsár- 


anna. En jafnframt, og einkum eftir 
stríðið, fékk samvinnustefnan líka byr 
undir báða vængi, á íslandi og víðar 
um lönd. Og þó hún sé enn í minni- 
hluta, bæði á Islandi og víðar, þá sýn- 
ist víða vera fremur sókn en vörn af 
hennar hendi í baráttunni við sam- 
kepmsstefnuna. Svo virðist mér vera 
á íslandi; og þess vegna tel eg líklegt, 
að þessar stefnur ráði flokkaskipun 
þar í stjórnmálum, einkum af því að 
úrsilit margra annara stórmála á Is- 
landi eru tvinnuð saman við það, hvor 
stefnan meiru ræður. 

Það er gamli og nýi tíminn, sem 
heyja þar alheimsstyrjöld í viðskifta- 
lí'fi og stjórnmálum um mikinn hluta 
heims, því samvinnu- og sameignar- 
stéfnan er svo miklu yngri og hefir 
enn ekki náð því afli í heiminum, að 
hún geti fullkomlega sýnt áhrif þau, 
er hún gæti haft, ef hún væri orðin 
jafn-rótgróin og eldri stefnan. 

Stjórnmálalínurnar eru enn svo ó- 
glöggar á íslandi, eins og vikið er á 
hér að framan, að margir þeir, sem 
eru góðir samvinnumenn heima í sveit- 
um, t. d. í kaupfélagssikap, fyila ekki 
flokk þenna á þingi. Hún er þar því 
í miklum minnihluta sem flokkur, og 
kallar sig þar framfaraflokk, og er það 
eini flokkurinn af þeim, er nefndir eru 
hér að framan, sem ekki er bygður á 
gömlum flokkagrundvélh. En svo á 
samvinnustefnan mikil ítök í hugum 
þingmanna, að t. d. á síðasta þingi 
fékk hún samþykt með miklum meiri- 
hluta mjög sanngjörn og frjálsleg lög 
um samvinnufélög, sem veittu sam- 
vinnumönnum lögfullan rétt í verzlun 
og viðskiftum, og til að stofna sam- 
vinnufélög. Og Alþingi hefir nú um 
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nokkur ár &tyrkt sérstakan verzlunar- 
skóla, er samvinnumenn hafa stofn- 
að til að menta starfsmenn sína, jafn- 
hliða því sem það hefir veitt styrk 
verzlunarskóla kaupmanna. Er það 
mjög frjálslynt af Alþingi, að gera 
báðum stefnunum jafnt und r höfði, 
veita þeim báðum tækifæri til að 
fræða þjóðina, fyrir imil'ligöngu skól- 
anna, um báðar stefnurnar. 

Af því báðir þessir flokkar hafa nú 
hafið merki sitt á loft, ekki einungis í 
verzlun og viðskiftum, heldur einmg í 
stjórnmálum, stofnun blaða, skóla- 
halds o. fh, og af því að það liggur 
svo Ijóst fyrir öl'lum, að það snertir 
hag hvers einasta manns í landinu, 
hvor stefnan ræður í fram.kvæmdum 
og stjórnmálalífi þjóðarinnar, þá sýn- 
ist mér alt benda til, að það verði 
sterkustu straumarnir í þjóðlífinu, og 
líklegastir til, að á þeim byggist ný 
flokkaskipun í stjórnmálum. 

Baráttan milli þessara tveggja 
stefna verður eflaust löng og hörð. Og 
y r rði hrn nýja stefna sigurvegarinn, er 
alls ekki æskilegt fyrir hana, að hún 
nái nú alt í einu algjörlega vö!dum,með 
allri þeirri ábyrgð, er þeim fylgir. 
Snögg og gagngerð breyting á öllu 
viðskifta- og stjórnmálaiífi verður oft 
skammæ. Það þarf mikill meirihluti 
þjóðarinnar að hafa ski'lið og tileink- 
að sér h;na nýju stefnu, til þess að hún 
hafi holl áhrif. Hún þarf, ef hún á 
ekki að kafna undir nafni, að vera 
bygð á gagngerðri þjóðarsamvinnu, 
ofan frá ráðherrastólnum og niður til 
verkamannsins, svo allir, æðri sem 
Iægri, geti fylgst að sem sannmentað- 
ur samvinnuflokkur, Iandi og lýð til 
heilla. 


Eftirmáli. 

um landbúnað og rafmagnsnotkun 
á íslandi. 

íslenzka þjóðin má ekki sleppa sín- 
um gömlu kostum, kjarkinum og 
þrautseigjunni, sem bezt hafa fleytt 
henm á hðnum thnum yfir boða og 
bhndsker örlaganna og þjóðlífsbarátt- 
unnar, þó nú blási kaldan og margt sé 
erfitt á íslandi, sem víða annarsstaðar 
í heimmum. Margir eiga nú við þau 
kjör að búa í þjóðlífi sínu, að þeir 
mundu glaðir vera, ef þeir ættu ekki 
við verri kjör að búa en alþýða á Is- 
landi. Þjóðm verður enn að hrópa aí 
sannfærmgu með skáldinu góða: 

“Veit !þá engi að eyjan hvíta 
á sér enn vor, e!f íó’ikiS þorir 
guSi aS treysta, hlekki ihrista, 
hlýSa réttu, en góSs aS ibíSa." 

Nú eru það ekki dönsku stjórnar- 
hlekkirnir, sem þjóðin þarf að hrista 
af sér; það eru hlekkir deyfðarinnar, 
vanans, sundurlyndisins, skainmsýn- 
innar og tortryggninnar, og annara 
slíkra íllra afla, er hefta framför ís- 
lenzku þjóðarinnar, eins og margra 
annara þjóða. Ef þjóðin starfar 
samhent, víðsýn og vongóð að því, að 
noía ö’l þau gæði lands og lagar, sem 
ísland hefir að bjóða, þá mun með 
tímanum rætast spá skáldsins góða í 
síðari hluta enndisins, sem tilfært er 
að, framan: 

“Fagur er dalur og fy'llist skógi, 
og frjálsir menn þegar aldir renna; 
skáldið hn ígur, og margir í imoldu 
meS honum búa, en þessu trúiS.” 

Þetta er nú aðeins barnálegt oflof 
um ísland, býst eg við að þeir segi, er 
ekki sjá neina kosti, sem Island 'hafi. 
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sýnist það aðeins bert og snautt “kríu- 
sker”. Við þá menn ætla eg ekki að 
deila, en benda vil eg þ-eim á eitt. 
Fyrir nokkrum tugum ára var sjávar- 
útvegur íslands svo smávaxinn, að 
menn öfluðu þar lítið annað en “til 
matar”; nær ekkeft var útflutt, og 
það lítið, sem útflutt var, í Iitlu áliti á 
heimsmarkaðinum. Nú eru íslenzk- 
ar sjávarafurðir í fremstu röð á heims- 
markaðinum, og flutt út til sölu svo 
mikið af þeim, að verð þess nemur 
mörgum 'tugum miljóna í krónum, og 
gæti þó eflaust enn aukist að mun. — 
En það er nú það eina, sem Island hef- 
ir að bjóða, býst eg við mér verði 
svarað. Nei, það er margt fleira, sem 
oflangt yrði upp að telja, sem Island 
hefir af kostum. Engum hefir enn 
komið sú dirfð í hug að neita því, að 
ísland hafi á liðnum öldum alið í 
skauti sínu hrausta og gáfaða þjóð, 
og um eitt skeið framleitt bókmentir, 
sem standa jafnfætis því bezta, sem 
heimurinn hefir að 'bjóða. Það er 
sannreynd, sem viðurkend er meðal 
þeirra þjóða, er fremstar eru taldar, 
og kostalaust lamd getur ekki fram- 
Ieitt bjóð, með slíkum kostum. En út 
í það efni skal hér ei lengra farið. Þó 
Island sé fremur kalt og harðviðra- 
samt, hefir það marga kosti. Hér 
skulu aðeins taldir tveir af þeim kost- 
um, sem enginn mun geta rengt, að 
ísland hafi. 

Enginn mun geta neitað því, að Is 
land hafi fossa-afl til rafmagnsfram- 
leiðslu, ef það væri notað, meira en 
flest eða öll önnur lönd heimsins, sam- 
anborið við stærð þess. Og sá land- 
kostur er afar mikils virði, ekki sízt 
nú á þessum tímum, er augu þjóðanna, 
þar á meðal Islendinga, eru sem óð- 


ast að opnast fyrir gagnsemi hans, og 
hve afar nauðsynlegt það sé að nota 
rafafl á því nær öllum verklegum svið- 
um.- Enginn getur heldur neitað því, 
að það er gróðrarafl í íslenzkum jarð- 
vegi, og þar er kjarngott fóður og 
beitiland til gripaframleiðslu. Sönn- 
unin fyrir því er það, að þó vetrar- og 
vorharðindinn séu þar oft svo lang- 
vinn, að oft fari ekki gras að spretta 
að ráði fyr en um miðjan júní, þá er 
eftir mánuð, ef tíð er góð, oft komin 
ágæt grasspretta. Ef þetta er nú svo, 
og á því er enginn efi, með þeirri litlu 
og ófullkomnu grasrækt, sem er á Is- 
landi, hve miklum framförum myndi 
þá ei grasræ'ktin taka, ef hún væri 
stunduð með dugnaði og þekkingu, 
fyrst svona vex á óræktuðu enginu, 
þar sem aðeins er hirt það, er jarð- 
vegurinn framleiðir, án þess að nokk- 
uð sé í hann borið. Túnin, þar sem 
þau eru í góðri rækt, eru vottur þess, 
hve auka má gróðuraflið. 

Fyrir mínum augum eru þessi tvö 
mál, rafmagnsframleiðslan og jarð- 
ræktarmáhð, svo samtvinnuð, að 
framför í jarðrækt er bundin við það, 
eigi hún að verða það, sem hún getur 
orðið, að rafmagnsnotkun verði sem 
almennust um alt Island. 

Til að sannfærast um það þarf ekki 
annað en gera sér grein fyrir, hve mik- 
ið af áburði er brent til að hita hús og 
sjóða matvæli, -sem mundi notað til 
áburðar, ef hitun húsa og matvælasúða 
væri alment framkvæmd með raf- 
magni; og þegar þar við bætist, að 
með rafmagninu má framleiða úr loft- 
inu ótakmarkaðar birgðir af tilbúnum 
áburði, sem að vöxtum og gæðum 
gæti bætt upp gripaáburðinn, þá finst 
mér liggja Ijóst fyrir, að fulEkomin 
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giasrækt og fóðurframleiðsla í land- 
inu, sem landið á efni til, er bundin við 
það, að notkun rafmagns verði al- 
menn í sveitum á íslandi. Og fyrst það 
er sannað, að Island á gott gróðrarafl 
í jarðveginum, og ótakmörkuð skilyrði 
til að auka og bæta gróðraraflið, þá 
er það þjóðarinnar skuld, en ekki 
landsins, ef framleiðslan getur ekki 
margfaldast og orðið vissari. Auk 
þessa hefir Island nóg rafmagnsafl til 
reksturs járnbraut'a, þó þær væru um 
alt land, og til iðnaðarfyrirtækja, t. d. 
verksmiðja til að vinna ullina, sjóða 
niður kjötið og ef til vill fisk, til að 
gera það að dýrari vöru og efla at- 
vinnu í landinu. Við það eykst fólks- 
fjöldinn og ríkistekjurnar aukast, svo 
að þjóðfélagið fær meira fjárafl til að 
hagnýta sér gæði landsins, Og mér 
sýnist hyggileg og sí aukin rafmagns- 
notkun vera einn ábyggilegasti 'horn- 
steinninn undir svona gerðri þjóð- 
félagsbygging. 

Eg hefi kastað þessum athugasemd- 
um fram til að sýna fram á það, að 
ísland sé ekki kostalaust land, eins og 
ýmsir álíta, og eg vona að það sannist 
æ betur, eftir því sem íslenzku þjóð- 
inni vex starfsþróttur og víðsýni, og 
þekking til að hagnýta kosti landsins. 
Eg hefi enn þá trú, þó mér og fleirum 
hafi mistekist búskapur á íslandi, að 
það geti þrifist þar notasæll og skemti- 
legur búskapur, ef alt það er réttilega 
notað, sem landið hefir að bjóða. Ó- 
höppin okkar, sem landbúnaðar'legt 
skipbrot liðuim þar, oftast meira að 
kenna okkur sjálfum og “aldarandan- 
um”, en kostaleysi landsins. 


Þjóðin íslenzka þarf að hefja merk- 
ið hátt og bera það fram með dugnaði 
og varfærni í landbúnaðarmálum, eins 
og í öðrum efnum. Efnamestu sveit- 
irnar þurfa að ganga á undan með 
góðu eftirdæmi, um það að nota raf- 
magmð og auka grasræktina, og sýna, 
hvað hægt er að gera í þeim efnum. 

Fyrir þá, sem unna íslandi af alhug, 
og það geria líka margir íslendingar 
sem í fjarska búa, er það gleðileg 
hugsun, að Iandið hefir þá kosti að 
bjóða, ef ekki skortir dug og hagsýni 
til að nota þá til fulls, að hvert heimili 
■ gæti haft rafafl til lýsingar, hitunar og 
matvælasuðu, og öfhn til þess geymast 
víða ónotuð rétt að kalla hjá bæjar- 
veggnum; og að landið hefir að bjóða 
gróðrarmagn og gróðurauka. Magn, 
svo að, væri það notað, þyrfti ekki að 
slá nema ræktaðar, véltækar slægjur. 
Þegar sú stund rennur upp, að hægt er 
að líta yfir raflýsta bæi og rafhitaða 
og rennislétt, ræktuð slægjulönd, þá 
sæjust ekki börn og fullorðmr bláir af 
kulda í húsunum í vetrar- og vornæð- 
ingunum, né harðindin í högunum. Og 
þá mundi rísa upp í landinu framtaks- 
meiri og vonglaðari kynslóð, og “vaxa 
meiðir, hvar vísir er nú”. Það tekur 
marga tugi ára, jafnvel aldir, að koma 
þessu í fullkomna framkvæmd. En 
“það verður, ef þjóðin er sjálfri sér 
trú” (St. Th.). Ef að þjóðin fer nú 
að hefjast handa og stefnir í áttina, 
og fylgir einnig í þessu efni síðasta 
heilræði hins ástsæ'la foringja síns, 
Jóns Sigurðssonar, að “halda horfi 
meðan rétt stefnir”. 


Eftir Guímund Friíjónsson- 


Hjónin á Núpi, Arnfinnur og Þór- 
hildur, eru aS leysa landfestar sínar í 
jreim vændum, að fara til Vestur- 
heims. 

Hvað veldur burtflutmngi bónd- 
ans? Hefir honum brugðist jarð- 
næðið ? 

Svo má að orði kveða. AJvikin 
hafa reyndar bygt honum út. Hann 
hefir búið á sjálfs sín eign að hálfu 
leyti, fengið hálflenduna í arf eflir 
föður sinn. En hina hálflenduna hef- 
ir hann háft á leigu með þeim skil- 
mála, að hún verði laus, þegar eig- 
andinn þurfi á henm að halda handa 
sér eða sínum. 

Þessi Iandsdrottinn er bóndi þar í 
sveitinni, sem nú á uppkominn son, 
kvongaðan, og vrll sonurinn sá fá 
hálflenduna til ábúðar. Þá vill Arn- 
finnur ekki vera á sínum helmingi, 
kann ekki við tvíbýlið og þykir óvið- 
feldið að minka sig um helming. 
Hann er alinn þarna upp og hefir verið 
þar allan aldur sinn. Hann býst eigi við 
að nema yndi hérilendns á nýjum 
stöðvum, enda er naumast um ábúð- 
arjörð að tala, svo mikill hörgull sem 
er á bólstöðunum. Hann viffl þá held- 
ur brjóta allar brýr að baki sínu og 
leggja frá landi með Leifi hepna, 
vestur á veraldarsæinn þann, sem 
frændur hans hafa siglt hópum sam- 
an. 

Hjónin eru búin að ríða á ýmsa bæi 
í sveitinni til að kveðja ættingja og 


vini. Nú eru þau að fara alfari frá 
Núpi. Nælsta morgun verður bærinn 
kvaddur, augum rent í síðasta sinn 
yfir jörðina, sem borið hefir þau og 
fætt frá blautu barnsbeini, Iúð þau og 
gefið þeim hvíld, glatt þau og vakið 
þeim trega. Arnfinnur gengur þögull 
þenna dag út og inn um bæinn, hefir 
ýmist hendur sínar í vösunum, eða 
hann ber þær á bakinu. Þórhildur 
sópar baðstofuna og þurkar gluggana, 
sópar og þurkar í sífellu. Öðrúhverju 
ganga hjónin út á hlað og Iitast um, 
lygna augunum og mæna út í bláinin. 

Svanfríður bóndadóittir siltur úti á 
hlaðvarpa og saumar stafi í sokka. 
Hún er niðurlút og snýr and'liti frá 
bæjardyrum, svo að ekki sér yfir- 
bragð hennar. 

Nú eru sumarsólstöður og jörðin er 
í fegurstum blóma. Tíðarfari er svo 
háttað, að bjartviðri er dægrum sam- 
an, sólskin og hafgola á daginn, en 
logn um nætur og döggfál. Fuglar 
sitja á eggjum og grasið þýtur upp úr 
jörðinm. 

Þegar háttatími er kominn og hjón- 
in búast til hvílu, situr Svanfríður enn- 
þá úti í hlaðbrekkunm og föndrar við 
eitthvað í kjöltu sinni, ef til vill il- 
leppa og brydda skó. Móðir hennar 
kemur þá út á hlaðið cg segir: 

“Svana mín, lamlbið mifit góða! 
Ætlarðu ekki að koma inn og hátta? 
Nú verður ifarið snemma á fætur á 
morgun og —” 
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Hún ’hættir í miðri setningu og 
röddin bilar. 

“Háttið þið, mamma!” svarar 
Svanfríður og lítur út í fjarskann. 
“Eig fer mér ekki að voða, þó eg dragi 
það svoíítið.” 

Gamla konan gengur inn og bregð- 
ur svuntuíhorninu upp að augunum. 

Svanfríður rís á fætur og gengur 
upp á kvíabólið. Það er efst á tún- 
inu og frá því liggja fjárgötur til heið- 
ar. Þessar götur iþekkir Svanfríður 
eins cg fingur sína. Hún hefir gengið 
þær ótal sinnum við smölun, þegar hún 
var hálfvaxin, og í bernsku fór hún 
þessa stigi, þegar hún rak ærnar frá 
kvíunum. Þessar stöðvar vill hún 
kveðja. 

Nú staðnæeniet ihún við kvíarnar, 
sem ekki hafa verið notaðar í nokkur 
ár. Búskaparhættirnir eru breyttir frá 
því sem áður var. Ofvöxtur kaup- 
staða og þorpa hefir dregið fóikið frá 
sveitunum og neytt bændurna og hús- 
freyjurnar tiil þess, að leggja mður 
þúsund ára siðvenjur utan bæjar og 
innan. Kaupakonurnar sumar kunna 
ekki mjaitir, eða vilja ekki vinna þau 
verk. En konurnar hrökkva eigi til 
ailra heimihsverka. þó að þær vilji 
reyndar haida í málnytuna. Önnur 
orsök til þess, að Arnfinnur slepti sín- 
um ám með dilk, hún var sú, að ærri- 
ar urðu óiheimjandi í högunuim, þegar 
grannar hans áleptu sínum. Þá varð 
ekkert aðhald í víðáttunni og tvístr- 
ingur búsmalans ágerðist iátlaust. 
Arnfinnur rak sig á kröfur kaupa- 
fólksins þannig, að honum varð skap- 
þungt. Það vildi fá sætt kaffi þrisvar 
á dag ofan á mjc J Ikurmat og skyr. Þá 
þótlti honum réttara að gefa lömbun- 
um sopann sinn og — selja dilkana 


upp í kaffið og kaupið. Kröfur fólks- 
ins og ofvöxtur útgjaldanna lögðust á 
Arnfinn bónda með vaxandi þunga og 
hrundu honum fyrir ættermsstapann, 
ásamt þeim ástæðum, sem fyr eru 
greindar. —- Nú stendur dóttir hans á 
kvíabólinu, sem er grasgróið og evð’- 
lagt. Hún rennir augunum í kvíarnar. 
Þær eru hrundar að veggjum, sum- 
staðar. Og í hormnu emu hggja 
léistaræflar af sjálfri henni, sem arfi 
gægist upp með. Þeir voru eitt sinn 
tíl hlífðar sokkum og skóm og ristum 
fyrir kvíableytu og klaufnasparki 
ánna. 

Svanfríður lítur upp og mætir sól- 
argeislunum, sem koima rakleiðis utan 
úr hafi. Fjörðurinn er sléttur og lygn 
— rjómalogn svo langt sem augað 
eygir. Og dúnalogn á Iandinu. Geisl- 
arnir virðast benda upp 'til heiðarinn- 
ar. Smalastúlkan 'hlýðir bendingunm 
og fetar áleiðis. Þessar fjárgötur eru 
nú grasi grónar og lyngtætlur taka 
höndum saman yfir skornmgunum. 

Hún gengur fyrst hugstola eða í 
leiðslu, eins cg hún gekk í æsku stund- 
um, þegar hún fór eftir ánum og 
þurfti eigi annað að gera en láta þær 
ráða, eins þó dimt væri af þoku, eða 
'tekið að dimma af nótt. Þá var hún 
vön að nema staðar hjá stemi einum, 
sem heitir Yri. Hann er grár að ilit og 
þó dílóttur. Þar settist hún stundum 
bæði í rekstri og smalamensku og 
varð tvisvar fegin í hvert sinn — eins 
og hver maður verður, sem á steimnn 
sezt. 

Svanfríður hefir enga áætlun gert 
um ferð sína, hve löng skuli verða. 
En þegar hún sér steininn Yra, verður 
henni ósjálfrátt að snúa í áttina til 
hans. En þegar hún ætlar úr götunni. 
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flýgur rjúpa úr skorningnum undan 
fótum Svanfríðar — flýgur af eggjum 
og ber sér um leið. Steggin kemur þá, 
rjúpkerinn, aðvífandi og fleygir sér 
niður hjá rjúpu sinni, og er gustmikilí 
í fasinu. — Svanfríður krýpur niður 
að hreiðrinu og telur eggin. Þau eru 
tól'f og tekin að litverpast, eins og þau 
séu unguð. Svanfríður þekkir þessi 
einkenni vel, veit að rjúpuegg eru 
rauðdröfnótt meðan þau eru glæný, 
en gráskjöldótt þegar fram á dregur 
eggtíðina. ffún tekur eitt eggið í lófa 
sér og leggur það við vanga sinn. Yl- 
inn leggur um kinnina og hún finnur 
hlýjan straum fara frá sér, til rjúp- 
unnar, sem fórnað hefir sjálfri sér fyr- 
ir þessi tólf. Svanfríður hefir heyrí 
föður sinn segja frá því, hvernig tóan 
og refurinn sitja um rjúpurnar á vetr- 
in, þegar 'þær Iiggja í snjóbælinu. Þá 
fara skollarnir þeim megin, sem 
slægðin vísar þe:m — sækja í goluna 
og rífa upo snjóinn og búa til renni- 
drif með klónuim. Rjúpan lúpar sig 
niður í renninemum, og skollatóan 
gengur þá á lagið, þar til hún kemst í 
færi og stekkur á snædúfuna einföldu 
og banar henni. 

Nú þegar unnarnir koma úr egginu 
og vaxa. vofir fálkinn yfir þe ; m í víga- 
hug, einkum þegar ungarnir breyta Iit, 
svo þeir gerast frábrugðnir lyngmó- 
unum. Þá, þegar fiðrið tekur á sig 
mjallarlitinn, kemur valurinn eins og 
hverfilibylur og 'lýstur rjúpuna bana- 
högni. Sú hætta er þó nokkurnveginn 
bærileg. Fálkinn vegur í skjótri svip- 
an — hugsar Svanfríður — kemur 
eins og hverfilbylur og slær bráð sína, 
svo að hún veit naumast af sárindum. 
Rjúpan kennir ótta að sönnu, þegar 
hún sér og heyrir óvin sinn. En þá 


skuld eiga allir að gjalda — állar 
skepnur, sem gæddar eru viitsmunum. 

Hinn háskinn er verri, sem stafar af 
mannvonskunni; þeirri, sem fer með 
byssuna og sendir rjúpunni ýmist 
skjótan bana, eða þá langvint sárafar. 
Svanfríður minnist þess, að faðir 
hennar hefir séð blóð margsinnis í 
snjóbælum rjúpnanna, þegar hann var 
í fjárleitum á heiðinni, og hann hefir 
komið heim með sárar rjúpur og 
margar, sem hann fann eftir skotvarg- 
ana. — 

Rjúpkerinn flýgur upp úr lyng- 
mónum, upp í háaloft og hlammar sér 
niður á sleininn Yra, ropar og þenur 
út stélið, teygir álkuna og ropar á ný. 
Hann er eif til vill að ávarpa Svanfríði 
og áminna hana um brottför frá 
hreiðrinu: Eg á þetta hreiður og 
rjúpan mín; farðu, stúlka, farðu! 

Hún gegnir ávarpmu og fer frá 
hreiðrinu, gengur áfram og áleiðis inn 
í ríki máttúrunnar, inn í anganveldi 
beitilyngs og reyrgrasa. 

iNú er Svanfríður í smalaveröld 
sinni, sem menningin nýja hefir gert 
sér fráhverfa. Hún telur eigi sporin 
þarna, fremur en fyrrum, þegar srnala- 
fæturnir skrieifuðu um þúfnakolíana. 
Athygli Svanfríðar hrekkur upp af 
dvala sínum við nýlunduna þá, að Ióa 
flýgur af eggjum úr lyngþúfu við göt- 
una. Hún ber sig aumkunarlega og 
flytur kerlingar um móinn. Svanfríð- 
ur lýtur að 'hreiðrinu og er sprungið 
fyrir einu nefi. Þar tístir litli unginn 
og vill ólmur komast út í veröldina. 
Lóustegginn kemur nú og itrítllar gring- 
um Svanfríði, b'Iístrar og breiðir úr 
stéhnu. 

“Friður sé með ykkur, lóurnar mín- 
ar,” segir Svanfríður. “Nú sé eg 
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ykkur í síðasta sinn á þessum stöðv- 
um. Eg þakka ykkur ifyrir alt gott, 
gamalt og nýtt. Mér fanst ætíð, þeg- 
ar 'þið komuð á vorin og létuð til ykk- 
ar heyra, mér fanst þá ælfinlega rödd 
hljóma úr betri veröld. Bíbí, dírin- 
dírin, sögðuð þið og segið enn. Eg 
Iifi áldrei glaðan dag í nýja landinu, 
ef þið komið ekki þangað. Eg vonast 
eftir ykkur og þrái röddina ykkar Ijúfu 
og yndislegu. Vorenglar og sumardís- 
ir, sólskinsbörn og gróðurboðar! 
Komið þið til mín vestur við hafið! 
Ef þið komið ekki til mín, þá kem eg 
til ykkar, í endurminningunni.” 

Lóu-unginn fcístir í egginu og vil! út 
— þangað sem spóarnir vella, fugl- 
armr langleggjuðu, háfættu og spík- 
nefjuðu. Svanfríður rekst eigi á 
þeirra hreiður. Spóinn er kænn og 
kann að hylja dyngju sína. Svanfríð- 
ur þekkir listirnar hans. Hann flýgur 
af eggjum sínum, þegar óvinurinn er 
í fjarska. Spóinn fer þá langan sveig 
og kemur úr öfugri átt, þögull. Svo 
langvelllur hann upp úr þurru, þegar 
hann er seztur, og lætur þá móðan 
mása, 'lengi, lengi. 

Svanfríður lætur spóann eiga sjálf- 
an sig. Hún starir inn í heiðageiminn, 
þar sem þúfnamergðin og skorninga- 
fjöldinn sitja og liggja og bíða þess, 
að þeim verði sómi sýndur annar en 
sá, sem snjódvngjan hefir á boðstól- 
um og moldrykið. Nú málar miðnæt- 
ursólin hæðirnar og stráir á þær purp- 
ura sínum. En sú mynd er hvelful 
skyndimynd, sem fer að forgörðum 
næsta morgun. Svanfríður getur ekki 
handtekið hana, þótt hún leggi sig í 
líma. Hún fer slypp heim til sín að 
því leyti, hefir endurminninguna eina 
í eftirdragi, reykinn af réttunum — 


draum'fegurð í staðinn fyrir vöku- 
myndir, skýjaborg í staðinn fyrir 
handfesti. 

Döggin glóir í lynginu, og ilmur frá 
reyr og blóðbergi berst að vitum 
Svanfríðar, þegar hún dregur andann 
djúpt og sækir í sig veðrið. Hún hefir 
farið fáklædd að heiman og nú lcóln- 
ar henni í miðnætursvalanum. 

Hún snýr heim á leið, og hvílir sig 
á steimnum Yra. Þá raknar upp f 
hugsikoti hennar einn vefur endur- 
minninganna. Hann er á þá leið, að 
eitt sinn sat hún þarna í íheiðmyrkurs- 
þoku, sem gerði hana foðna og gráa 
aí úða. Hún sá ekki steinsnar frá sér, 
og henni varð skelkur í brjósti við 
þöffnina og myfkrið. — Þá var hún 
hálfvaxin og blaut í fætur af úða- 
sjónum, sem var á jörðinni. Þá hljóp 
h'ún á fiárstiginn og vissi eigi réttar 
áttir. Ærnar voru þá horfnar ínn í 
heiðavíðáttuna, svo að þær gátu ekki 
vísað veginn. Þá leit hún e'ftir spor- 
um ánna í leirgötunni, og sá á þeim, 
hvernis; átti að stefna, að hún átti að 
fara í öfuga slóðina, til þess að rata 
heim. — Nú átti hún að stefna á sól- 
ina, til þess að komast heim. 

Heim! Á morgun, að morgundeg- 
inum loknum átti hún að vera útilokuð 
frá því að geta komið heim, Henni 
verður kaldara en kalt við þá hugsun. 

Og geislar miðnætursólarinnar tmdra 
í dögginni, sem féll af augum smala- 
stúlkunnar vöxnu, sem nú er orðin 
barn í an^að sinn. — 

Þegar Svanfríður kemur heim að 
bænum, fær hún sig eigi til innsöngu. 
Hún er ekki syfjuð og þráir faðmlög 
við náttúruna. Skamt frá bænum, 
gapnstætt Núpnum, rennur á djúp, en 
ekki ákafa straumhörð. Þangað 
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stefnir Svanfríður og vill horfa á 
strauminn. Stundum slangrar selur 
um ána, einn og einn. Nú ber svo við, 
þegar Svanfríður kemur að ánni, að 
selur rekur upp höfuðið úti í miðri á 
og horfir forvitnislega til stúlkunnar. 
Hún tekur iþá upp rauðan vasaklút og 
veifar honum. Selurinn vindur sér þá 
við í háyiðunum og Iyftir sér upp í 
sama 'bili, svo að hann kemur hálsin- 
um á loft. Svo fer hann þráðbeint 
niður á endann og hverfur. 

Svanfríður horifir út á ána og renn- 
ir augum eftir iðukastinu, sem gera 
hringsveiflur og straumgúlpa. 

Eftir litla stund kemur selurinn upp 
og er nú nær en áður bakkanum þeim, 
sem Svanfríður situr á. Hún sér nú 
augun í selnum, stór, gáfuleg og skín 
út úr þeim forvitnin. Hún vingsar að 
honum vasaklútnum og brosir rauna- 
lega. “Heyrðu, frændi,” segir hún, 
“komdu nær; ekki skal eg skióta þig, 
né veiða þig í nót. Komdu hérna að 
bakkanum og líttu á mig. Nú sjáumst 
við í síðasta sinn. Eg sá hana móð- 
ur þína ’hérna í ánni og föður binn 
einnig, þesar eg var barn. Ef til vill 
rekur þú lestina. Hér er alt drepið, 
sem ætt er; þú ert hræddur að von- 
um.” Þá er eins og selurinn skilji 
mannsmálið. Hann gusar vatninu í 
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einni svipan, stingur sér á kaf og sést 
ekki framar. 

Sólin er í upprisuför úr hafinu og 
Svanfríður gengur til bæjar. Heima- 
rakkinn liggur uppi á baðstófu og dill- 
ar skottinu, þegar Svanfríður gengur 
hjá. Maríuerlan hleypur um varpann 
og tínir korn. Svanfríður brosir til 
erlunnar og gengur inn í bæinn. 

Steinarnir í veggjunum haifa þagað 
frá því að hún var barn. Nú á Jóns- 
messunóttma hafa þeir ifengið mál. 
Þeir segja alhr: “Eg sakna þín, 
Svanfríður. Því ferðu héðan? Við 
söknum þín.” 

Hún gengur trl baðstofu og breið- 
ir sængina yfir höfuð sér. — 

Aftureldingin fer yfir landið. Nú 
slær klukkan þrjú. Þá vaknar hrafn- 
inn, sem býr á Núpsklöpp og hrefnan 
hans. Þau fljúga samstundis frá hillu 
sinni — hún ínn í sveit, hann út til 
fiarðarins að skygnast um flæðarmál- 
ið, bæði til aðdrátta. Þau breyta ekki 
til um fótáferð, þó að siðvenjurnar 
séu á hverfanda ihveli í mannheimi. 

Rakkinn geyr á baðstofunni, þegar 
krummi flýgur yfir bænum. 

En út í firðinum rýkur úr gufuskipi, 
svo ?ð bckurák gerir og óhreinku slær 
á silfurbjarta og gullrauða heiðríkj- 
una. 


Eftir Jakobínu Johnson. 


í FJALLASÝN 

Er siglir gnoS inn sund á milli eyja, 
og súlum líkar furur -hátt sig teygja 
í himinlbllámans 'helgi, en hæst í suSri skín 
á hvítajökulitinda í heiSri fjallasýn, 
lágt eg biS: Leyf mér ihér aS þreyja, 
lífsins guS, ljiúft er hér aS deyja, 
lífsins guS. 

Er sálin berst um andans halgu heima, 
sem hugsjónanna tignu myndir geyma, 

Þá rofnar rölkkurtjald þaS sem ranglátt gildi Ijær, 
því hégómleikans hjómli sem hyllir nær og fjær. 
Hirnin þinn hieiSan lát mér skína, 
hæstur guS, ár mín þegar dvína, 
hæstur guS. 


REYNSLA. 

Eg sá þegar sumariS kvaddi: 
þaS sveipaSi iþoiku-hjúp 
um 'háreista borg og hlíSar, 
og hvarf — út í hafsins djúp. 

Eg inlti þess árla morguns, 
hvort ei myndi von um frest; 
Eg mætti ekki missa blómin, 
sem mér væri í hjarta fest. 

Þá andaSi svalt frá sjónum, 

— á svari varS engin biS, — 
“Sú rós, sem á reit þér í hjarta, 
ei raúkast, þó skiljum viS.” 

Svo hvelfdist Ihinn hvíti hjúpur 
um hverfiS mitít döggum vætt. 
Eg fann aS eg misti mikiS, 
en méira’ er þó stöSugt grætt. 
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Eftir Arnrúnu frá Felli. 


Bekka litla í Brattholti lá og beið 
batans. Allir Brimtangabúar — nema 
Bekka — bjuggust við að það yrði 
langa biðin. 

Hraðskreiðasti bifbátur “L. P. Hab 
vorsen & Sön”, hafði verið sendur til 
Sandfjarðar eftir lækni. Snertur af 
háísbólgu og hræðsla um barnaveiki, 
gekk að elztu dóttur Hólm verzlunar- 
stjóra. Meðan læknirinn var að skoða 
sjúklinginn, skrifa skolvatns-lyfseðil og 
fullvissa fjölskylduna um hættuleysi 
hálsbólgunnar — kaliaði 'það mein- 
lausan kverkaskít — hafði einhver at- 
hugul sál stungið 'því að Petu í Bratt- 
hollti, að réttast væri fyrir hana að 
nota sér komu læknisins; úr því Bekka 
væri búin að liggjia rúmföst í rúmar 
þrjár vrkur, væri ekkert betri, og 
hefði þar að auki verið vella allan 
veturinn. Peta hlaut þeim ráðum. 
Læknirinn kom, skoðaði Bekku, lof- 
aði að senda meðöl með bátnum til 
baka, strauk um vanga hennar í 
kveðjuskyni, og ihéllt svo t:J dyra. Peta 
byrjaði að ympra á iþví, ‘hvað hann 
héldi að telpan pyrfti að liggja liengi. 
Læknirinn svaraði því til að göngin 
væru dimm, og beiddi hana að lýsa sér 
út. Á hlaðinu töluðust þau við litla 
stund; svo kvaddi hann hana með 
h'ýju hand'abandi, neitaði að þiggja 
borgun, fllýtti sér af stað — kvað bát- 
inn bíða. 

Peta stóð og studdist upp við bæj- 
arvegginn. Móða lagðist fyrir augu 


hennar, og henni sýndust tveir Iotnir 
læknar ganga þreytúlega ofan tröð- 
ina. Svo var eins og hún rankaði við 
sér; hún brá svuntuhorninu nokkrum 
sinnum fyrir augun, greip skjólu, sem 
hvoifdi á stéttinni, og hélt til brunns. 

Fregnin um komu læknisins að 
Brattholti, barst eins og brunakall um 
nágrenmð. Þegar sást til Petu, flýttu 
kcnurnar sér í veg fyrir 'hana, og allar 
báru þær upp sömu spurninguna: 
“Hvað sagði læknirinn?” En Peta 
svaraði þenm eitthvað á þessa leið: 

“Fyrst vildi hann ekki segja neitt 
ákveðið. En þá sagði eg: “Eg vil 
fá að heyra álit yðar, alveg aífdráttar- 
laust,” sagði eg; en þásagði hann: 
“Ja, því miður, kona góð, eg hefi 
mjög htla von — og klappaði á öxlina 
á mér —. Hún hefir fengið hiartabil- 
un, mjög ihættulega, upp úr skarlats- 
sóttinm. Og ef bjúgurinn 'heldur á- 
fram að aukast —. En hann skvldi 
senda dropa, sem' drægju úr andar- 
teppunni. — Aumingja Rebekka 
mín! ” 

Beta 'talaði hægt og stillilega um 
þessa nýju viðbót við raunir sínar. 
Nágrannakonurnar tóku ekki eftir 
neinu óvenjulegu í 'framkomu hennar 
eða látbragði, öðru en því, að hún 
sagði: “Reibekka mín”, en ekki Bekka 
litla, eins og venja ihennar var. En 
hún haifði orð fyrir, að 'láta ekki mik- 
ið bera á iilfinningum sínum við fólk 
út í frá. 
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Þegar heim kom, helti hún vatmnu 
í kagga, sem stóð í eldhúshornmu, 
gekk svo rakleitt mn í baðstofu — 
tveggja stafngólfa her'bergi, — kotið 
hafði upphaflega verið sjóbúð — og 
sagði við mann sinn — Davíð Petu í 
Brattholti, eins og Brimtangabúar al- 
ment kölluðu hann, eftir að hann varð 
fyrir slysinu, — að 'hann yrði fram- 
vegis að sofa á legubekkssknfhnu; 
hún ætlaði að láta Bekku sofa hjá sér, 
svo það færi betur um hana. 

“Hvað sagði læknirinn, kona?” — 
“Já. hvað sagði hann, mamma ’” 

“Hann ætlar að senda þér meðöl 
með bátnum til baka, lambið mitt.” 

Davíð fékk ekkert svar. Hann tók 
fast um hækjuna, staulaðist yfir að 
ofninuim og settisit þar. Hann var 
orðinn því vanur, að hlýða athuga- 
semdalaust, eftir að hann varð fyrir 
slyr’nu. Það hafði dottið ofan á hann 
vöiukassi, orðið að taka af honum 
fótinn — iþann hægri — udp við 
mjöðm. Þriðja slysið við “Víking” 
hans Hólm — eða réttara sagt: Hal- 
vorsens verzlunarinnar. 

Bekka horfði á eftir pafcba sínum 
— leit til mömmu sinnar; skildi ekkert 
í þessan nýbreytm. 

Davíð fór að sýsla við bókapress- 
una. Bann hafði tekið upp fyrri ið:r 
sína —.bókband — begar heim kom 
af sjúkrahúsinu. Hólm hafði gefið 
honurn hækjuna, og tuttugu og fimm 
krónur í penmgum, og sagt að telpan 
og Petrína skvldu ætíð ganga fyrir 
vinnu, meðan hann mætti ráða. Það 
hafði hann sannarlega efnt. Víst hafði 
honum farist heiðarlega við þau, hvað 
sem hver segði: borgað spítalaskuld- 
ina í bili. og verið vægur urn borgun til 
Laka. Ef óvildarmenn verzlunarinnar 


hefðu ekki verið að spýta því í Petu„ 
að Hólm hefði verið skyldugur til að 
borga allan kostnaðinn, og jafnvef 
einhverjar skaðabætur! — Eins og 
Hólm gæti gert að því, þó það dytti 
ofan á hann vörukassi við uppskipun! 
— En það var ekki hægt að mæla 
Petu máli, þegar hún tók eitthvað í 
sig. Fólk hafði verið honum betra en 
hann átti skilið. Presturinn gefið 
honum fimm krónur, og kvenfélagið 
“Vonarljósið” í Sandfirði fimtíu 
krónur, þó — eins og frúin hafði saet 
sem færði honurn þær — að það hefði 
gert sér að reglu, að hiálpa aðeins 
Sandfirðingum. Og læknirinn — 
blessaður öðlingurinn sá! — hafði 
ekkert tekið fyrir alia sína fyrirhöfn, 
nema band á fáeinar bækur. “Ekki 
vil eg verða til að setja yður á sveit- 
ina,” hafði hann saet. Það væri fróð- 
legt að vita, hve mörg dagwerk lækn- 
arnir leggja árlega í guðskistuna! — 
Fn hvað átti þetta upoátæki með 
Bekku Iitlu að þýða, og iþví var Peta 
svona áhvggiufull? Ónota geigur 
læddist að Davíð, og gerði hann 
skiálfhentan. 

Hann hélt áfram að handleika bóka- 
nressuna. Eirðarleysi sótti á hann, 
honum fanst hann ekkert geta gert, 
fyr en hann vissi eitthvað ger um á- 
stand Bekku litlu. Peta var svo ó- 
venjuleva fcösul og hægfæra. Lækn- 
irinn hafði þó vcnandi ekki búist við 
langri legu? 

Þeear Peta var búin að búa um, 
og flytja Bekku yfir í rúm þeirra hjón- 
anna, ték hún óhreinu rúmfötin í 
svuntu sína, gekk fram í eldhúsið, en 
kcm að vörmu spori inn í gættina og 
naf honum bendingu um að koma 
fram. 
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“Hvað hélt lækmrinn um Bekku 
lit'lu?” — Hann leit biðjandi spurn- 
ingar-augum til hennar. 

“Hann sagði svona hér um bil með 
berum orðum, að það mundi leysast 
upp fyrir henni, þá eða 'þegar.” — 
Peta brá skýluklútshorninu yfir augun. 

“Leysast upp?” — Davíð misti 
hækjuna á gólfið. 

“Eg kalla það. Þegar læknarnir 
segja, að þeir hafi litla von, þá dreg- 
ur oftast að því eina. — Því segi eg 
það: Þegar eg heyri tálað um ólán og 
mæðu, þá dettur mér æfinlega Hólm 
og Halvorsensverzlúnin í hug.” 

“Svo læknirinn ihélt, að það mundi 
leysast upp — að við mundum missa 
— En þeim getur nú skjátlast, þó 
læknar séu”. — Það var ekki snefill 
af sannfæring í rómnum. 

“Ó, þeim skjátlast nú sjáldan, þeg- 
ar svo lan'gt er komið. — En eins og 
eg heiti Petrína Pálsdóttir, þá skal Sæ- 
mundur Hólm Hannesson ekki fá einn 
eyri frá mér, ef Rebekka — ef —ef— 

“Góða kona! Eg skil ekki, hvernig 
þú ferð að kenna verzluninni um —- 
þetta! ” 

“Nei, þú skilur ekki frekar en vant 
er! Þú íékst líklega ekki lungna- 
bólgu af i'Húm aðbúnaði á einum kútt- 
ernum hans, og varst víst ekki aum- 
ingi fram á mitt sumar? Eg gerði það 
líklega að gamni mínu, að standa við 
“stampana” hans fram á síðasta mán- 
uð, svo Rébekka fæddist fyrir tím- 
ann, þó það væri fyrir guðs mildi og 
góða umhyggju hennar ljósu hennar, 
að hægt var að halda í henni lífinu! 
Þú mistir ekki fótinn við að skipa upp 
úr “Víking” — ha? — Lét 'hann ekki 
setja vél í hand-ónýtt róðrarskrifh, 
svo ÓIi druknaði í blíðskapar veðri, af 


því botninn hefir auðvitað dottið úr 
bátnum? Smitaðist Bekka kanske 
ekki af því, að vinna við uppskipun í 
vöruskipinu hans, sem kom inn með 
þrjá menn veika af ska'rlatssótt? Alt 
okkar mótlæti Stendur í einhverju 
sambandi við verzlunina; eg er ekki 
svo góð, að eg ekki skelli skuldinni — 

“Ef við missum — ef —”. Það 
var eins og gripið væri fyrir kverkar 
Davíðs. Hann ræskti sig nokkrum 
sinnum, en orðin komust ekki fram á 
varir hans — urðu ekki hljóðbær. 

“Já, ef við missum Bekku, þá þyng- 
ist í syndapoka verzlunarinnar. — 
Blessaður auminginn, búin að vinna 
þar í tíu ár; ekki nerna rúmlega sjö, 

þegar Ihún fór að béeiða og taka sam- 

»* 

an. 

Davíð þagði og horfði í gaupnir 
sér; vissi,' að það var árangurslaust 
að reyna að sannfæra Petu um, að 
annar rekti örlagaþræði þeirra en 
Hólm og Halvorsens verzlunin. 

Það var eins og áhugageislar bryt- 
ust alt í einu í gegnum örvæntingar- 
skýflókann, sem lá ýfir andliti Petu.— 
“Heldurðu ekki, að við ættum að láta 
þjónusta hana? — Ætti eg ekki að 
reyna að skreppa fram að Bergi og 
tala við Halldór hómopata? — Gera 
eitthvað! Ekki þetta voðalega að- 
gerðaleysi og deyfð. Altaf ’held eg, 
að það hefði verið hæo;t að bjarga 
honum Óla sáluga, hefði Hólm tímt að 
hita upp bát og senda hann út um 
kvöldið, þegar þeir ekki komu heim á 
venjulegum tíma. Guð einn veit, hve 
oft eg hefi hrokkið upp úr fasta svefni 
við að sjá blessað barnið mitt hanga á 
kjölnum. alveg að þrotum kominn, 
mænandi eftir hjálp. Heyrðu! viltu 
ekki reyna að staulast upp eftir og 



76 


TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


tala við prestinn? Eg ætla aS biðja 
Valgerði í Fremstubúð að skreppa 
fram að Bergi, eg veit hún gerir það 
með orðinu, þegar hún veit, hvermg á 
stendur.” 

“Þú veizt nú eins vel og eg, hve gott 
og hlýðið barn hún Bekka litla hefir 
verið, svo ef nokkur mætti vera viss 
um að komast til guðs —. Eg er svo 
hræddur um, að hún verði svo ótta- 
slegin, þegar presturinn fer að tala 
um — um —. Hún er svo ung. En 
þú ræður. Ef þú heldur, að það sé al- 
veg óumflýjanlegt —” 

“Hamingjan veit eg vildi eg vissi, 
hvað eg ætti að gera,” sagði Peta um 
leið og hún batt á sig strigasvuntuna, 
og fór að skúra gólfið. 

Davíð tók hækjuna, opnaði með 
varúð hurðma; Bekka virtist sofa, 
svo hann sneri við, stau'laðist út; sett- 
ist á stein bak við kotið. 

Þannig áttu þá framtíðardraumar 
hans að rætast! Hvað skyldu þau 
hjónin halfa gert fyrir sér, að hönd ör- 
laganna hvíldi svona þungt á þeim? 
Að hann skyldi verða fyrir þessu 
slysi, sem gerði hann ófæran um, að 
sjá tii fullnustu fyrir sér og sínum. Að 
Oli htli, átjána ára gamali efmsung- 
lingur og augasteinn móður sinnar, 
skyldi hverfa svona váveiflega. — En 
að missa Bekku litlu, var meira en 
honum fanst hann geta borið. — Peta 
mundi ef til vili ekki taka sér það eins 
nærri og druknun Óla — hún var 
aldrei söm síðan, svo kaidiynd og bit- 
ur, ef eitthvað út af brá. Og hvað 
átti hann nú að grípa til, þegar trega- 
köst settust að henni? Hann hafði 
oftast getað sýnt henni fram á það, 
að þau mættu vera guði þakklát fyrir 
Bekku litlu. En nú myndi hann víst 


hafa lítil ráð tii að hugga hana. Ein- 
kennilegt, að honum hafði aldrei 
hvarflað í hug sá mögúleiki, að Bekka 
yrði tekin af þeim. En gott var það 
að vísu; marga ánægjustundina hafði 
hann haft af því, að hugsa um fram- 
tíð hennar. Honum hafði þó mátt 
detta í hug, að ekki væri alt með 
feldu, jafn veikgerð og lítiifjörleg 
sem hún ihafði verið upp á síðkastið 
-— oft kvartað um magnleysi og 
hjartaverk. En þau höfðu í blindni 
sinni haldið það vera vaxtarverk, sem 
mundi éldast af henni. 

Og hann sem haifði verið að vona, 
að þau gætu lofað henni suður á 
hausti komandi, þegar skuldinni við 
verzlunina yrði lokið; vissi, hvað hún 
þráði að iæra til bókarinnar. Og nú 
hafði hann á tveim árum dregið sam- 
an tuttugu og tvaar krónur áttatíu og 
firnm aura, sem góðir viðskiftavinir 
hans höfðu stungið að honum, umfram 
bað, sem hann hafði sett upp fyrir 
band á bókum. — Margur hafði verið 
honum góður. — Hvað hann hafði 
hlakkað til að Iauma því að henni um 
leið og hún færi! — Hvernig stóð á 
þessu miskunnarleysi örlaganna? 

Það hafði vorað snemma. Tún- 
bletturinn fyriir framan kotið var orð- 
inn fagurgrænn. Sóiin skein í 'heiði, 
o» sendi geisla sína inn um iitla fjögra 
rúðu gluggann í Brattholti. Bauna- 
grasinu og rósinni í gluggakistunni 
hafði miðað daglega. Fyrsti rós- 
hnappurinn var að því kominn að 
springa út. 

Sólargeislarnir teygðu sig yfiir á 
dragkistuna, sem stóð fvrir aftan 
gamla iegubekkinn, og skinu á iítið 
marmaralíkan af Kristi. Líkanið var 
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handarvana. Bekka hafði fundið það 
í rusli skamt frá verzlunarstjórahúsinu. 
Þaðan færðu þeir sig yfir á skeljakass- 
ann með rauða silkihjartanu á Iokinu, 
sem Doddi í Fremstubúð gaf Bekku í 
fermingargjöf. Svo sveifluðu þeir sér 
yfir að fótagafli rúmsins; hikuðu 
við; fóru ekki lengra. 

Bekka lá með aftur augun — 'há'lf- 
mókti. Brjóstið titraði við hvern and- 
ardrátt. Hárið —- mikið og ljósgult 

— var greitt upp frá enninu. Hrokk- 
inn lökkur ofan til við eyrað, skalf í 
hvert sinn, sem hún andaði. Hún var 
óvenjulega rjóð í kinnum. 

Davíð stóð rétt fyrir innan hurð- 
ina og eiriblíndi á hana, eins og 'hann 
væri að taka óafináanfega hugar- 
mynd af henni. 

“Palbbi, eg er svo þreytt! Þó eg 
sofni, þá er eins og eg geti ekki hvílst 

— eg mókti víst þegar þú komst inn. 

— Heldurðu ekki að meðölin komi 
bráðum? Eg vi'ldi að eg gæti sofnað 
og sofið þangað til þau koma.” 

“Eg skal skreppa út og vita, hvort 
eg sé ekki til bátsins; bið mömmu að 
vera hjá þér á meðan.” 

“Nei, gerðu það ekki! Mamma 
hefir svo mikið að gera. Esr ætla að 
revna að sofna á meðan; þú verður 
ekki lengi.” 

“Jæja, lambið mitt,” sagði hann og 
strauk um hönd hennar. Svo fór hann 
fraim, en skildi hurðina eftir í hálfa- 
gátt. 

En hún gat ekki sofnað. Það var 
svo margt að hugsa um — margt, sem 
hélt henni vakandi. “U-hum,” hafði 
læknirinn sagt, þegar hún spurði hann, 
hvort henni myndi bráðlega batna; 
hann hafði sagt það sama, þegar 
pabbi hennar varð fyrir slysinu, og 


hann var spurður, hvort að þyrfti að 
taka af honum fótinn — svo þaS 
þýddi víst já. Það h'Iytu að verða 
voða sterk meðöl, sem hann sendi 
henni, ef batinn yrði bráður, því hún 
varð þreyttari og máttminni með 
hverjum deginum sem leið; og verst 
þegar rann í brjóstið á henni, þá 
dreyimdi hana skvampið og bursta- 
argið í stúlkunum við fiskistampana, 
eða hávaðann þegar blautum fiski er 
slett á börumar — og hrökk upp með 
dynjandi hjartslætti, þreyttari en 
nokkru sinm. Að hana skyldi ætíð 
dreyima það sama! Líklega var það 
af því, að lítið annað hafði komist í 
huga hennar, mánuðma áður en hún 
lagðist — stöðugur kvíði fyrir að fara 
í vinnuna. 

Skelfing hafði hún verið þreytt og 
Iasin, einkum eftir að vinnan byrjaði 
fyrir álvöru; fæturnir svo bólgnir, að 
kúlfurinn stóð upp af ristunum. 
Mamma hennar hafði haldið það vera 
kuldabólgu, en hún var alveg viss um, 
að svo var ekki; bessi bólga var eins 
og hvap, sá ekkert á fótunum á 
morgnana. 

Mikið hafði hún nú hlakkað til 
sunnudaganna! Að fá að liggja á 
gamla lemibekknum allan daginn. Svo 
kom kvíðinn, þegar leið á kvöldið, 
þegar hún hugsaði til morgundagsins. 
Oft hafði henni fundist það alveg ó- 
hugsandi að fara á fætur. En þá kom 
hugsunin um dýrtíðina, eins og vofa, 
sem ýtti henni með fölbláum hnúum 
fram úr gamla legubekknum. 

Aumingja mamma, sem nú varð að 
fara á hverjum morgm, og standa við 
stampana til klukkan fimm, og gat svo 
ekki sofið fvrir gigt í bakinu. — Það 
yrði auðvitað vcða vont að taka með- 
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ölin, þau yrðu víst hræðilega sterk; 
en hvað gerði það, ef henni aðeins 
batnaði fljótt, svo það gæti orðið af 
suðurferðinni í haust. — 0, ef hún 
aðeins gæti sofnað langan — langan 
dúr, svo þreytan hyrfi — 

“Æ, því slettirðu fiskinum svona 
hart á 'börurnar, Bína!” Hún hrökk 
saman og opnaði augun. “Mig var 
víst að dreyma! — Sittu ekki svona á 

blástokknum, pabbi. Sástu til báts- 

* . v* 
íns ? 

“Þeir geta varla komið fyr en með' 
aðfállinu, Ijúfan mín.” 

“Mér finst svo langt síðan lækmr- 
inn fór; og svo kann ieg svo illa við 
mig í þessu rúmi. Því mátti eg ekki 
^vera á legubekknum, ems og vant 
er?” 

“Mam.ma þín hélt, að það færi bet- 
ur um þig í rúmmu, á meðan þú ert 
lasin.” 

“Það fór ekki mjög illa um mig á 
legubekknum, ef eg gætti þes's að 
iiggja ekki í lautinni, sem er fremst í 
honum. Þú skallt vara þig á hnúsk, 
sem er hér um bil í miðjunni. Reyndu 
að liggja fyrir ofan hann. 'Og togaðu 
sængina vel yfir bakið á þér, veggur- 
mn er svo kaldur. —- Veíst, hvað 
bekkurmn er' stuttur, þú verður að 
liggja í hnipri. Eg vona mér batni 
bráðum, svo —” 

“Svona, svona, lambið mitt, þú 
mátt ekki reyna svona mikið á þig; 
það er ekki hoit að tal'a mikið, þegar 
maður er lasinn, þú verður svo móð.” 
Hann ræskti sig nokkrum sinnum, 
snýtti sér, setti upp gieraugu, horfði út 
um gluggann, seiidist því næst eftvr 
bögg'li, sem lá á borðmu - - sagði hálf- 
hikandi — nærri einfeldnisiega: “Eg 
— eg er hérna með svohtla sendingu 


til þín, sem — sem gamall karl sendir 
þér — Davíð nokkur Ólason, ef þú 
kannast við hann.” Hann kyngdi 
nokkrum sinnum áður en harm gat 
brosað; tók svo bók í snotru bandi, 
og stakk henni undir vanga Bekku. 
Það voru “Ljóð og kvæði” Guðmund- 
ar Guðmundssonar. 

Það brá fyrir gleðigeislum í augum 
hennar, og roðinn jókst \ kinnunum. 
“Elsku pabbi! Lof mér að kyssa 
þig!” Gleðin hafði ýtt svo hart við 
veslings veika hjartanu, að hún átli 
erfitt um mál. 

Davíð kysti varlega á vanga henn- 
ar, Sitrauk um hönd hennar, endurtak- 
andi: “Svona, svona, ekki að reyna 
á þig.” Svo eftir örhtla stund, þegar 
hún fór að anda regluiegar: “Eg hefi 
hérna dugunarlítið meira.” Um leið 
dró hann upp ofurlítið gull-plett 
hiarta, dregið á svarta silkisnúru. — 
“Og alt er, þegar þrent er: Þessi 
silkivasaklútur var sá eini, sem eftir 
var hjá Shfsa-Kristínu.” 

“Eg get nú ekkert sagt! En af 
hverju gefur þú mér ait þetta núna, 
pabbi? Sumardagurinn fyrsti er iöngu 
liðinn! ” * 

“Veit eg það. En tuttugasti og 
fyrsti maí er ekki Iangt undan landi.” 

“Afmælisdagurmn minn! Þá verð 
eg áltján ára, ef guð lofar mér að lifa. 
Heldurðu að það séu nokkrar líkur til, 
að eg verði þá komin á fætur ? ” 

“Þa — það er ekki svo gott að 
segja. Eg vildi að guð gæfi það.” 
Hann horfði á rósina í gluggakistunni. 
—“A eg ekki íað lesa svoiítið fyrir 

big?” 

“Jú. helzt ertthvað um vorið og ló- 
urnar.” 

Hann byrjaði á “Vorvísur” (“Nú 
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er glatt í borg og bæ: bráðum kemur 
vorið”). Fletti svo við blaðmu og 
las: 

“ÞaS hlýnar í brúnum og brosir viS 
sær, 

í brekkunum fagurblá vorperlan grær. 
Eg lifna, eg vakna, því veturinn dvín 
og voriS og sólskiniS 'kemur til mín.’’ 

“Og senn koma lóur í hlíSarnar heim 
og ihimnei'iku igullstrengja-ljóSin meS 
þeim, 

•viS kvak Iþeirra vaki' eg um vorkvöld- 
in ihiljóS, 

cr voigarnir loga í purpuraglóS.’’ 

“Osköp er nú þetta fallegt, pabbi! 
Heyrðu! Mig langar til að kjósa mér: 
Efst á blaði í vinstri hendi!” 

Davíð opnaði bókina með aðgæzlu, 
Jas fyrstu línurnar með sjálfum sér, en 
svo upphátt: 

“En ISÚ blessuS iblíSa! 

Bezt er nú aS líSa 

meS þér, ilitl-a ljósiS mitt, 

í leik og söng til hlíS-a!” 

“Lestu það alt, pabbi! Það er svo 
fallegt.” 

“Og nú kýs eg mér á miðju blaði í 
hægri hönd.” 

“Eg er hræddur um að þú verðir alt 
of þreytt,” sagði Davíð, lum leið og 
hann þurkaði gJeraugun vandlega á 
lakhorninu. 

“Nei! nei! Þvert á móti, eg gleymi 
þreytunm. — Á miðju bJaði í hægri 
hönd.” 

“Eg iheyiri’ ihann tala. — EilífS drott- 
ins öll 

í einum máttar-raddíblæ lýsti’ og söng, 
—og týndra fola-ljóSa stuSlaföll 
í. Ijúfum samkliS fylltu himingöng. 


RINN’’ 79 

I djúpum hafsins gleymd og grafin 
lönd 

í geislum smaragSs-ljóm-a birtust sýn. 
Og mér fanst allur heimur bróSurhönd 
®em hjálpfús væri’ í kærleik rétt til 
mín!” 

“Hver var það, sem hann heyrði 
tala, pabbi?” 

“Frelsarann,” sagði Davíð Jágt, og 
ýtti gleraugunum alveg upp að aug- 
unum. 

“FreJsarann! — Hann heyrði frels- 
arann tala!” — Lotmng og aðdáun 
lýsti sér í hverju orði. Hún lagði aft- 
ur augun. “Eg ætJa að hugsa um 
það, sem þú hefir verið að lesa, 
pabbi.” 

Dálitla stund lá hún þannig. Davíð 
reyndi að lesa í bókinni, en gamla 
stundaklukkan, sem hékk á veggnum 
fyrir aftan rúrnið, hjó í sundur þögn- 
ina og truflaði hann. 

“Pabbi! Kaus eg mér annars 
þrisvar sinnum? — Nei, eg kaus mér 
bara tvisvar. Maður á ætíð að kjósa 
sér þrisvar. Eg kýs mér efst á blaði 
í hægri hendi.” 

Hann opnaði bókina og hitti á bls. 
1 12—1 13. “Efst á blaði í hægri?” 
— Hann las fyrstu línurnar með sjálf- 
um sér, fölnaði og fór hjá sér. -—- 
“Það er um einhvern “Gest”. Eg —- 
eg er hættur að sjá með þessum gler- 
augum. Eigum við ekki að Játa það 
bíða?” 

“Jú, það gerir ekkert til', þó það 
bíði. Verst með gleraugun þín. —- 
Komdu og Jofaðu mér að hvísla 
nokkru að þér! — Eg ætla að heita á 
þig, e'f imér batnar fljótt, að gefa þér 
gleraugu með gyltum spöngum, fyrir 
yfirvinnu-aurana mína.” 
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“Blessað barnið mitt,” sagði Davíð 
klökkur. 

“Hvaða ósköp hefir hann kólnað, 
alt í einu,” hugsaði Bekka. Hún lá 
með aftur augun, reyndi á ný að 
sofna. — Hún gerði tilraun til að toga 
sængina yfir brjóstið, en var svo 
magnþrota, að hún gat það ekki. —• 
“Undarlegt, hvað skifti skjótt um 
veður! Áðan sódskin og iblíða, en nú 
þessi ískuldi. Líklega farinn að snjóa. 

— Nei, hver var að kveða fyrir utan 
gluggann ? — Hvaða skelfing hafði 
hann dimrra og óviðfeldna rödd! — 
Hún hlustaði: 

“Eg slá Ihvar hann konn neSan úr 

Djúpadal 

úr dimmunni’ aS handan—á bleikum, 
meS slíShött, í síSúlpu’, á bleikum. 
Hann bar þar dökkvan viS dvergasal. 

— Og dísimar gengu ifrá leikum.” 

“Mikið var þetta óviðfeldið erindi! 
Hver getur þetta eiginlega verið?” 
Hún tók að ryfja upp ifyrir sér raddir 
Brimtangabúa, en var ekki mögulegt 
að muna eftir neinum líkum róm. 

“ViS jódyninn titraSi hamrahöll, 

•Oig heiðgeislar lögSu á flótta. - 

Hver ifugl lagcSi Iþegjandi’ á flótta, 
en sikuigginn hans féll á viSan völl 
sem váboSi hríSarnótta." 

“Hvaða óttalega var að verða kalt! 

■— Það vildi eg að pabbi kæmi inn og 
lokaði glugganum.” 

Röddin fyrir utan gluggann var nú 
hás og hvíslandi. — Minti hana á Reg- 
mvald holdsveika, rétt áður en hann 
var sendur á spítalann. 

“Eg grylti’ í ihann, — sá ekki igerla skil 
í geigvænni, fjarlægri móSu. 


Og drangar í mollu-móSu 

hjá dysinni gömlu við Ðauðsmanns- 

Gil 

sem draugar á gægjum stóSu.” 

“Dauðsmanns-Gil!” — fskaldur 
sviti spratt út um enni hennar og 
brjóst. Óttinn gerði henni enn erfið- 
ar um andardráttmn. Hún reyndi að 
rísa upp, eins og til að mótmæla því, 
sem flaug í gegnum hugann. — 
Deyja! Nei! nei! 

“Nú ®tóS eg þar einn — meS ólokin 

Iglj öld 

O'g áitti ti'T mála aS svara, 
ti>l kæru oig sakar aS svara. 

Svo margt átti’ eg ógert, en — komiS 

kvöld! 

Nú kveiS <eg tiíl jþings aS ifara!” 

“Til kæru og sakar að svara!” — 
Það yrði víst ein ákæran, hve oft hún 
hafði óskað að komast hjá vinnunm, 
eftir að hún varð lasin. — Yrði líklega 
ekki til neins, að segja frá hjartverkn- 
um og andarteppunni, þegar hún kom 
út í kalda loftið á morgnana, og varð 
að flýta sér. Myndi það verða tekið 
til greina, úr því hún vissi, hve þörfin 
var brýn heima fyrir. — Ó! að hún 
gæti fengið að tala við — við frels- 
arann, áður en hún yrði 'leidd fyrir 
guð. Hún var sannfærð um, að hann 
mundi skilja kvíða hennar, því hann 
hafði borið kroissinn og þjáðst. — 
“Guð minn góður! Viltu ekki lo'fa 
mér að lifa svolítið lengur! — Bara 
eitt ár! Eg skal vinna möglunarlaust, 
ef eg get á fó-tum staðið. — Aldreí 
vera gröm út í stúlkurnar, sem eru 
hæstar í “akkorðinu”; ekki kvarta 
yfir kaupinu, aldrei biðja um að fá 
að fara suður — taka hvaða kostum 
sem er, ef eg aðeins fæ að lifa — hállft 
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ár, nokkra mánuði; ef eg aðeins fæ 
að sjá hann Dodda!” 

Tuttugasti og fyrsti maí síðastlið- 
inn stóð glitrandi í sólskini minning- 
anna, fyrir huigskotsaugum hennar. 
Doddi var að lieggja af stað til Sand- 
fjarðar, til að verða háseti á “Sigur- 
fara”. Hún háfði fylg't honum út að 
einstiginu — hann viildi ekki bíða eft- 
ir bátsferð, en lagði af stað gangandi. 
— Þau höfðu setið í válllendis-iaut, 
algrænni og ilmandi — fallegasta 
bléttinum, sem hún hafði séð —. 
Þau sátu þegjandi, þar til Ióa rauf 
þögnina; þá sagði Doddi, hikandi og 
feiminn: “Þegar eg heyri lóuna 

syngja að vori, þá kem eg heim. Má 
eg koma með — með ihring handa 
þér?” — Og hún háfði þagað og snú- 
ið sér und'an, því hún var hrædd um 
að hún færi að gráta, ef hún gerði til- 
raun til að segja eittlhvað. En þá 
nefndi hann nafn hennar. Hún leit 
upp og munnar þeirra mælttuist í sam- 
þykki- — “Guð minn góður! Gefðu 
mtér heilsu og líf! ” 

“Nei! nú skín blessuð sóiin á ný! 
Eg ætla eikki að opna augun, það er 
svo indæit að láta hana eikína á augna- 
lokin — vita alf henni. Tiíðin var ann- 
ars meira en lítið breytileg.” 

Aftur heyrði hún röddina fyrir utan 
gluggann, en nú var hún rniild cg blíð: 

“Og gesturinn siálfur? — I geisilum 
hann stóS, 

í gilitskiklojiu síSúlpan breyttist, - 
í helgidjásn (h'ötturinn 'breyttist, 
er simdrandi rúlbínum, rauSum sem 

blóS, 

í rósibjarma kvöldsins skreyttist.’ 

Hlýr blær bar rósailm að vitum 
hennar. — “Nú er rósin í gluggakist- 


unni sprungin út; eg æ-tla samt að 
bíða imeð að líta upp, alveg nóg að 
finna ilminn.” 

“En mest fanslt mér samt um svipinn 
ihans, — 

— eg slá ihann í aiftanroSa, 
í glibbri.gcSum röSulroSa! 

Hve ástmikl var sorgblíSa’ í augum 
hanis, 

hins ókumina isendiboSa!” 

Röddin virtist færast nær — nær. 
Hvísla rétt við eyrað á henni. Þján- 
ingarnar voru því sem næst horfnar. 
Guð ætlaði að bænheyra hana! 

Hann lagSi ihenidina’ á höfiuS mér, 
og huga minn ga'gmtólk bliíSa, 

— svo regindjúp rósemid og blíSa: 
Mér var sem hann 'lyfti, lyfti mér 

í Ijóslhieimia bijarta’ icig víSa!" 

“Bekka hefir sofið ovenjulega 
lengi. Viltu ekki gá, hvort hún sefur 
ennþá?” 

“Það er ékki augnablik síðan eg 
leit inn. Hún virtist sofa svo vært.” 

“Ekki kemur báturinn, og eitthvað 
dvelur Wlgerður iengi fram á Bergi, 
og ennþá hefir þú ekki talað við 
prestinn. Dráttur — dráttur! Sama 
dayfðin og aðgerðaieysið í þessu 
bygðarlagi. — Var ekki barið?” 

Hurðin var opnuð, og Doddi í 
Fremstubúð stóð í dyrunum og bauð: 
“Gott kveld!” 

“Hvernig Iíður Bekku ? — Við vor- 
um að koma úr legu, hittum piltana á 
Hólmsbiátnum, og þeir sögðu ökkur 
af veikiniduim hennar, — Eg vona, að 
það sé ekki neitt alvarlíegt. Vélin bil- 
aði hjá þeirn, svo eg lagði af stao 
gangandi — ætlaði að koma hvort 
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sem var. Hérna eru meðölin. Hún 
er f><5 ekki hættulega vei)c? — Er mér 
óhætt að fara inn??” 

‘‘Hún h'efir verið ósköp l'ítilfjörleg, 
en eg hefi trú á, acS það sé eitthvað að 
lagast með hana, -— sofið langan dúr. 
Hún hefir á'tt svo bágt með sv'efn und- 
anfarið. Svefninn er góðs viti. Eg 
trúi ekki nema því, sem mér þykir trú- 
legast, hvað sem þessir læknar segja. 
Heldurðu ekki að það sé alveg óhætt 
að vekja hana, DaVÍð? Eg held hún 


hressist við að sjá Dodda, þau hafa 
verið svo samrýmd síðan þau voru litl- 
ír angar.” 

Doddi þreifaði um ofurlitla öskju í 
vestisvasanum, og horfði á gólfið. 

“Eg er hræddur um að henni geti 
orðið bilt við, ef við vekjum hana. 
En þú ræður, kona.” 

Þau læddust inn á tánum. En þá 
hafði “Gesturinn” háft Bekku litlu á 
burt með sér. 


Eftir Richard Beck. 


MeS hækkandi 1 'sol' skal halda áf staS 
hálsaili fjal'la’ a8 slkoSa; 
iöklanna a’Ilhviíta ennishlaS 
ýlríkir geisilar roSa, 

ViS sjór.hring ihiálfjölllin blasa blá 
'O'g benda á himins llindir; 
þau vekjja í hljarta Ihelga þrá, 
í ihuganuim töframyndir. 

Svlo hlelfjuím vér iför á fjölllin Ibíl'á; 
í fyisitu ler vegur greiSur, 
en bráSla vér kölfum kál'dan snjá 
og klDfuim uipp IhraunaibreiSur. 

Fæiturnir sárna; svitnar brá; 

'Svehiþök og urSir mlæSa. 

ErifiS er ibrautin, ibrött og hlá, 

#em ibe'r osls ti,l Ijóissiinis ihæSa. 

En áfraim iskal halda, hörfa ei frá, 
þótlt ihúSina taki áf iljium ; 
á tindmn aS koimast, iþarls tign býr há, 
•öss tekist^ elf vér aSeins viljum. 


Alt sigrast. ef vasklega sótt iþaS er, 
hér ®é®t, hvierju vilijinn orkar. 

Á tinidinn er ikoimiS, ihve ihimnfískt hér, 
þó heDkcild isé jölkullstjorkan. 

Og gj öll'd vér Ihljótum; niú gefst oss sýn 
svo guSidióm'leg; ættjörSin Ifögur 
sem lopin ibók ifyrir auguim isfldín 
meS æifin'týr Ijúf og sögur. 

Hér hverífur ailt smlátt, alt ljót't og lágt, 
og lamanidi húmiS sivarta; 
hér lýftumst v'ér híátt ií 'æSri ájtt, 
í upphimins-'IjósiS' bjarta. 

H ér ifinnum vér glögt yorn guSdóms- 
mlátt, 

'hiS göfga 'í voru ihjarta; 

vort mark er aS eiælkja í isóllará’tit 

og saila'st í geislann bjarta. 

AS eiga í hjarta yl log þor 
er æSista vor gæ'fa og mesta; 
aS létta öSrum Ihin erlfiSu spor 
er æfinnar star/fiS biezta. 
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VnSIhiSiEdl IÞjó<5©íriml§ Hsleinvdlmgg& 
í Vestnrftieissiio 

Mannafórnir. 

Effcir Steingrím Matthíasson. 


Aths. 

Bg skriía þessa grein 'eftir 
tilmælum vinar míns eins í 
Vesturheimi, en ekki af því að 
og að fyrra bragðii sé að trana 
mér fram. Eg skriífia hana með 
háHum hug, þvlí eg finn að eg 
kann ekki, eins og sivo margir 
landar heggja megin hafsins, 
að tala né rita jafn hátíðlega 
og þeir uim þjóðerni tungu og 
föðurland. 

Enginn má því búaist við 
neinu rósamáli, eðia himinljósa 
leiftur-síum, en eg skal reyna 
að segja það, sem eg held að 
satt sé. S. M. 

I. 

Margir eru vondaufir um langvint 
viðhald þjóðernis vors veistan hafs. 
Jtg hefi verið það líka og slegið úr og 
í, þegar eg hefi verið 'spurður. Hefi 
þá oft haft þann sið, sem er algengur í 
Kína, að spyrja á móti: “Má eg fyrst 
’heyra yðar álit?” 

En úr því eg nú, vopnaður pennan- 
pirí, veð fram á vígvölhnn, hlýt eg að 
•svara án állra valfninga. Og svarið er 
jsi svona: 

Eg trúi því, að þjóðernið okkar geti 
tórað framvegis eins og að undan- 
förnu, og það alveg jafn-Iengi og jafn- 
vel vestan hafs sem austan, ef rétt er 
farið að, eða eins og eg vil og ætla nú 
að gera grein fyrir. En nú má engrnn 
halda, að eg komi strax að þeim aðal- 


atriðum, heMur verð eg að reifa málið 
og sýna mönnum í báða heimana með- 
lætis og mótlætis. 

II. 

Það er nú bezt að taka það strax 
fram (alveg eins og þegar góður 
spilamaður spilar fyrst út hundunum í 
nóló) — það — að söguleg reynsla 
hefir sýnt, að hvorki ihöfum við Is- 
lendingar fyr á öldum, né forfeður 
okkar í Noregi né frændur o'k'kar í 
Danmörku, hrósað happi yfir neinum 
langlífum nýlendum. Grænlenzka ný- 
lendan sofnaði útaf. Hvað varð af 
Væringjum í Miklagarði, eða Norð- 
mönnum á Sikiley og Norðmönnum á 
Frakklandi eða Dönum á Englandi? 

En það er auðskilið mái, að svo fór 
sem fór. Blóðleysr varð banameinið. 
En blóðs þurfti við. Blóð þurfti stöð- 
ugt að streyma á milli, eins og um 
nafjastreng — ihreint mannablóð, til 
vaxtar og þrifa. Og svo þurfti margt 
fleira, eins og síðar mun sagt. 

Spursmálið er ekki eins andlegt og 
margur heildur. Þó svo og svo margir 
“Mssrs so-and-so” skreppi vestur og 
hinsvegar álíka margir vesturheimskir 
“M'ssrs so-and-so” skreppi austur, 
snögga ferð austur í blámóðu fjallla,— 
og hvorir í sínu lagi dáist að landi og 
þjóð, — og fari síðan herm og skrifi 
eða yrki ættjarðarkvæði. Það dugar 
ekkert — og jafnvel ekki, þá málsmll- 
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ingar fari vestur og austur og snjallir 
fræðimenn. — Það verður álíka á- 
rangur og þegar krummi var sendur út 
af örkinni, að ;því einu undanteknu, að 
þeir koma þó heim til sín aftur. 

Héldur ekki trúi eg á neina nauð- 
ungarkenslu í barnaskólum eða ný 
stafrófs'kver (m'eð mynduim eftir Ás- 
grím) — og enn síður á málfræðis- 
kenslu með beygingu sterkra sagn- 
orða, hljóðvarpi og réttritunarreglum. 
Það þarf meira til — og skuilum við nú 
stuttlega íhuga, hvernig aðrar þjóðir 
hafa á -undan okkur reynt að viðhalda 
sínu þjóðerni. 

III. 

Frá alda öðli héfir hver þjóð, sem 
nokkur kraiftur bjó í, barist fyrir við- 
haldi síns þjóðernis. Baris-t hefir ver- 
ið með hnúum og ihnefum, grjótkasti 
og steinvopnum, eir og járni, eldi og 
brennisteini (þ. e. púðri), á láði og 
legi og í lofti, og nú síðast með eitur- 
m-ökkvum. Allra ráða hefir verið 
neytt og öllum djöfulskap beitt, ekk- 
ert kák héfir dugað til að vernda þjóð- 
ernið. Baráttan hefir ætíð verið hörð, 
og þ-ví harðari, sem þjóðernistilfinn- 
ingin hefir v'erið ríkari, -heitar og kröft- 
ugri. Og -baráttan -hefir ætíð venð 
blóðug, nenxa þar sem þjóðernið 
verndaði'st af sjálfu sér, t. d. einangrað 
á umflotinni eyju “norður við heim- 
skaut í svalköldum sæ-vi” — eyju, sem 
lá “langt frá öðrum þjóðum” og eng- 
mn skifti sér af; norðan við alla að- 
gæzlu, ágirnd og ásæ-Ini annara. Þegar 
til lengdar fætur, duga þó heldur ekki 
“bl-áfjötuT Ægis” fremur en nckkur 
kínverskur múr. 

En þegar nokkur hluti af sömu eyjar 
þjcðerni er P.uttur inn í hjarta annars 


víðáttumikils lands, og er umsetinn og 
aðþrengdur á a'lla vegu af öðru vold- 
ugu þjóðerni og ýmsum þjóðum; þá 
hlýtur sá sami l'it'li þjóðerni-spartur að 
eiga í vök að verjast. Þá skyldi maður 
halda, að 'hendur yrðu að standa út úr 
errnum, því baráttan hlyti að verða 
hörð, líkilega blóðug, ef alt á að ganga 
eins og í sögu. Kemur sér þá i'Ha að 
hafa enga æfingu heiman að úr ætt- 
Iandinu í neinum vopnaburði, því póli- 
tís'kt kja-ftæði dugar ekki þar emgöngu 
eins og í viðskiftunum við Dani, þó að 
vísu dygði það þar. 

Það er vissulega mikið í ráðist, að 
ætla sér að vernda íslenzkt þjóðerní 
vestan hafs u-m margar ókomnar aldir. 
En þó má það takast, “ef fóíkið þor- 
ir” og vill. 

IV. 

Ekkert fæst fyrir ékki neitt. Við- 
hald þjóðernis sízt af öllu. Ef vér ís- 
lendingar allir, austan hafs og vestan, 
féllum fram á ásjónu vora, og það 
dags daglega nokkurn tíma, og fram- 
segðum einróma þessa bæn: Ó, guð 
vors Iands, líttu í náð til vors litla 
vesturísílenzka þjóðernishluta og virztu 
eð viðhalda honum á ckomnum öldum 
(að minsta kosti eins lengi og í heima- 
högunum, því við geram ráð fyrir að 
þjóðernið spjari sig þar um ilangan ald- 
ur) — Amen. 

Hvað þá? Eg s-egi fyrir rnitt leyti, 
að eg hevn strax svarið í rnínu hug- 
skoti: “Þetta er undir sjálfum ykkur 
ko-mið, góðir ísl-endingar. Guð hjálp- 
ar þ-eim, sem hj-álpar sér sjálfur.” 

Nú er éftir að vita, hvað mikið við 
þurfum á okkur að leggja, E.n senni- 
lega -er það engin fjarstæða, sem 
fran-ska spakmiæíið fullyrðir: "'VouIoÍ! 
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c’est pounoir! ” — að vilja er að gela. 
Með öðrum orðum: 

“Ef vér viíju'm yfirleitt 
eitt 

Allir eitt! allir eitt! allir eitt!” 

V. 

Frá upphafi mannkynssögunnar vit- 
um við, að ihver þjóðin eftir aðra og 
•samtímis öðrum, hefir beðið og grát- 
beðið sinn guð, Ihver í sínu Iagi, að 
viðhalda þjóðernmu og gefa sínum 
vopnum sigur. En guð gengst ek'ki 
fyrir bænum eingöngu. Þess vegna 
var fundið upp á því, að færa guði 
fórnir. Þar eð það einstaka sinnum 
virtist 'hjálpa, varð það algengur siður, 
og enginn vissi annað ráð betra til að 
fá hann í lið með sér, en með fórnum. 

MeSan menn ihuglsucS isér guÖ sinn 
venjuilegum mannilegL’im þörfum 
gæddan, Ihtildu þeir aÖ miatur tkæmi 
honum 'bezt, Þeir færÖu honum því 
upip á altaricS alla slína beztu rétti. 
Maturinni hivarlf. Orðrómur gaus 
stundum upp, aÖ prestarnir gerÖu sér 
goitt af 'Steiklinni ; en Iþv'í trúðu þó e'kiki 
nema fáeinir vantrúaðir. 

Snemrr.'a hugiS'uðu menn sér sólina 
og elldinn ými'st seim íljláflfan guð eða 
áþreiifanlega lopinlberun guÖs. Þá Iá 
það næst að Ifæra fórnina án noikkurs 
millilið's. Og élidiurinn isileikti aft sam. 
an upp, og iillmurinn steig til himna. 
Kjöt þ'ó'tti löngum bezti maturimn. 
Þess 'vegna fanst If'Iestum sem ékkert 
væri bloðlegit t'fl! brenni'fórnar nema 
©oilit, tfeitt ikjöt — it. d. þióttl á dögum 
Nóia hrúitakljicit hr'eiiniasta aifbriagð. 
"Það er brennifórn fyrir drotni og 
þaklknæmólegur ilmur; það er fórn, 


seim drotni Mkar,” stendur í Ritning- 
unni. En þeir, sem ihölfðu smaklkað 
mannakjöt, voru þó á annari skoðun. 
F.kkert kjöt jafnaðist á við manna- 
kjöt. Þess vegna var það víða siður, 
og á isér reyndar enn stað sumstaðar í 
heiminum, að fórna liifandi mönnum 
á altari þjóðguðsins. Það' var þrauita- 
ráðið ; þegar hvorki lánaðist ihrútakjöt 
né nautakijöt, jafr.Vel [þó fórnað væri 
t. d. hundrað eða þiúsund nautum í 
einu. 

Cvíða lesum við um jafn gegndar- 
lausar mannalfórnir og áttu sér stað í 
Kaiþagó. Oklkur isýndiisit niú sem nógu 
miklu væri ifórnað með öllum þeim 
sæg ungra, vazkra mianna, sem árlega 
liðu fórnardauða fyrir föðulandið á 
ví’gvöllunum. Sú fórn var eíkki talin 
neitt verðimætt offur eða velþóknan- 
leg guði Móíliok—thelidur svo sem ajállf- 
isögð og itklklert að þaíklka. Sérstaka 
fórn þurifti, eins og isénstaka sælgætis- 
aulkagetlu á undan eða clfltir máltlíð. Og 
hur.idruðir cg þiúisundir ungra herték- 
inna meyja og siveina urðu að láta líf- 
ið á blófiS'taHanum. En þegar mikið 
var í húfi, þótti þeitta ekkli nægja og 
var þá gripið 'till ættlandisins eigin 
barna. — Efnilégusitu ifrutmburðir, elflt- 
irlætli feðra og mæðra, voru færð 
guðinum að fórn — eða réttara líkn- 
eslki guðsiniS'. Það var úr eir, manns- 
búkur með nautdhaus. Allit líknedkið 
var hio'lt innan og Var kiynlt b'ál inni í 
þvll, þar til það varð g'lóar.di. og í glló- 
hieitt, stekjandi ifangið á þessiu eir- 
Kkneski færðu menn fórningjana lilf- 
andi, 't’ll að líða kivc.f.alfyílri dauða en 
dæmi eru til. 

Meðal 'viilf;.' jþijóða viðgangast enr.þá 
mainnafórnir itil þljóðguðanna, ásamt 
mannakjötsJátveizlI'um. 
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I kristn'um 'löndum dut'tu .alfiar kjöt_ 
fórnir úr sögunni meS ikioimu nýrra og 
betri siSa kristíndórmisinte. Hér á 
lanidi boru þaS lhro;3safómir oig ihrossa- 
kjölis-átiveizlur, sem. seinaat fóru sögur 
alf á undan ikristindómi. Ólbeit krist- 
inna manna á ihrossaikjötsláti er þacSan 
runnin (en er nú í rénun meS hnign- 
un kriistinna siSa). 

f istyrjöidu.m isiiSaSra manna er nú, 
eins og íkornnugt er, isflept 'öllfuim. auka- 
getu fórn.um heima fyrir, eins og tiSk- 
uSuist í iheiSnum. siS. ÞjóSirnar lálta 
sér naegija meS mannalfórnina á víg- 
völlíunuim. En þiær sýnast reyndar 
vera isvA rílílegar, a8 ekki þurfi á aS 
bæta. 

VI. 

Margir tala um þjóðerni, tungu og 
föðurland eins og æívarandi dýrgripi 
urn aldir alda, rsm sé undir Kverjum 
og einum komið að vernda, eins og 
var, þegar hver tck við. Og allra ráða 
skal neytt við íhaldið. Sumir telja 
þjóðbúninga nauðsynlega, svo að allir 
■séu í sömu smðum — sams'konar bux- 
um, treyju, vesti og húlfu (um nærföt- 
in gerir minna tíl), og kvenfólkið á að 
vera alt í eins sniðnum pilsum og peysu 
— já, einmitt peisu og ým’san peisu- 
skap (að ólöstuðum peiisubúningnum 
íslenzka.) — Og tungunni verður að 
halda í réttum skorðnm og aldrei 
tyggja upp á dönsku né ensku. Um 
sjálift föðurlandið halda menn að e'kk- 
ert sé að óttást — það situr kyrt, þar 
sem það er, með kyrrum kjörum. — 
Eldgamlla Isalfo.Id — ástkæra fóstur- 
mold — Anrteríka (eins og Gröndal 
söng í spaugi). 

En alt breytist, hvermg sem við för- 
um að, þjóðernið, tungan og jafnvel 


föðurlandið sjálft — það ýmist vind- 
þurkast og verður að ryki, sem fýkur 
út í loftið, eða rennblotnar í rigning- 
um og rennur út í sjóinn með árfram- 
burði. 

“Veglegan minnisvarða reisti náttúr- 
an Jónasi!” sagði einhver við mig úti 
í Öxnadal á dögunum og benti á 
Drangann y'fir Elrauni, þar sem skáldið 
fædidist. Eg var í því skapi, að eg 
eggjaðist til mótsagna: “Það værí 
bágt, ef Jónas ætti ekki veglegra minn- 
ismerki en þenna drangadrjóla, því 
satt að segja mmnir hann mig á 
íkemda skögu'tönn í nokkurnveginn 
ós'kemdum tanngarði Óxnadalsfjalla. 
Ein ímynd tannar tímans. En satt er 
það. Dranginn er þó skárra minnis- 
merki en stemvala með máðu letri í 
kifkjugarði, og engar of víðar, ílla 
sniðnar buxur angra þar augað, eins og 
á blettinuim við Læikjargötu.” 

VII. 

Við verðum auðvitað að gera okkur 
Ijóst, að tímarnir breytast og menmrn- 
ir með, og þjéðernið líka. En látum 
okkur te'fja fyrir iþeiml breytingum, 
sem bersýnilega eru til bölvunar. Þjóð- 
ernið má sannairlega breytast, ef það 
um leið fer batnandi — tungan líka, 
og landið með, (“en sy'k'ki það í 
myr'kan mar”, yrðum við öíl að flytja 
til Ameríku. Og sema er að segja, ef 
skollinn hvíslar að Bandaríkjamönnum 
að stífla Belle Isle Sound og stöðva 
•með þ'ví cbeinlínis okikar Golfstraums- 
sprænu, sem gerir clkkur líft á þessu 
landi.) 

Islendingar eru áreiðanlega af eóðu 
bergi brotnir, og hafa sýnt sig hlut- 
Erenga á Orminuim bæði fvr og síðar. 
Ekki sízt hefir þetta komið í 'ljós vi'cí 
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útfK'.tninginn vestur um haf. Öllum 
Ler saman um, að alstaðar vestra þyki 
landinn sóma sér vel, og óhætt er að 
fullyrða, að flutningurinn í nýjan jarð- 
veg hafi verið flestum hollur og hafi 
gefið ótal hæfileikum ráðrúm til að 
njóta sín, sem annars hefðu legið í dái. 
Og nú er svo komið, að við lítum með 
stolti til systkina vorra, Vestur-íslend- 
inga, og stærum ckkur af svo prúðri 
■nýlendu. Við verðum sannarlega að 
■gera það, sem í okkar valdi stendur, 
til að hún megi viðhaldast, vaxa og 
blómgast og bera áfram íslenzkt nafn 
með heiðri og sóma, eins lengi og við 
sjálfir stærum okkur af að heita ís- 
Iendingar. 

VIII. 

Það er auðsætt, að við getum ekki 
fremur én aðrar þjóðir, átt von á að 
þjóðernisvernd og þjóðernisbarátta 
kosti engar fórnir eða íyrirhöfn. — 
Sannarlega er þörí á fdrnum hér eins 
og fvr. Og ekkert dugar nema fórnir, 

Við að lesa þetta býst eg við að 
margan grípi hrylhngur og kvíði. En 
verið alveg róleg. Mannafórnunum 
okkar þurfa hvorki að fylgja sársauki 
né blóðsúthellingar — hvorki á altari 
þjóðguðsins né á vígvöllunum. 

Hér er sem sé ólíkt ástand því, sem 
endranær hefir átt sér stað um þjóð- 
ernisbaráttu. Hér er engin hætta á 
bardögum né blóðsúthellingum. Jón- 
atan glímir sjaldnast í illu, heldur 
venjulega bara í góðu og jafnvel með 


glensi og gamni. Fangbrögðin verða 
ofl hreint og beint að faðmlögum; og 
enginn sársauki fylgir, beinbrot né 
bam, heldur í hæsta lagi það, að út af 
því spretta ungir og fríðir smá-Jónat- 
anar. 

Mannafórnir einar geta viðhaldið 
íslenzka stofninum í Vesturheimi. Við 
hér heima verðum að senda þeim stöð- 
uga hjálp, svo að Jónaían gkypi þá 
ekki. Vesturheimsferðúm verður stcð- 
ugt að halda áfrain og agenta verður 
að senda eins og fyr. En nota hene —• 
Vestur-íslendingar verða líka að færa 
fórnir, Þeir eiga að senda okkur á 
móti einn aroerískan landa fyrir hvern 
ómengaðan íslending, sem við send- 
um. 

Við eigum að skiftast á sonum og 
dætrum. Og menta hvor annars ung- 
íinga á vissu reki vist árabi! — segjum 
t, d, 5 ára bil. Um þetta verður að 
semfa og veitir ekki af , að margir 
fundir séu haldnir til að komast að 
sem heppilegasiri niðurstöða. Árlega 
sendum við okkar eigin skip landanna 
á milli off skiftumst á fórnarpjöíum á 
víxl. Það eru fórnir til þjóðguðsins, 
velþóknanlegar og viturlegsr, því báð- 
ir aðilar njóta góðs af, og þurfa engu 
að kvíða, heldur eiga vissu íyrir góð‘ 
um árangri og eftirtekjum. 

Þjóðernið brevtist eins og alt breyt- 
ist. Látum það brevtast, en búum 
svo í haeinn, að það brevtist til batn- 
aðar, blómgist og dafni beggja megin 
hafsins. 


-*aá . 



Sussm&ffiöiil 


Eftir Einar P. Jónsson. 


Hringt er till útlfarar enn í dag ( — 
yimiu'r lí iskóginu’m kulda-lagr 
hlj ómisvip a?5 ihafrænrugj ó'síi. 

Mér ifimjsít eins og harmslký lá ihimninum, — 
hál'fgercSur ótti’ yfir deginum 
oig iborginni jþunglt Ifyrir brjósti. 

Bliikvitar isumarsíins brenna út, — 
bjarkir með höfuðin niðurlút 
titra viS tón(þiunganls brimiiS. 

Mér finst sem hver a!da þess organ hljóms 
sé 'eiilí'ifSar.refsing Ihinls iniikTa dómis ( 
er liaulflhjörtun fryati og í’mið. 

FóTikið, er sárþrláár altaf yl, 
áfan.gas töð vanna leitar :i-l 
með einibverj’um óv’issu-hraða. 
Tvísýnis-óttinn úr augum ulkiín, 
og ým'sir lesa Sþar iforlög sín 
í fjiúlkinu fölnaðra blaða. 

Mér finst eins og ailt sé feigt í dag, — 
sjlállft framtíðarlijóðið með diánarbrag 
og veðráttan Iheimisiendi iheiti. 

Hiauisitloftsins ólkenda aegi-far 
knýr andvarp Ifr'á brijóíiti sléttunnar, 
með lí.’lkifyl'gd á sérhverjiu 'lieiti. 

Stormlhæðíin eylkist, —>-■ svo fer alt í hvarf, 
en aelfinnar Ifegursta isumiarstarlf 
um ódreymdar aldir lifir. 

Hver miörk virðist gr'á'lhnfpin.rryrk og tóm, 
er mio'ldin jarðar sírj eigin blóm 
og dvaTvir.dið siyngur yfir! 

Sigðirnar blilka við bleikan svörð, — 
mú berjast um völdin á himni’ og jörð 
tviö miegii;n-ö!fl mannliífsin's 'strauima: 
Haulstilátning íílköld á aðra Ihilið — 
og e'ilífðaritrúin á sumiarið 
í starfsvöku dýrðíegra drauma. 
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(Brot.) 

EftirGuðrúnu H. Finnsdóttur. 


Vorið var komið með hlýindi, gróð- 
nr og söng og aöskuBlæ á Öllu. 

Trén breiddu út greinarnar, með 
ungu, Ijósgrænu lauíinu, sem titraði í 
hægum sunnanblænum. 

Sólin glitraði á vatninu, er lá eins 
og glampandi spegill í morgunkyrð- 
inni. Skógarilim og fuglasöng bar al- 
staðar að. Það var eins og vorið og 
æskan ætluðu sér að ríkja að eilífu. 

Ingó'.fur í Víik fann og sá fegurðina 
og vorið, en honum var samt þungt 
um hjartaræturnar í dag, og ekki hafði 
honum gengið vel að sofa. Alla nótt- 
ina hafði hann þreytt hugann á að líta 
til baka yfir liðna æfi. Sérstakiega voru 
S5I þrevtu- og mæðurporin skýr. Eitt, 
og ekki það léttasta, varð hann að 
stíga í dag. Það var brúðkaupsdagur 
Ragnihtldar dóttur hans, og hún var að 
giftast enskum manni, lælkni búsettum 
í Wmnipeg. 

Faðir hennar hafði ætlað henni að 
halda áfrarn að vera húsfreyja í Vík, 
gilftast einhverjum myndarmanni þar í 
sveitinni — Islendingi. En þeir kast- 
alar voru nú allir hrundir til grunna. 

I mörg ár hafði Ingóifur verið að 
bú." sig undir að afhenda dóttur sinni 
æfistarf sitt sem bezt unnið. Hann 
hafði laet alia stund á að bæta og 
stækka jörðina, engi og akra; sömu- 
leiðis prýða og bæta húsakynnin. 

En til hvers var það svo alt? 

Ingólfur horíði á bæinn sinn, eins 


og hann stóð í dag. Ibúðarhúsið, stórl 
og reisulegt, úr Ijósgrárri steinsteypu, 
með rauðu þaki. Vel hirtur garður a)‘ 
í kring og breið trjágöng út að aðai 
veginum. Á bak við íbúðarhúsið vai 
skógarrunni állstór og í rjóðri vestan 
undir ihonum stóðu kornhlaða, gripa- 
og geymsluhús. Alt bar vott um 
þnfnað, reglusemi og góð efm. 

Rennsléttir akrar og engi breiddu 
sig út fyrir norðan og vestan bæinn. 
Og vatnið, fult af fiski, liðug hundrað 
fe't frá húsinu. Það hafði haldið í 
þeim lífinu fyrir 'Iöngu síðan, á fyrstu 
frumbýlingsárunum, meðan hann var 
að koma upp gripum og rækta jörð- 
ina. 

Harn isiá í anda fyrsta bjáikakofann, 
sem hann hafði bygt í Vík, lítinn og 
lágan, með moldargólfi og leir troðið 
í rifurnar, þar sem bjálkarnir félkl 
ekki. ■— Það mundi ekki þykja boð- 
legt f jós nú. 

Það lit'Ia, er keypt var till heimilis- 
þarfa. hafði hann bcrið á bakinu Lng< 
ar Ieiðir að. I tvö ár hölfðu þau ekki 
bragðað annað kjöt en fugla dýr 
s'em hann skaut endrum og eins. Þau 
máttu ekki lóga neinuim af þessum fái 
skepnum. Svo tó'kst honum að ala séz 
upp uxa til aksturs og plæginga. Sjálf- 
ur smíðaði hann ifyrstu kerruna og voru 
þiað stórai framfarir. En e'kki voru 
uxarnir eins hraðfara og bifreiðarnar 
nú á dögum. Þá var um eikkert að 
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ræða nema vinna og spara, til að geta 
dregið fram lífiS. 

Það eina, sem nóg var til af, var 
éldiviður. Skógurinn þéttur og há- 
vaxinn alla lieið fram á vatnsbakkann. 
Hann 'þurfti að 'höggva og ryðja áður 
en hægt var að sá kartöflum, hvað þá 
láta sér detta í hug akuryrkja. Þar 
sem ekki var þykkur síkógur, voru ó- 
fær fen og forarkeldur, sem þurfti að 
þurka upp. 

Ingólfur gamli undraðist nú þá fífl- 
dirfsku og k; /k, sem Þórans kona hans 
og hann hcfðu haft, er þau byrjuðu 
búslkap þarna. Hann efaðist um, ef 
hann hsfði haft hugmynd um helming 
állra örðuglleikanna, er biðu þeirra, að 
þau hefðu lagt út í að reisa þarna bú. 

Og þó — það var ekki um annað að 
gera á þeim árum, þau áttu einkis úr- 
kosti. Norðvesturlandið var eyðiskóg- 
ar og óbygðar sléttur, er inniflyljendur 
voru settir niður á í smáhópum hingað 
og þangað. 

Ingc'ffur mintist með þakklæti ná- 
granna sinna; hver hjálpaði öðrum, 
bæði með vinnu og lífsnauðsynjar. 
Hjálpsemin var eins mikil og fátæktin. 
Oft hafði hann horft vfir bygðina og 
undrast, hvað þetta fólk hafði afkast- 
að miklu með tveim höndum tómum. 
Flest af því var nú falhð við veginn 
eða flutt í burtu. Þeir gleymdir, sem 
höfðu numið og ræktað landið; aðrir 
komnir í þeirra stað, er nutu ávaxt- 
annn. 

Já, það var fallegt og bjiirgulegt í 
Vík, nú orðið. Ingólfur leit a hend- 
urnar á sér, kreptar og hnýtlar af erf- 
íði og vinnustriti. — Hann hafði að 
vísu unnið sigur í viðskiflum við fá- 
tæktina og einyrkjaháttinn, og alla 
etfiðleikana, sem landneminn einn 


þekkir; en þá var líka alt talið. Öllu 
öðru hafði ihann tapað. 

Þórdís, konan hans, dó ung — lið- 
lega þrítug; fékk tæringu út ur því, að 
eiga of erfitt á aiian hátt. Engin húsa- 
kynni, engin lífsþægmdi, bara strit og 
strið, fátækt og basil. — Og það, sem 
reið heilsu hennar að fullu, var, þegar 
þau mistu börnin, hvert eftir annað, 
fyrir iskort á hjúkrun og lækmsliiálp. 

Vik hafði orðið honum dýrkeypt; 
og tif hvers haífði 'hann barist? Nú 
var Ragnhiidur töpuð honuim lika, eft- 
irlætið hans, sem hann halfði bygt afl- 
ar sínar vonir á. Honum fanst hann 
geta 'kent sjálfum sér um það að miklu 
leyti. Ef hann hefði haldið henm 
kyrri herma hjá sér, og ekki verið að 
hug'sa um að menta 'hana, þá hefði 
draumur hans líklega ræzt; hún hefði 
íléngst á föðurleiíð sinni. 

í borginni 'halfði hún fyrst kynsl 
þessu mannsefni sínu. Svo, efur að 
námi var lokið og hún komin heim, 
gekk ekki á öðru öll sumrin út en 
gestagangi frá Winnipeg. Um hverja 
hélgi var alt fult í Vík af ungu fólki, 
íslenzku og ensku, sem kcm til að 
heimsækia Ragnhildi og hvíla sig yfir 
helgina úti í sveit. Og sjaldan vant- 
aði lœknirinn í hópinn. Ingólfur hafði 
verið alveg grunlaus. Að vísu hafði 
honum fundist hvíldin, sem þetta unga 
fólk tók sér, vera nok'kuð einkennileg. 
Farið í bifreiðum fram og aftur um 
alla sveitina, bátsiferðir og sig'lingar út 
um alt vatn, knattlieikir og svo dans og 
sönpur framundir morgun. Hann sá, 
að Ragnhildur skemti sér veíl, og þess 
unni hann henm, bví ekki hafði verið 
svo mikið um gleðskap í Vík á meðan 
hún var að vaxa upp. 

Ingólfur hafði oft horft undrandi á 
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dóttur sína í þessum hóp af ókunnu 
fólki; honum fanst stundum hún vera 
ókunnug líka. — liitla stúlkan hans, 
bóndadóttirin, alin upp af honum úti í 
einveru og h'álfgeríiim óbygðum — 
hún hélt ek'ki einungis sínum hlut, 
héídur bar hún aí hópnum að fríðleik, 
gáifum og tiginni framkomu. Og hann 
var innilega glaður og |jakklátur, að 
eiga slíka dóttur. - 

Sunnudagsfcvöld eitt að áliðnu sumri 
hafði Ingólfur grngió vestur á 
engi, að gá að fé sínu. Eftir að hafa 
fundið alt í reglu, labbaÓ 1 hann heim- 
leiðis í hægðum sínum. I-’aó var glaða- 
tunglskin og blíðalogn; hvít-bleik 
birta Iá eins og töfrablæja yfir Öllu. 
Inni í skóginum var alt kvikt — heim- 
ur út af fyrir sig, er nú lét fyrst á sér 
bæra, er k'omið var kvöld. Trén stóðu 
eins og verðir, þölgulir og kyrlátir, og 
köstuðu löngum skugguni fra.in undan 
sér. Þ'etta var eitt af bessum yndis- 
fögru kvö’dum, sem off koma Iiér eftir 
heita daga. Það er eins og jörðin taki 
alt iíf, sem er þrevtt eftir hita og 
þunga dawsins, í mijúka, svala armana, 
ems og bilið móðir. 

Init?c;lfur var koimnn heim á hlað. 
Ósjálfrátt og af göm'um Vam stanzaði 
hann og horfði út yfir vatnið, er titr- 
aði 0 '» pljáði í tunrb'j biru. Honum 
varð Iit'ð suður í fjöruna, skamt fyrir 
sunnan bæinn. Þar kcrnu þau gang- 
andi. Ragnhiildur og llæknir'nn — og 
leiddust. 

Invó'fur stóð eins og steini lostinn 
— yfirkominn — áf sársauka — von- 
brigðum — reiði. — Hver tilfinningin 
ralk aðra. 

— Svo betta var erindið, sem lækn- 
irinn hafði haft að Vík — en ekki 
hvíld. Já, þessi líka hvíldin! Mikill 


böílvaður a'sni halfði hann getað verið. 
—Og Ragnhildur, hún hafði svikið 
hann — beinlínis svikið hann — í 
fyrsta sinn á æfinni, og það fyrir Ensk- 
inn, — hún, eina barnið hans. — 

Þarna komu þau og leiddust. 

Hann var ekki við því búinn að 
Verða á vegi þeirra nú. Þurfti að fá 
tíma til að hugsa, reyna aó jafna sig. 

Það var bezt fyrir hann að ganga 

— gánga úr sér storminn og ofsann, 
einis og hann háíði svu öft gert áður. 
Hann iflýtti sér burtu frá bænum — 
burtu frá Ragnhildi og lækninum — 
burtu ífrá ö!lu, út í hljóða nóttina. 
Hann var einn — aleimn. Hann geikk 
langar leiðir eftir fjörunni — fram og 
aftur — fram og aftur. — 

Oft 'hafði hann þráð 'ð Þórdís 
hefði fengið að lifa, en aldrei eins á- 
taíkanlega sárt og nú. Það var eins og 
einstæðingsskapurinn hrópaði að hon- 
um. — Hann langaði til að geta hrilf- 
ið hana út úr eilífðinni, — séð hana, 

— fundið ihana — fengið hjá henni 
samiúð og síyrk. — Það mátti hann 
æfinlega reiða sig á hjá henni, jafnvel 
eftir að hún var orðin ve:lk. — 

Ingólfur staðnæmdnst snögglega á 
göngunni. Hver haíði verið s'ðasta 
og eina bæn Þórdísar? -- Bað hún 
hann ekki fyrir litilú Ragnhildi, þá á 
öðru árinu? — Hann 'hafði reynt að 
bregðast ekki trausti hennar. 

Honum fanisit 'hann skulda Þórdísi í 
gröfinni, æsku og 'lífsgleði, er hún 
hafði verið svilft svo snemma. Þessa 
sku'ld hafði hann reynt að greiða 
Rafmhildi. Og hvngað till' hafði það 
verið honum til ánægju. En nú var 
komið að því, að annaðhvo' t varð að 
bevgja 'sih fyrir vilja hins. 

Ragnhildur var eragin flysjungur, — 
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hina þungu og föstu 'tund hennar þekti 
enginn betur en hann. Nú skildi hann, 
hví hún ha'fði stundum í seinm tíð 
horft á hann kvíðandi, alvarlegum 
augum. 

Ingó'Ilfur fann ált í einu til þreytu — 
á sál og líkama. Hann settrslt í sand- 
inn og studdr hönd undir kmn. 

Hugsanimar voru að simáskýrast — 
: koma með meiri ró. 

Mmningin um Þórdísi — nálægð 
hennar —, niðurinn í vatninu, friður 
og kyrð næturinnar, — þetta alt 
straúk þreytta sálu hans, eins og mjúk- 
ar ástvinahendur. 

Vatnið háfði oft áður verið honum 
fálagi og vinur, þegar stormur og upp- 
reisn í hans eigin hug höfðu nærri bor- 
ið hann ofuriliði. 

Hér hafði hann 'kropið í einveru pg 
einsltæðingsskap. Hér hafði hann 
beðið heitt cg inni’.ega. Og hér hafði 
hann líka efast um, að no'kkur guð 
væri til. — Tilveran sýndist vera mis'k- 
unnarlaus heild, sem marði þá sundur, 
Cr urðu (fyrir tilfminingalau'su hjóli at- 
vikanna. 

Hér hafði hann grátið tárum, beisk- 
um tárurn fulilorðins manns, sem I'ífið 
var nærri búið að kremja allan vilja 
úr. — Hér hafði hann lifka fundið frið, 
frið eftir ofurvald tiffinninganna. Al- 
veg eins og öldurnar á vatninu lægði 
eftir storminn, svo háfði hann fundið 
sálarfrið smátt og smátt, eftir því sem 
árin lliðu, — lært að vera þakklátur 
fyrir bros guðs í sóls'kininu, tár hanis í 
regninu, — fært að vera bakklátur 
fyrir lífið sjálft. 

Og það var 'litla Ragnhildur, er átti 
sterkasta iþáttinn í að lýsa og verma 
upp sál hans aftur, — alla leið frá því 
að hun, lí'tið barn, bom hlaupandi á 


móti honum með útbreiddan faðminn, 
gilaða and'Iitið, blá, geislandi augu og 
gullbjarta hárið og skæra barnsróm- 
inn, sem kallaði á hann. Það var 'hún, 
og enginn annar, sem aftur hafði breitt 
í kringum hann birtu, vonir, ást og trú 
á lífið. 

Á henni hafði hann svo bygt alla 
sína framtíðardrauma. Hún átti að 
njó'ta alls, sem Þórdís og hann höfðu 
orðið að fara á mis. Nú hafði hún 
brugðiist honum í fyrsta sinn! — En 
var nú rétt að líta svo á það? Hún 
hafði rétt til að giftast hverjum sem 
hún kauis, og ekkert var eðlilegra en 
að hún gifti sig. — En hann hafði von- 
að — eiginliaga ætlalst til — að það 
yrði íslendingur. — 

Hvað gat hann gert? Drepið við 
fæti og hlátt áfram bannað henni að 
eiga lækninn? Nei, þeir dagar voru 
fyrir löngu Iiðnir. Hann gat elkkert — 
gat ekki sagt orð. Vissi með sjálfum 
sér, að þó hann setti sig upp á móti 
því nú, myndi bann á endanum verða 
að Iláta umdan. En hann var þó fað- 
ir hennar, 'halfði alið hana upp. Átti 
hann ekki heimtingu á, að hún tæki til- 
lit til vilja hans í þessu efni? Það var 
enginn vafi á því. að henm var vel 
kunnugit um, hvað hoinum, voru þeisisar 
emku mæigðir á irnóti skapi. 

Átti hann að launa Ragnlhildi allíla 
á'lúðina með þrví, að svifta hana ef 'ti’l 
villl gæfu hennar? Þorði hann það? 
Hvað halfði móðir hennar grætt á að 
taka saman við hann. verða konan 
hams? Bláfá'tækt, helsuleysi, sorgir, 
dauða. Hann hafði ek'ki ráðið svo 
vel fram úr sinni eigin ælfi, að hann 
þyrði að taka ráðin af öðrum. -—- 

Hann varð að sætta sig við þetta, 
eins og fleiri ísílenzlkir forieíldrar, er 
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þetta sama hafði ikomið fyrir. Og 
hann hafði 'láð þeim, að aístýra ekki 
slíkum giftingum. 

Það, sem honurn sveið sárast, var, 
að hann fann að Ragnhildur var töp- 
uð, — ekki einungis honum, heldur ís- 
lenzku sveitinni, sem hún var fædd og 
aiin upp í, oig íslenzku félagslffi. Það 
var sama isagan með allflesta Is'ilend- 
inga, er giiftast hérlendum. Þeir voru 
tapaðir íslendingum, hurfu inn í enska 
hafið. 

Ingó'lfur pamli stundi við og óskaði 
í huga sér, að íslendingar hefðu verið 
eins vitrir cg Gyðingar, að gera það 
að trúarbragðalegu broti, að giftast 
öðrum þjóðum. Fyrir bragðið höfðu 
þeir ekki glatað þjóðerni sínu, í gegn- 
um aldirnar, þrátt fyrir það, þótt þeir 
hafi dreifst út um allan heim, og búið 
við ofsóknir og lítilsvirðingu. 

Ingólfur stóð á fætur. Það lágði 
kaldan gust af vatninu. Hann l'eit til 
austurs og isá, að farið var að roða 
fyrir degi. 

Nýr dagur — ný kynslóð, er verð- 
ur að hafa sína sögu, sitt starf og 
reynslu. — Ingólfur hafði sigrað sjálf- 


an sig — eigingirnina og ráðríkið. — 
Ragnhildur átti að ráða sér sjálf. — 

Allilar þessar minningar höfðu þyrpst 
í kringum hann í nótt; og nú var hann 
kominn út í glaðan vormiorguninn, til 
að hrista þær alf sér. — 

Þeltta var brúðkaupsdagur Ragn- 
hil'dar, og hann átti að verða henni til 
g’eði og ánægju; til þess skyldi ekk- 
ert sparað. Ekkert ósamræmi, ekkert 
nema innilegar bænir og hamingjuósk- 
ir, skyldu fylgja henni úr föðurgarði. 

—Ingólfur horfði aif'tur yfir bæinn 
sinn og jörðina. Já, faflegt vai í Vík 
og mikið haifði hann lag't að sér trl að 
koma jörðinni í þetta horf; en nú 
fanst honum hann hafa unnið fyrir 
gíg. Víkuriland var honum nú lítils 
virði, nema þá ti'l að bera bem hans, 
e>f það yrði þá leyift óátalið, að hann 
fengi að hvíla við hlið Þórdísar og 
barnanna. 

Æfilaun útlendingsins eru oftast rýr, 
og ávalt hin sörnu: Honurn er gefið 
land að vísu; en hann gefur í rltaðinn 
æfina, heilsuna og alla starfskraftana. 
Já, landið tekur hann sjálfan, líkama 
ög sál, og börnin hans í þúsund iiðu. 

(Ritað í ágúst 1919.) 



Eftir Rögnv. Pétursson. 


(Frarnh. frá fyrra ári.) 

Árið i 874 var íbúatala Winnipeg- 
borgar 1869 manns; hlaut bærinn þá 
löggildingu með fullium borgarréttind- 
um. Þetta var ári áður en Islendingar 
komu þangað. Þótt nú bygð þessi við 
órmótin væri skyndilega hafin upp í 
borgartölu, breytti það lifnaðarháttum 
og hæjarbrag ekíki að mun; var 
“borgin” eftir sem áður útver allrar 
menningar, við yztu bygðatakmörk 
álfunnar, samkomustaður og sölutorg 
veiðimanna og kaupmangara, er hvor- 
irtveggju voru að Iteita gulls og gæfu í 
óbygðunum frjósömu og veiðisælu, 
vestan vatna og austan fjalla. Var því 
‘O'ft svakksamt um þær mundir. Hefir 
svo oftar farið mörgum smábæjum, er 
TÍsið hafa upp í nýjum bygðarlögum. 
Drykkjuskapur var almennur og á- 
fengissala óhindruð. Voldugasta verzl- 
unarfélagið (“The Hudson’s Bay 
Cotapany”), er ráðið hafði lofum og 
lögum um alt Vesturlandið upp að 
þessum tíma, hafði konungslleyfi fyrir 
því að selja brenmvín og aðra áfenga 
drykki að vild, og voru þau réttindi 
félagsins viðurkend með Iögum 19. 
nóv. 1869, af stjórn hins nýstofnaða 
sambandsríkis Canada. 

Það var því eigi að furða, þótt all- 
mikiil drýkkjuskapur ætti sér stað 
meðal íslendinga í Winnipeg fyrstu ár- 
in, þó eiigi væri hann almennur. Var 


það í samræmi við bæjatbraginn, og 
mun það eigi ofmæli vera, sem stend- 
ur í gamanvísu skáldsins K. N. Júlíus, 
að með því fyrsta, sem margur lærði í 
enskri tungu, var orðið “beer”. Kvart- 
að er yfir háttsemi þessari í ritstjórn- 
argrein í “Framfara”, 22. febrúar 
1879,og talrð, að fleira fylgi með, er 
miður sæmi. Er áminning þessi mjög 
hógværlega rituð. Sýnt er fram á, að 
svo megi eigi fram fara og geti þetta 
leitt til þess, að óorð leggist á þjóðina 
meðal hinna hérlendu manna, er spilli 

fyrir henni í framtíðinni-og eins þó 

meginþorrinn sé saklaus. Eigi var 
þessu mikill gaumur gefinn fyrst. Vín- 
drykkja var mjög alimJenn á Islandi á 
þeim árum og eigi talin lýti, þó ýmsir 
teldu hana böl. Þó leið eigi á löngu 
áður en reynt var að sporna við þess- 
um ósóma> og var það aðallega “Hið 
íslenzka kvenfélag”, er gelkst fyrir því, 
að koma á fót bindindisfélagi til að 
vernda æskdlýðinn frá því að lenda út 
í oifdrykkju og óreglu. Bindindisfélag- 
ið mun hafa verið stofnað árið 1884, 
skömmu eftir komu séra Jón-s Bjarna- 
sonar til Winnipeg. 1 ) Auglýsir hann 
við fyrstu messuna, er hann flutti, að 
Hið íslenzka ikvenifélag boði ti! bind- 
índrsfundar föstudaginn næstan eftir 
(22. ágúst). Stýrði hann fundi þess- 

1) Sbr. “Sam.” I. ár, nr. 9, bls. 130. Séra 
F. J. Bergmann: Almanaki’ð 1904, bls 81. 
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;um og Hvatti til inngöngu í félagi'ð. 
“Um 30 manns gengu í félagið, en 
flest voru Iþað konur, aÖeins 7 kar!- 
menn”. Uim áttatíu munu hafa staðió 
í félaginu, þegar flest var. Þótt hreyf- 
ing þessi væri e'kki fjölmenn, kom hún 
þó furÖanlega miklu til leiðar. Að 
dæmi Winnipeg fóru hvgðarlög íslend- 
inga á öðrum stöðum. Þannig komst 
,á fót öflugt 'bindindisfélag í Dakota- 
nýlendunni árið 1886, er nefndi sig 
“Stjarnan”, og um Argylébygð er þess 
getið, að við Joik aprflmánaðar 1887 
hafi 101 í austurhluta nýlendunnar af 
143 nýiendumönnum, verið gengnir í 
’bindindi. 2 ) Samskonar bindindisfélög 
munu hafa risið upp víðar. Áhugi 
fyrir máli þessu irríun að rniklu leyti 
hafa stafað frá séra Jóni. Brýndi hann 
fyrir söfnuðuim hins nýstoifnaða kirkju- 
félags, á kirkjuþingum 1886, 1887 og 
1888, að hlynna að hreýfingu þessari, 
■er hann áleit að standa ætti í nánu 
sambandi við hina a'lmennu safnaðar- 
starfsemi. Þá birti hann og langa rit- 
gerð uim þetta sama efni í nóvember- 
blaði “Sameiningarinnar 1886 (Sam. 
I. ár. mr. 9.) En svo fór, að eigi urðu 
bindindisfélög þessi langlíf. Er frá 
leið, dofnaði fundarsókn og með henni 
öll starfsemi út á við. Töldu þá og 
sumir, að félagsskapur þessi væri of 
tengdur trúboðsstarfi Kirkjúfélagsins, 
en almikill trúmála-ágreiningur fór þá 
úr þessu að gera vart við sig, og á- 
gerðist, eftir því isem fram í sótti. Á 
honum klofnaði Hið íslenzka kvenfé- 
lag, er máli þessu hafði hrundið alf 
stað, og á honum strandaði Bindindis- 
félagið, er þó mun hafa staðið uppi 
ofan að árinu 1889. 


Með þessu eyddist þó eigi bir.dind- 
ishreyfingin, heldur reis hún upp í nýrri 
mynd. Góðtemplarareglan hafði þá 
rutt sér til rúms á Islandi. Rétt upp úr 
nýári (10. jan.) 1884 var þar stofnuð 
fyrsta Góðtemplarastúkan, á Akureyri, 
og nelfndist hún “Fjalikonan”.") 
Reis svo upp ein stúkan af annari, svo 
reglan breiddist skjótt út um land alt, 
unz að Ihinn 24. júní 1886, að stofnuð 
var stórstúka. 

Meðal þeirra manna, er vestur fluttu 
1886—7, voru nolkkrir, er kynst 
höfðu Góðtemplarareglunm á íslandi 
og unnið að útbreiðslu hennar. Með 
því að bindindisfélögin, er þegar höfðu 
verið stofnuð, virtuist eiigi ætla að ná 
þeim þroska, er menn höfðu gert sér 
vonir um, kom þessum mönnum í hug, 
að reynandi væri að stofna Góðtempl- 
arastúku. Sá, er fyrstur vakti máls á 
þessu, er talinn að hafa verið Sigurður 
Andrésson, bróðir Jóns skólastjóra 
Hjaltalíns; hann var þá nýkominn 
vestur. Var Sigurður einn af forvígis- 
mönnuim bindindismiálsins á Isafirði og 
meðal þeirra er stofnuðu þar stúku 
1884. Kom hann því til leiðar, að 
fundur var haldinn sumarið 1887, að 
heiimili Einars Sæmundsens, er þá bjó í 
Winnipeg, tengdabróður Meistara 
Eiríks Magnússonar í Cambridge, til 
þess að ræða um stofnun Góðtempl- 
arastúku meðal Islendinga. Fékk þetta 
góðan byr meða'l fundar manna, og 
bundust fyrir máli þessu, auk hinna 
áðurnefndu: þeir Guðmundúr Jóns- 
son, Árnasonar frá Máná á Tjörnesi, er 
fyrstur ísfendinga vestan hafs hafði 
gerst Góðtemplari og heyrði til enskri 


2) Sbr. "Sam.” II. ár, nr. 4, bls. 64. 


3) Sbr. Minningarrit G.-Templ. 1884—• 
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stúku í Winnipeg, er “Fort Garry” 
ne'fndÍGt; Jón Júiiíus Jónrson frá Akur- 
eyri; G’jímundur Þórðarson frá 
Reykjavik og síðar Ólafur S. Thor- 
geirsson prentari fiá Akureyri, er kom 
tiil Winnipeg tá um haustið. No'kkur 
bið varð á iþvlí, að stofnbréf fengist 
fyrir félagsmyndun þessari frá Stór- 
stúku Manitoba, svo stúkan varð eigi 
stofnuð fyr en á Þorláksmessu um vet- 
urinn. Var hún neifnd “Hékla”, og er 
enn uppi. Allls voru stofnendurnir 
tuttugu og ifjórir, en tveir, þeir Guð- 
mundur Jónsson og Olafur S. Thor- 
geirsson, höfðu áður staðið í stúku; 
Sigurður Andrésson var þá alfíuttur úr 
bænum. Eigi vildu félagsmenn að 
func’ahöld ifæru fram á Ensku, svo að 
þeir Ólafur S. Thorgeirsson og Jón 
Júlíus tóku að sér að snúa siðbókinni, 
til bráðabirgða, yifir á Islenzlku. Var 
þýðing þessi seinna yfirfarin og end- 
urbætt a‘f Einari Hjörleifssyni og not- 
uð þangað tiíl hin prentaða ú'tgáfa sið- 
bókarinnar féksT frá Reykjavík. Stúk- 
an óx og dalfnaði strax fyrstu mánuð- 
ina, en brátt kom í Jljóis, að skoðana- 
rrunur var o'f mikill imilli félagsmanna 
í trú- og landíir álum, til þess að þeir 
gætu allir staðið í isama félaginu. Vildi 
skoðanamunur þessi Ikoma fram í 
ræðuhöldum á fundum og ýmsu fleira 
aðlútandi íélagsstarfinu, og lauk svo, 
að rétturn átta mánuðum éftir að stúlk- 
an var stöfnuð, sagði s'tór hluti félags- 
manna sig úr og stcfnaði nýja stúku, 
er þeir enfndu “Skuild”. Fengu þeir 
stöfnbréf fvrir stú'kunni 27. seDtember 
u®nj haustið. Eigi gerðist skilnaðúr 
beissi orðalaust; cMi hann miklu þrátti, 
þótt báðir flokíkarnir væru emhuga um 
sjálft bindindismálið. Undantekning- 
arlítið skiiftust fickkarnir þannig, að 


þeir, sem úr gengu og stofnuðu nýju 
stúkuna, voru í safnaðarmálum fylgj- 
andi Kiilkjufélaginu og í landsmálum 
blaðmu “Lögberg”, er þá var nýstofn- 
að, en himr, sem éftir sátu í stúkunnr 
“Heklu”, stóðu utan við Kirkjufélagið 
og fyligdu stjórnmálastefnu “Heims- 
kring'iu”. Varð því fátt um samvinnu 
fyrstu árin. Keptu stúkurnar hvor við 
aðra og þótti þeim eigi á sama standa, 
hvor íleiri teldi félágsmenn við áris- 
fjórðungamát hver. Ur kryti þessnm 
tók þó að draga, er fram í sótti, og 
mun það að einbverju leyti hafa verið 
því að þákka, að Islendingar urðu sem 
næst að talka við forráðum Stórstúk- 
unnar þá um langt skeið. Urðu þeir 
þar að Ibeita óskiftum kröiftum, ef 
reglunni átti að vera borgið. Þá fundú 
og báðar stúkurnar til þess, að nauð- 
syniegt væri fyrir þær, að koma sér 
upp fundarhúsi hið bráðasta, en í það 
fyrirtæiki gat eigi önnur ráðist án að- 
stoðar hinnar. Kom þetta fundarhúss- 
mál fyrst til umræðu í stúkunni 
“Skuld”, og um það mælst ti! sam- 
vinnu við “Heklu”. Sameiginleg nefnd 
var skip'uð tiíl’ þess 'að íhuga það, en 
eigi varð þó af framkvæmdum um all- 
langan tíma. Árið 1903 e'r fyrst gerS 
gangskör að því, að koma upp húsi, 
og bundust fyrir því leiðandi menn úr 
báðum stúkunum. Festu þeir kaup f 
byggingarlóð á Young Street við Notre 
Dame, en se'ldu aftur að rúmu ári liðnu 
með allmiklum ihagnaði, því álitið var, 
ao samkoimuhús yrði þar eigi serir 
heppilegast sett er frarn liðu stundir. 
Var þá íslenzku bygðinni sem óðast að 
þoka veistur á bóginn. Eftir að leitast 
halfði verið fyrir með bvggingarstæði, 
var Ioks keypt lóð við Sargent og; 
McGee stræti haiuistið 1905 og þar reist 
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mjög myndarlegt hús úr múrsteini ár- 
ið eftir. Hús þetta er tvílofta og rúmar 
á neðra gólfi um 400 , en á hinu efra 
um 600 manns. Er það aðal-sam- 
komustaöur íslendinga í Winnipegbæ 
till allra meiriháttar-móta og fundar- 
ha'lda. Meðal þeirra manna, er mest 
an og beztan þátt áttu í því, að húsi'ð 
var reist, má telja fyrst og frernst frá 
stúkunni “Hrklu” Isak Jónsson Guð- 
mund Björnsson (Anderson), Kristján 
Stefánsson (er var yfirsmiður húss- 
ins), Bjarna Magnússon, Jóhannes 
Sveinsson, Jón Tryggva Bergmann og 
Bergsvein Matthíasson Long, en frá 
stúkunni “Skuld”: Gunnlaug Jóhanns- 
son, Guðmund' Bjarnason, Ásbjörn 
Eggertsson, Sigfús Jóelsson, Magnús 
Jónsson og Jón Ólafsson. Voru þetta 
flest al’kunnir smiðir og handverks- 
menn, svo að eigi var völ á þeim betri. 

Þegar Bindindisfélagið lagðist nið- 
ur, átti það í sjóði $35.00. Peninga 
þessa gaf það Góðtemplurum með 
þeim s'kilyrðum, að þeir styddu að því, 
að koma á fót hjá sér barnastúku, og 
skyldi því verki viera Itokið með vor- 
byrjun 1890. En lítið var þá farið að 
draga til sátta með stúkunum. Var 
þó við fé þessu tekið og barnastúku 

komið á fót 12. apríl 1890. Var 
henni haldið uppi um tíma, en lögð því 
naest niður. En eftir að fuindarhúsið 
var fengið, var hún nú stofnuð að nýju 
til og mest fyrir forgöngu tveggja 
kvenna í stúkunni “Heklu”, frú Guð- 
rúnar J. Skaptason og frú Guðrúnar 
(Jóhannsdóttur) Búason- Hélzt barna- 
stúka þessi enn við, er þó mun mest 
vera að þakka nokkrum ungum stúlk- 
um, er að því hafa unnið. 

Veturinn 1904 risu upp dleillur nokkr- 
ar innan stúkunnar “Skuldar”, út af 


ummælum trúmálalegs efnis, er stóðu 
í ifundarblaði rituðu, sem haldið var 
uppi í stúkunni. Halfði þá um hríð 
fyrnzt yfir hina fornu floSkkaskiftingu, 
og ýmsir gengið í Stúkuna tillitslaust til 
eldri skoðanamála. Meðal þeirra var 
skáldið Þorsteinn Þ. Þorsteinsson, er 
ritstjórn halfði fundarblaðsins, og þá 
var fyrir skömmu að heiman kominn 
frá íslandi. Voru honum eignuð um- 
mæli þessi oig bar hann það eigi af sér. 
Lyktaði þeirri þrætu svo, að hann og 
þeir, sem svörum héldu uppi með hon- 
um, sögðu sig úr stúkunni og stofnuðu 
þriðju stúkuna (ímeð stofnbréfi 4. maí 
1904) og nefndu “ísland”. Aldrei 
varð stúka þessi fjölmemn. Mun fé- 
lagatal hennar hafa verið, þegar flestir 
voru, mnan við hundrað manns. 
Stuðnings nault hún og lítiTs frá hinum 
stúkunum. Allvel farnaðist henni þó 
fyrstu árin, en að þeim tíma liðnum 
fluttu stoifnendur hennar margir burtu; 
fór þá að draiga úr fundarsókn. Loks 
kom að því, að félagsmönnum fanst 
þeir eigi lengur geta haldið henni við. 
Var hún því lögð mður við árslok 
1911, stofnbréfinu skilað aftur, en 
þeir, sem eftir stóðu, gengu flestir inn 
í sitúkuna “Heklu”. 

Allur íslenzkur félagsskapur vestan 
hafs hefir hlotið það í arf frá land- 
námsárunum, að verja nokkru af 
starfskröftum sínum til aðldynnmgar 
nauðstöddu fólki. Byrjuðu stúkurnar 
snemma á því, að hafa saman ofurlít- 
ið fé með samkomuhölduim; og beinum 
framlögum, er þær lögðu í sjúkrasjóði. 
Hafa þær svo veitt úr sjóðum þessum 
fyrst og fremst þe’im innan reglunnar, 
er við al'lsleysi og heilsullleysi hafa átt 
að stríða, og svo (þá fleirum, eftir því 
sem efnrn ’hafa látið til, er eins hafa 
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verið á vegi staddir. Eigi hafa sjóðir 
þessir náð því að verða stórir né veit- 
ingar úr þeim háar til hvers eins, en 
vafalaust hefir þetta þó styrkt marga, 
er útvegi höfðu fáa eða enga sér til 
bjargar. 

Frá því hefir áður verið sagt, að öll 
fundahöld innan stúknanna hafi farið 
fram á íslenzku. Héfir þetta þó 
stundum sætt andmælum, og sökum 
þess, að eigi hefir verið frá því vikið, 
haífa nok’krir fél'agsmenn sagt sig úr 
reglunnij en aðrir færst undan að 
ganga inn. 

íslenzkan barnaskóla settu stúkurn- 
ar á stofn veturrnn 1916, mest fyrir 
tilhlutan Ásmundar P. Jóhannssonar 
byggingameistara (ifrá Haugi í Mið- 
firði í Húnaþingi, Ásmundssonar). 
Héldu þær uppi skóHa þessum í þrjú ár. 
Skólinn var haldinn á laugardögum í 
samkomuhúsi þeirra, og öll' kensla veitt 
þar ó'keypis. Lagði Ásmundur P. Jó- 
hannsson skólanum til bækur og rit- 
föng fyrstu tvo veturna. Aðeins for- 
stöðumanni skólans var launað fítil- 
lega, en kennarar aðrir unnu starf sitt 
kauplaust. Fyrstu kennarar voru séra 
Guðmundur Árnason (Þodákssonar frá 
Munaðarnesi í Borgarfjarðarsýslu), 
Árni Sigurðsson (Sigurðssonar frá 
Hálsi f Svarfaðardal), dr. Jón Árnason 
(prófasts á Skútustöðum, Jónssonar), 
séra Rúnólifur Ma.rteinsson og Ásmund- 
ur P. Jóhannsson. Allmikil aðsókn var 
að skólanum strax fyrsta veturinn, en 
jókst þó eftir því sem fram leið, og 
var þá kennurum fjölgað. Haustið 
1919 afhentu þær skólann Þjóðrækn- 
isfélaginu, er þá var tekið til starfa, en 
léðu húsið eftir sem áður til skóla- 
haldsins endurgjaldslaust. Hefir skól- 
anum síðan verið haldið uppi af 


Winmpeg-deild Þjóðræknisfélagsins, 
með örlitlum styrk frá stjórnarnefnd 
aðal'félagsins. 

Mikinn þátt hafa íslenzkir Góð- 
temþlarar tekið í bindindisstarfsem- 
inni innan hins canadíska rfkis, en frá 
því verður eigi skýrt hér. Embætti 
mörg hafa þeir skipað í Stórstúku 
Manitoba og Norðvesturlandsins, og 
má svo að orði kveða, að þeir réði 
lo'fum og iögum mnan Stórstúkunnar 
uim' mörg ár. Fulltrúar voru þeir kosn- 
ir fyrir hennar hönd á Hástúkuþing, 
strax eftir aldamót. Varð fyrstur fyr- 
ir því kjöri Ingvar Bjarni Búason B.A. 
(Jónssonar frá Skaga í Dýrafirði), 
andaðist í Winnipeg 13. september 
1904. Sat hann á Hástúkulþingi, sem 
haldið var sumarið 1902 í Stokkhólmi 
í Svíþjóð. Árið 1908 var ekkja hans, 
frú Guðrún (Jóhannesdóttir frá Ing- 
veldarstöðum á Reykjaströnd) Búa_ 
son, kjörin erindreki til Hástúkuþings, 
er þá var haldið í borginni Washington 
í Bandaríkjunum. Á þingi því var hún 
kosin varatemþlar Hástúkunnar. Fór 
hún sumarið 1910 til Antwerpen í 
Belgíu, til þess að sitja þar á stjórnar- 
ráðsfundi Hástúkunnar, og árið eftir 
til Hamborgar á Þýzkalandi til Há- 
stúkúþings. Hún andaðist í Winnipeg 
16. ágúst 1921. Árið 1914 var Arin- 
björn Sigurgeirsson Bardal (Pálssonar 
frá Svartárkoti í Bárðardal) kosinn til 
Hástúkuþings, er haldið var í Kristj- 
aníu í Noregi, og endurkosinn á hið 
næsta þing, er eigi var haldið fyr en 
sumarið 1920 í Kaupmannahö'fn. 

Árið 1912 er stúkam “Hekla” tutt- 
ugu og fimim ára gömul. Þótti félags- 
mönnum þá hlýða að minnast þess at- 
burðar, með því að semja yfirlit yfir 
sögu stúkunnar og bindindishreyfing- 
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arinnar þenna aldarfjórðung, og gefa 
út sem minningarrit. Kom rit þetta 
út 1913 (Minnigarrit stúlcunnar Heklu, 
Wpeg. Ó. S. Thorgeirs'son, 1913. 
8vo 156 bls.), og er hið eina íslenzka 
rit, er gefið hefir verið út af íslenzku 
Góðtemplarareglúnm vestan hafs. 

Með nokkrum orðum hefir verið að 
því vikið í frásögn þessari, að skoð- 
anamunur í kirkjulegum efnum hafi 
bráðlega gert vart við sig meðal Is- 
lendinga, eftir að þeir voru seztir að 
og byrjað var á að stolfna söfnuði. 
Fram að þeim tíma gætti hans eigi, 
enda komu þau málefni eigi til um- 
ræðu fyr en að því kom. Þangað til 
munu fæstir hafa brotið heilann um, 
ihverjar hinar fyrirskipuðu kenningar 
væru, er laga bæri trúarsannfæringuna 
eftir, en hver trúað því, sem honum 
þótti trúlegast. Þessu höfðu þeir van- 
ist á íslandi og eigi sætt átölum fyrir, 
hafnað einu en aðhylst annað, er fram 
hafði komið í kenningum prestanna, 
og þeim húslestrabókum, er þeir höfðu 
með höndum. Trúarsetningar þektu 
þeir eigi aðrar en “kverið”, og tiil játn- 
ingarritanna als ekkert, nema þeir fáu, 
er hlotið höfðu skólalærdóm. Aftur 
höfðu nokkrir kynt sér rit Magnúsar 
Eiríkssonar og héldu mlikið af þeim, 
og enn aðrir Njólu og numið megin- 
hlutann af. En aillir álitust kristnir 
vera, höfðu eigi hið minsta hugboð 
um, í hverju sá kenningamunur væri 
fólginn, er skiftingu ræður innan Mót- 
mælendakirkjunnar. Flokkanöfnin 
báru óiljósa þýðingu fyrir hugum all- 
flestra manna. Aðal aðgreiningin var 
mest megnis fólgin í því, hvað væri 
kristilegt og hvað ó'krrstilegt í hugsun 
og háttsemi. Mörgum fanst ein- 


hverskonar bönd og ófrelsi hafa fylgt 
ríkiskirkjunni, er þeir vildu eigi hlíta 
eftir að í nýja heimsáífu var 'koimið. 
Mikil áherzla var á það lögð, að alt 
skyldi vera af frjálsum vilja. Haldið 
skyldi óbreyttri þeirri kenningu, er 
menn hcifðu fermst upp á, án allra 
frekari ákvæða. 

Þetta var hið andlega veganesti, er 
alllflestir höfðu halft með sér að 'heim- 
an. Var því eigi við öðru að búast, er 
menn þurftu að fara að gera sér grein 
fyrir trú sinni á formlegan hátt, en að 
skoðamrnar yrðu sundurleitar. Þegar 
farið var að semja stefnuskrár og játn- 
ingar fyrir hina nýstofnuðu söfnuði, 
urðu þær skoðanir ríkari hjá mörgum, 
að ganga frá öllu sem frjálslegast, og 
kemur þetta greiniltega í ljós í ritgerð 
um “Kirkjumál í Nýja íslandi”, þar 
sem skýrt er frá samþyktum um safn- 
aðarmyndun í nýlendunni vorið 1877 
(27. apríl), og 'birt er frumvarp til 
“Grundvallarlaga fyrir Kirkjufélag Is- 
lendinga í Ve'sturheimi”. 4 ) 

“Þegar nýlendumenn í vor er leið 
fóru fyrir ailvöru að ræða kirkjumál- 
efni vor á fundum, kom það spursmál 
bráðlega fram, hvort vér skyldum 
sameina oss einhverju ínnlendu kirkju- 
félagi, eða mynda kirkjufélag út af 

fyrir oss.-Meiningar manna 

voru deildar um, hvort það væri rétt 
og tilhlýðilegt, að taka á móti presti 
frá kirkjufélagi, hvers trúarskoðanir 
menn eigi þektu, en hefðu grun um, að 
væru ófrjálislegar, og talsvert frá- 
brugðnar þeirri kenningu, er menn 

höfðu fermst upp á--Margir álitu, 

þar eð vér værum lausir undan oki rík- 
iskirkjunnar, að oss væri nær að haga 

2) Sbr. “Framfari” I. ár, nr. 2,30. sept. 
1877, bls 1. 
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kirkjustjórn vorri eftir eigin geðþótta 
og kringumstæðum vorum, en að láta 
þrýsta á oss framancli oki í þeim efn- 
um. Kom þá fram uppástunga um, að 
Islendingar í Nýja íslandi mynduðu 
kirkjufélag út af fyrir sig, sern sé al- 
veg óhátt öilum trúarfélögum og játn- 
ingum”. 5 ) 

Lýsir þebta hinum algengu skoðun- 
um manna á þeim árum. 

Skýrt er frá því, að leitað hafi verið 
aðstoðar tveggja guðfræðinga við að 
semja grundvaillarlaga ifrumvarpið 
(Halldörs Briem og séra Jóns Bjarna- 
sonar?). í “frumvarpinu” er svo á- 
kveðið, að félagið skuli heita “Hið 
Lútherska kirkjuifélag íslendinga í 
Vesturheimi”, og gera grein fyrir trú 
sinni svo: “að hin heilaga ritning sé 
guðs opinberaða orð og játnmgarrit 
lútersku kirkjunnar milkilsverðir vitnis- 
burðir um, hvernig ikirkjan á ýmsum 
tímurn hefir skilið og kent lærdóm'a 
heilagrar ritningar”. Tilgangur kirkju- 
félagsins skuli vera sá: “að vinna að 
feálarheill meðlima þess og annara 
útífrá”, og skuli saman síanda af 
ímönnum, sem í það ganga af frjálsum 
vilja, alf áhuga fyrir vexti og viðgangi 
kristilegrar kirkju, af trú á kenningu 
ihennar og von um blessunarríka ávexti 
ö.f starfi hennar”. Skyldur félags- 
imanna eru þá taldar að vera: 1. Að 

Jifa kristiilegu lílfi. 2. Elfla frið og ein- 
drægni. 3. Iðka guðsorð á heimilum 
‘sínum. 4. Sjá börnum fyrir kristilegri 
uppfræðingu. 5. Leggja fé til kir’kju- 
iþarfa. 6. Hjálpa bágstöddium. 7. 
Sækja isafnaðarifundi. 8. Eftir mætti 
styrkja ifyrirtæki féiagsins”. ■— Öll 
kirkjustjórn er í höndum safnaðarins 
Ssjáifs og “eru konur jafnt sem karlar 


ifélagslimir, og hafa þær sömu réttindi 
og skýldur sem þeir”. 

Aðrir viidu ihaífa félagsböndin á- 
kveðnari og s'kilja seim min’st eftir af 
sjáifsvaldi einstaklinganna. Gætti þar 
áhrifa frá hinu norska kirkjufélagi í 
Missouri (sýnódunni). Er og orðun- 
um“ ínn'lendu kirkjufélagi”, í frum- 
varpinu bemt að því. Þeir, sem fyrir 
“Frumvarpinu” stóðu, köliluðu séra 
Jón Bjarnason til sín sem presb en hin- 
ír sömdu sér önnur safnaðarlög og 
kciHuðu 'tiil sín séra Pál Þorláksson- Er 
komist svo að orði í þesisu síðara laga- 
fruimvarpi “að söfnuðurmn viðurkenn- 
ir trúarjátmngaritin isem hreina og rétta 
framsetningu Guðs orðs, sem aldrei 
breytist.” Eru játningaritin talin að 
yera: “1. Hin postd!aÍega trúarjátn- 
ing. 2' Nísenska trúarjátmngin. 3. 
Trúarjátnmg Athanasiusar. 4. Ágs- 
borgar trúarjátningin óuimbreytt. 5. 
Lúters litli Katikisimuis ’. í 9. gr- er 
telkið fraim, að söfnuðurinn skuli hafa 
“hið æðista vald til þess að stjórna og 
skera úr öUinm saifnaðarmiálum; en þó 
heifir hann ekki leyfi til að ákveða 
nokkuð gegn guðs orði og trúarjátn- 
ingunuim.” í 1 7. gr. er tekið fram, 
“að rétt til þess að tala og greiða at- 
kvæði á ifundum hafi aðeins karlmenn 
safnaðarins”, og er þar vitnað til I' 
Korintubrófsi'ns 14. kap. 33—37 v. 
(“með því Guð er ekki óeirðar heldur 
friðarins Guð, eins og viðgengst í öll- 
ulm scifnuðum kristmna manna, ber 
konum yðrum að þegja í söfnuðunum, 
því þeiim er ekki leyft að tála’ eins og 
líka lögmáhð býður, en ef þær vilja 
fræðast í einlhverju, spyrji þær menn 
sína heima, iþví 'konum sæmir ekki að 
tala í söfnuðinum o. s. frv-”). í 21. 
gr. er til tekið, að játningargreinar 


5) “Framfari”, I. ár. nr. 2. 
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,safnaðarlaganna “séu óbreytanleg- 

” 6 \ 
ar. ) 

Sjáanfega áttu þessar tvær stefnur 
ekki samleið, enda bar meira á milli 
en fram kom í lögunum. Risu af þessu 
deilur, er “Þingráðið” að lokum varð 
að hafa alfskiífti af, og lét boða til ný- 
lendufundar á Gimii, “tii að ræða um 
þau atriði í trúar og kirkjumálum, er 
á milli ber ’ og “ og koma á samkomu- 
lagi milli sa'fnaða séra Jóns og séra 
Páls” 6 7 ). Fundur þessi, er stóð í tvo 
daga, “er hinn fyrsti trúarsamtals- 
fundur, er haldinn helfir verið meðal 
Isllendinga, 8 ) og á honum ikomu 'fram 
ýmsar upþlýsingar, sem þjóð vor yfir 
hölfuð ekki þékkir, en sem hverjum 
manni er nauðsyril'egt að vita, sem 
nokkuð hugsar um trúar- eða kirkju- 
mál ” 

Eigi bar fundurinn árangur til sam- 
koimulags, en umhugsun um þessi éfni 
vaikti hann mikla hvarvetna meðal 
fól'ks. Fóru menn nú að skoða huga 
sinn um, hvar þeir stæðu, og komust 
mlargir að þeirri mðurstöðu, að rýmka 
þyrtfti jafnvél meira til en gert væri 
méð “frumvarpinu”. Flokksimenn séra 
Páls fluttu úr nýlendunni suður til Da- 
kota, en séra Jón Bjarnason hvarf 
áftur til íslands. Deilurn'ar hjöðnuðu í 
bráð; voru önnur viðfangsefni brýnni, 
er fylgdu því, að tflýtja búferlum til 
auðra og ónuminna staða. Vorið 
1882 andaðist séra Páll Þoriláksson. 9 ) 

Sem áður er frá skýrt, var “Hið 
evangeliík-lúterska kirkjufélag Is- 

6) Sbr. “Framfari” I. ár, nr. 16., 19. marz 
1878. 

7) Sbr. “Framfari” I. ár, nr. 16, 19. marz 
1878, bls. 4. 

8) Sbr. “Framfari” I. ár, nr. 18. 5. apríl 
1878, bls. 4. 

9) Sbr. þatS sem segir í ritgertS þessari í 

I. árgang Tímaritsins, bls. 109—111. 


lendinga í Vesturheimi” stofnað sum- 
arið 1885- “Frumvarpið“ frá 27. 
aprfl 1877 er 'lagt til grundvallar fyrir 
lögum þess, en allmikið breytt frá því, 
sem það upphaflega var. Var það gert 
til samkomulags við hina fyrri safn- 
aðarlimi séra Páls. Ýmsir gerðu sig 
ékki ánægða með þær breytingar, en 
hefðu Ikosið, að þær heifðu heldur 
igengið í gagnstæða átt, og stóðu því 
utan félagsins; nokkrir sögðu sig úr 
stuttu eftir fyrsta þingið. En mjög 
voru iskoðanir imanna á reiki í þessum 
efnum. Um þletta ileyti voru kynni 
mikil milli Norðm'anna í Minnesota og 
íslendinga er sezt höfðu að í Dakota. 
Árið 1881 hafði skáldið Kristofer Jan- 
son byrjað á únítariskum prestskap, 
meðal landa sinna í bæjunum Minnea- 
polis og Hanska í Minnesota og stofn- 
að þar söfnuðr 10 ) Var hann þegar 
kunnur íislendingum af skáldsögum 
sínum 'oig ritum, er Jón ritstjóri Ólafs- 
son hafði íálenzkáð og gefið út. Kom- 
ust þeir nú í kynni nokkur Björn al- 
þinigism. Pétursson frá Hallfreðarstöð- 
um, mágur Jóns, þá búséttur í Dakota, 
og Janson. Höfðu þeir mágar þá um 
Ianga hríð hallast að þeim skoðunu'm. 
Byrjáði Björn skömmu seinna að rita 
og ræða uim kenningar Únítára, og op- 
inlberlega að flytja um þær fyrirlestra 
í Winnipeg og Dakota. Á fyrteta þingi 
Kirkjrifélagsins sat hann sem gestur, en 
tck engan þátt í iþingstörfum. Mun 
fyrir honum háfa vakað að koma á 
fót almennum ifrjálstrúarfélagsskap 
meðal þeirra er utan stóðu Kirkjufé- 
lagsins- Lagði hann niður ibúskap og 
gáf sig allan við málum þessum, en 
brát't mUn hann háfa fundið, að þetta 
var honum ofætlun. Hniginn var hann 

10) Mere Lys: 8de Aarg., nr. 4, bls. 124. 
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að aldri og heilsan tekin að bila. Sneri 
hann sér Iþví aðallega að safnaðar- 
myndun í Wmnipeg. Árin 1887—’91 
heldur hann uppi fyririlestrasanikom- 
um, þýðir 'og gefur út þrjú rit eftir 
Kristofer Janson (“Mótsagnir Orþó- 
doxíunnar’, “Guð Gyðinga og Guð 
kristinna manna”, Wpg. 1887; “Um 
þrenningariærdóiminn”, Wpg. 1889) 
og eitt elftir ameríska guðfræðinginn 
Dr' Minot J. Savage “Katekismus Un- 
ítara”, Wpg. 1891). Söfnuð sto'fnaði 
hann svlo 1. ifebr. 1891, er nefndist 
“Hiran 'fyrsti íslenzlki Unítarasöfnuður í 
Wmmpeg”. Stofnendur \oru rúmt 40 
manns- Þeir sem aðallega gengust fyr- 
ir safnaðarmyndaninni, voru Eiríkur 
Gíslason frá Egilsstöðum á Völlum í 
Suður-Múlasýslu, Benedik't Pétursson 
úr Þingeyjarsýslu, Jón Erlendsson El- 
don, Einar Oiláfisson ifrá Firði í Mjóa- 
firði, Nlíels M. Lamibertsien læknir, 
Friðrik Sveinsöon fóstursonur Olalfs 
Ólaifssonar frá Espiihóili en bróðir Jóns 
prests Sveinssonar í Danmörku, Krist- 
mundur Sæmundsson, Guðmundur 
Björnisson Árnasonar, Eyjólfur Eyjólfs- 
son, Guðrún Friðriksdóttir, ættuð af 
ísafirði, Óilöf Björnsdóttir Halldórs- 
sonar frá Olfsstöðuim, Signý Pálsdót't- 
ir, kona Eyjólfs, Anna Eyjólfsdóttir frá 
Hlíðarseli í Hr'óarstungu og Snjólfur 
Jóhannssoni Austmann. Fleiri mætti 
telja, er þátt áttu í isaifnaðarmyndun 
þessari, en gengu inn síðar, svo sem 
Jón ritstj. Ólafsson, , Sigurður Þórðar- 
son Jónassen frá Rvík, þá bræður 
Magnús og Stefán Péturssyni, Björns- 
sonar frá Leiifsstöðum í Bólstaðahlíð- 
arsókn í Húnaiþmgi o. fl. Söfnuð- 
urinn vistaði Björn Pétursson til sín 
sem prest, og voru imíeissur haldnar 
fyrstu árin í saimíkomuhúsi, er nefndist 


Assiniboine Hall. Kirlkju 'koim söfnuð- 
urinn sér upp haustið 1891, og var 
fyrst messað í henni á jóladag þá um 
veturinn' Haustið 1893, hinn 25. 
sept, andaðist Björn og var greftrað- 
ur að Möuntain 'kirkju í Dákota. Síð- 
ari kona hams, er hét Jennie Elizabeth 
McCame og ættuð frá Francestown í 
New Hampshire rííki í Bandaríkjunum, 
hélt þá uppi meS'Siuim um 'hríð, én flutti 
því mæst burtu til átthaganna vorið 
1894 og andaðist þar 18. marz 1918, 
áttatíu ára gömul. 11 ) Flutti Jón ÓI- 
afls'son þá ifyrirlestra um tíma í kirkj- 
unm þanigað til að séra Magnús J. 
Skaptason var 'kallaður til safnaðarins 
1 • ágúsít 1894. Sumarið 1899 flytur 
séra Magnús alfari frá Winnipeg til ís- 
lenzkrar nýbygðar í norðvesturhluta 
Minnesotarlíki'S, er Ikend er við fljót er 
Roiseau heiltir og nefnd Roseau-ný- 
lenda. Stóð bygð þiessi með blóma um 
nokkur ár og myndaði hann þar söfn- 
uð. En með vorinu 1902 hófst út- 
flutningur þaðan, svo bygðin eyddist 
sem næst af Islendingum, og eru nú 
eftir aðeins örfáir búendur. Var nú 
söfmuðurinn prestlaus um tíma. Sum- 
urin 1900—1901 þjónaði séra Rögnv. 
Pétursson, er þá var við prestaskóla- 
nám í MeadtviiHe í Pennsylvania, söfn- 
uðinum uim Iþriggja imánaða tíma. En 
frá júlíbyrjun 1902 til apríllclka 1903 
séra Jólhann P' Sólmundsson, er út- 
skrifaðrst þá um vorið frá MeadviHe 
prestasikólanum, og varð því næs't 
prestur Únítarasafnaðarins á Gimli. Var 
þá séra Rögnv. Pétursson kjörinn 
prestur saifnaðarins frá ágústbvrjun 
þess árs til septemberloka 1909, að 
hann sagði aíf sér og tóik þá við a'f hon- 

11) Sbr. æfiminning hennar, Lögberg 2. 
mc,í 1918. 
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um séra Guðmundur Árnason, er lesið 
hafði guðfræði við prestaskólann í 
Meadville oig Berlín'arlháskóla á Þýzka- 
landi. Þjónaði hann söfnuðinum til 
ágústmánaðarloka 1915, að séra 
Rögnvaldur tóík við að nýju, og hefir 
hann verið prestur safnaðarins síðan. 
ÖH starifsemi safnaðarins hefir jafnan 
farið fram á Islenzlku. 

Sumarið 1904 seldi söifnuðurinn 
kirikju sína og kom sér upp annari, er 
stendur við Sargent og Sherbrooke 
stræti. Var smíði þeirri lokið og kirkj- 
an Vigð haustið 1905. Er |rað mynd- 
adegt hús, grunnurinn úr steini og 
kirkjan sjálf úr múrsteini, og var önn- 
ur dýrasta kirkjan, er íslendingar 
höfðu rersa látið fram til þess tíma. 
Sunnudagaskóli hdfir jafnan staðið við 
söfnuðinn og öll kensla farið íram á 
Jslenzku. Haustið 1906 var sto'fnað 
fyrirlestrafélag við söfnuðinn, er síð- 
ar var nefnt “Menningarfélag”, eftir 
hinu forna “Menningarfélagi” í Da- 
kota, er það var smðið eíftir- Fyrir 
félagsstofnun þesisari gengust aða'IIega 
Skafti B. Brynjólfsson (er áður er get- 
ið; voru þau hjón þá ílutt til Winnipeg 
og sezt þar að) ; Dr. Þorbergur Þor- 
valdsson (frá Hofdölum í Skagafirði, 
Þorvald'ssonar, nú kennari við háskóla 
Saskatchewanfylkis í Saskatoon); 
Hannes Pétursson (frá Ytribrekkum í 
Blönduhlíð í Skagafirði. Björnssonar) ; 
Stéfán (Þórðarson) Thorson, (Jóns- 
sonar frá Bryggju í Biskupstunguim), 
og fleiri, er eigi þýðir að tilgreina' 
Stofnun félagsims var fyrst hrevft á 
safnaðarfundi eftir messu 7. okt 1906. 
Var þar skipuð briggja manna nefnd til 
þess að semja frumvarp til grundvall- 
arlaga. í nefndina Voru skipaðir S. B. 
Brynjólfsison, Þorb. Thorvaldsson og 


Rögnv. Pétursson. Hélt nefndin fund 
með sér að heimili S. B- Brynjólfsson- 
ar hinn 10. s. m. og kvað svo á, að í 
félaginu gaétu allir staðið, hverra 
kirkjulegra skoðana sem værr Tií- 
gangsgreinin hljóðaði svo: “Að afla 
þekkingar og auka víðsýni”. Er félag- 
ið svo stofnað 21. okt. og nefnt “Ung- 
mennafélag”, en margir voru eigi á- 
nægðir með nafmð. í félaginu stóðu 
karlar og konur, jafnt eldri sem yngri. 
Til forseta var kosinn Sakfti B. Brynj- 
ólfsson, varaforseta Hannes Pétursson, 
skrifara-féhirðis Þorb. Thorvaldsson. 
Fundir voru ákveðnir hálfsmánaðar- 
lega frá 1. okt. tif 1. júní ár hvert, og 
skyldu fyrirlestrar ifluttir á hverjum 
fundi, er því yrði við 'komið, um eitt- 
hvert fræðandi eifni, af þar til kjörnum 
ræðumönnum er nefndin hefði til þess 
fengið. Á öðrum fundi er félagsna'fn- 
inu breytt og það nefnt “Menningar- 
félag”. Var berit á af uppástungu- 
manni, að það nafn æbti bezt við' Væri 
forseti félagisins ihinn sami og verið 
hefði forseti hiris gamla “Mennmgar- 
félags”, tilgangur félagsins hinn sami 
og það Iaust við öll flokkamál, eins og 
hi'tt hefði verið. Félagið var starfand: 
í níu ár, og á þeim tíma hafði það 
gengist Ifyrir því, að fluittir voru um 89 
fyrirlestrar um ýms elfni, þar með talin 
fcvö minningarerindi um þá meistara 
Eirík Magnússon bókavörð í Cam- 
bridge á Englandi (1. febr. 1913) og 
;skáldið 'Þonsttein Erlíngisson (25. nóv. 
1914). FyrirleStrasamkomur þessar 
stóðu ávalt opnar almenningi án end- 
urgjalds, og umræður voru leyfðar að 
I'oknum fyrirlestrunum. Utdrátt fyrir- 
lestranna ifluttu 'blöðin íslenzku jáfnan 
í vikunni næstu á éftir. Aills fluttu er- 
indi á fundum félagsins 38 manns; þar 
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'af voru 9 prestar, 4 lœknar, 4 bla'Sa- 
fnenn, 3 háskólakennarar, 4 háskóla- 
stúdentar, 4 verzlunarmenn, 5 hand- 
Verksmenn, 2 bændur, 2 verkamanna- 
leiðtiogar, 1 lögfræðingur. Öll voru 
terindin flutt á lísllenzku, nema fjögur, 
'að fyrirlesarar voru enskir. Félagið 
thalfði víðtælk áhrif í þjóðlega átt, og 
Idró úr iflthkkaríg með því að stefna 
Saman mönnum áf ólíkum skoðunum- 
Með viðkynningunni dró til saTnvinnu 
í ýmsum 'efnum. Forsetar félagsins 
voru: S. B Brynjólfssion (1906—’8, 
1910—’14), Stefán Thorson (1908 
•—’10); skrifarar: Þorb. Thorvalds- 
son (1906—’8), Eggert Árnason 
1(1908—’9), Friðr k Sveinlsson (1910 
■— 15); iféhirðar: Hannes Pétursson 
'(1906—’ 10, 1912, 1913), Eggert J. 
Árnason (1910—’ 12), G. J. Good- 
mandsson (1913—’15) , og vara- 
(forsetar: Pálíl M. Clements og Stephen 
Thorson. 

Sumarið 1910 var farið að hreyfa 
því, að á nœstkomandi ári væru iliðin 
hundrað ár frá faéðingu Jcns Sigurðs- 
ísonar, iforsetans fræga. ViJdu blaða- 
Inienn, einkum í Reylkjávík, að þess 
væri minst á viðeigandii hátt, annað- 
'hvort með því að reisa honuim minnis- 
varða, eða koma á fót einhverri stofn- 
ún bil minningar um hann. Ýmsar til- 
íögur komu fraim; imæltu s-uimir með 
Stofnun sjóðs, aðrir að reist væri ein- 
'hver vegileg byggin-g til almennra nota 
tog enn aðrir að honum væri settur 
imiinnisvarði. Eigi urðu menn á eitt 
Isáttir um þetta. — Fór nokkuð á sama 
Veg vestan háfsinis- Einn vildi stofna 
minningarsjóð, annar skóla, einn spít- 
ála, annar þjóðminjaisafn, og enn 
nokkrir að rituð væri saga Iandsins og 


gefin út. Allir vildu láta minnast ald- 
ar-afmæJisins en sinn með hverju móti. 
Fleiri voru þó með þeirri uppástung- 
unni að stofna sjóð; fanst þeim hyggi- 
legt að hafa saman peninga, þá mætti 
ávalt no'ta 

Leið þannig fram til hausts, að ekk- 
ert var ger-t annað en að ræða þetta 
frám og aftur. Raddir létu til sín heyra 
í Rvíkurblöðunum og bárilst vestur, að 
ah væri að verða um seinan, búið væri 
að eyða öllu sumrinu í ráðagerðir og 
ekkert farið að gera, engin fram- 
kvæmdarnelfnd skipuð, engin samskot 
háfin, yrði mininsvarðanumi því eigi 
komið upp fyrir aldar-áfmælið, 12 ) 
þrátt fyrir það þó fyrir hendi væru um 
5000 krónur frá dldri minnisvarða- 
samskotum, er safnað hafði verið 30 
árum Ifyr, þegar istemmnn var settur á 
leiðii Jóns í kirkjugarði Rvíkur. 

Á fyrsta S'tjórnarnefndarfundi 
“Menningarfélagsins” þá um haustið, 
er háldinn var um miðjan október, var 
vakið mlálls á því, að þar sem Jíkur 
væru ti-I að altíaraflmælis Jóns Sigurðs- 
sonar yrði minst á fslandi á næstkom- 
aindi sumri, væri viðeigandi að fslend- 
ingar vestan halfs sætu þar eigi hjá, 
heldur styddu að því eftir mætti, svo 
þátttáka þ]óðariinnar gæti orðið sem 
a-lm'ennust. Var bent á, að mál þetta 
heyrði undir verkahring félagsins- Bent 
var á, að afskiftin gaetu helzt orðið á 
þann hátt, að sáfnað væri fé til minn- 
isvarðans, er talað væri um að reisa; 
væri hellzt að ski'Iija á ýmsu, sem ritað 
væri, að ifjárþröng myndi verða því 

12) “Og nú erum vitS alveg: óundirbúnir 
með varðann þann, og ekki nema hálft ár 
til hundraft ára afmæJis hans. — Ekki einu 
orbi eyóandi til ab andmæla þeim barna- 
skap, ab koma líkneskinu upp at5 vori”: 
Nýtt Kirkjublaó 5. árg., 1. des. 1910, bls. 275 
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fyrirtæki að fótakefli. Talað var þá 
um að leita samsikota innan bæjarins, 
en eigi komist að fastri niðurstöðu. 
Nokkru iseinna 'barst þetta mlál í tál aft- 
ur að heimili Kristins s'kálds Stefáns- 
sonar. Áleit hann, að það væri fjarri 
lagi, að fara að safna sm'ágjöfum með- 
al einhverra í bænum. Með því mundi 
eigi ha'fast upp fé, er nckkru munaði. 
Villdi hann, að ifundnir væru ýmsir 
menn að máli og þeir fen-gnir til, hver 
um s-ig ífyrir hönd s-íns félagsskapar, að 
Ijá þessu fylgi, -og í sameiningu að 
standa ífyrir almiennum samskotum. 
Var þá búin til skrá ýfir nöfn þessara 
manna, er -sjál'fsagðast þótti að finna 
og áttu þá áfstöðu, að hlkl-egastir voru 
taldir til þess að geta va-kið almennan 
áhuga fyrir mlálin-u. Var álitið sjálf- 
sagðast, að “Menningar-félagið” -geng- 
i-st fyrir þessu. Þá var og ráðgert, að 
heppilegast myndi vera, að fá menn 
þessa tiil þess að boða til aimenns fund- 
ar; væri svo ’kosin á þeim fundi fram- 
kvæmdarnefnd, er svo gengist fyrir 
sámsk-otunum. Var nú málið telkið fyr- 
ír aftur að nýju, þannig undirbúið, á 
stjórnarnefndarfundi félagsins, og 
sambykt að fara með það, -s-em þegar 
háfði verið ráð fyrir gert. Samdi einn 
nefndarmann-a fundar boðið, en þrír 
menn voru fengnir til að fara með það 
um, forseti félagsins S. 3- Bry'njólfsson, 
varaforseti Steplhen Thorson og Krist- 
i-nn Stefánsson, er eigi var í nefndinni, 
og safna undirskriftulm- Fengust þær 
fliótt. Var svo ti’I fundar boðað í 
Hkr. og Lögb. 24. nóv. á þessa leið: 

“MetS ‘því aS á næ'stkomandi sumrl 
-eru 1‘iSin I 00 -ár -frá fæSing-u Jóns Sig- 
urSssionar Alþingislforseta, -og meS því 
aS því 'hefir veriS -hreyft meSal lan-da 


viorra hei-ma á íslandi, aS minnast 
þestea atburSar meS Iþvlí aS reisa hon- 
um viSei-gandi minnisvarSa, finst oss 
undirrituSum, aS þaS rníál ætt aS -taka 
till vor Isíl-endinga ihér lí álfu. Vilj- 
um vér þv-I. undirritaSir -Isilendingar í 
Winnipegtborg hér meS ibiS-ja alila ís- 
lenzka menn og Ikonur innan þe-ssa 
bæjar, er enn láta ,sig nokkru varSa 
veílferSarmál þjóSar vorrar aS rnæta 
á alimennumi ifundi í Templarasa-lnum 
aS kvölidi mán-udalgsins 28. nóv 1910, 
ti'l þe-s saS á-kveSa þar, hver þátttaka 
vor hér vestra slkulli ver-a ií miáli þessu, 
er hreylft hefir veriS meSal bræSra 
vorra heima. 

íDagsett í Winni-peg, Man., 19. nóv- 
ember 1910. 

Jón Bjarnasion. 

R. Martein-ssion. 

Árni -Eggertsson. 

Egger-t Jóhannission. 

Llíndal Hallgrímsson. 

Bergsveinn M. Liong. 

FriSjó-n FriSrikíS-son. 

J. B. Skaptason. 

Kri-stinn Stefánsson. 

Stephen Thorslon. 

S. B. Brynjólfsson. 

Ólafur S. Th'-orgeirsson. 

B. L. Baldwinison. 

Stelílán Björnss-on. 

Tihos. H. J-ohnsion. 

B. J. Bran-dison. 

Ó. Stephen-s-en. 

Ó. Björnsso-n. 

F. J. Bergmiann. 

GuSm. Árnason. 

Bald-u-r Sveinsson. 

iH-jiálmar A. Bergman.” 

Fyrir fundinn áttu svo þessir allir 
fund með sér til undirbúnings 26. s. m. 
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og var þar verkum skift þannig, að séra 
Jón Bjarnaison var Beðinn að flytja 
ræðu um Jón Sigurðsson á almenna 
fundinum og lýsa æfistarfi hans, Skapti 
B. Brynjóllfsison skora á fundarmenn 
til saimtaka um þetta mál og bera fram 
tillögu þess efnis. 

Fundurinn mátti heita vel sóttur. 
Fundarstjóri var kosinn Stephen Thor- 
son, en sikrifari Baldvin L. Balldwinson. 
Séra Jón hélt þar laniga og ágæta ræðu 
um forsetann gamla, lýsti honum í sjón 
og viðmóti, gat hins belzta í æfistarifi 
hans; og að lokinni ræðunm, bar 
Skapti B- Brynjólfsson fram svolátandi 
fundarályktun og rckstuddi 'hana með 
ágætri ræðu: 

“1. Funidurinn ályktar, að Vestur- 
íslendingum beri skylda til þess, að 
taka íómasamlegan þátt í þeirri hreyif- 
ingu, sem nú er orSin á ísilandi, til þess 
aS minnast með þakklæti og virSingu 
æfistarlfs þess manns, sem mes't vann 
í þarfir lands og þjóSar allra þeirra 
er nokkru sinni ihafa fæ'Sst me<5 þjóS- 
inni. 

2. AS hliu'tlfalllslega viS tölu vora 
hér vestra beri o'ss Isilendingum aS 
leggja a,f miörkUm til þesisa fyrirtækis 
tíu þúsund krónur. 

3, AS 'kosin sé 1 5 manna nefnd til 
þess aS s'tanda Ifyrir ifijársölfnun þess- 
ari meðal Veistur-Isilendinga^ er svo 
af hendi þetta fé í umlsljá þeirra manna 
á Islandi, er framkviæmdir hafa á 
hendi ií m■ nnifvarSamálinu." 

1 Ræðumaður gat þess að aðal- 
áherzlan skyldi lögð á bað, að Iivert 
einasta mannsbarn meðal Vestur-Is- 
lendinga tæki þátt í þessum samskot- 
um, væri það trlganginum samboðnara 


en þó einhverjir gæfu stórar upphæð- 
ír, en aðrir aftur ekkert. Tillagan var 
samþykt í einu hljóði. Og samkvæmt 
bendingu uppástungumanns, varð það 
álit ofan á meðál fundarmanna, að 
leita skýldi .eftir sem álmennastri þátt- 
töku, og eigi farið fram á, að gefin 
væri aíf hverjum stærri upphæð en einn 
dollar. TiIIaga frá T. H. Johnson var 
samjþykt, að í stað þess að 'fundurinn' 
gengi til atikvæða um að kjósa fimtán 
menn í nelfnd, væri forseta falið að 
nefna fimm menn í nefnd, er svo aftur 
nefndu til 'fimtán mienn í ne'fnd þá, er 
samþykt heifði verið að skipa. Eftir 
kjöri þessara 'fimm manna voru þessir 
því næst tilnefndir: 

Séra Jón Bjarnaison. 

Séra Friðr. J. Bergmann. 

Séra Guðím. ÁrnaSon. 

Stefán Björnisson- 

Dr. B. J. Brandson. 

Friðjón Friðrikssion. 

Áryli Eggertsson. 

Ólafur S. Thorgeirsson. 

Skapti B. Brynjó/lifsson. 

Thois. H. Tohnson- 

B. L. Balldwinson. 

Dr. Ólaifur Stechensen. 

Sveinn Brynjóilfsson. 

Jón J. Vopni. 

Nefnd þelsisi hélt svo furid íöstudags- 
kvöldið 2. des., og síkipaði þannig em- 
bæ'ttum 'hjá sér, að séra Jón Bjarnason 
var kosinn forseti, Skaplti B- Brvnjólfs- 
som féhirðir og séra Guðim. Árnason 
skrifari. Var svo tilkynning send til 
Reykjavíkur, 'hversu /mlá'li þessu væri 
komið velstra, og virð nt sem það hafi 
þá þegar ikcmið áf stað kosningu 
nefndar þar, er skipuð var hinum á- 
gætustu mönnum. 

Fjársöfnunin gekk vel. Nefndin 
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birti “Áskorun” í báðum vikublöðun- 
um (12. des.) og hét á alla íslendinga 
bæði nær og ifjær að bregða við bæði 
fljótt og vel. “Vér Ieyfum oss hér með 
að skora á alla Vestur-íslendinga, kon- 
ur jafnt sem karla, unga sem gamla, 
að leggja eittlhvað af mörkum til þessa 
fyrirtadkis. Jóni Sigurðssyni, ölilum 
öðrum framar, á þjóðin að þakka hið 
vaxandi sjállfstæði isitt. Með óþreyt- 
andi þreka og óbilandi staðfestu vann 
hann að framlför hennar. Einkis manns 
minningu er þjóðinni jáfn skylt að 
halda á Iofti.” Askorunin getur þess, 
að safna þurfi til þessa fyrirtækis tíu 
þúsund krónum, því minna verði eigi 
talinn hæfielgur skerlfur Islendinga 
vestan ha'fs, en með því að nauðsyn 
beri til að samslkotin verði sem allra al- 
mennust, “biður nefndin engan ein- 
stakling um hærri upphæð en einn dolil- 
ar né lægri en tíu cents”. Þá er og 
þess krafist, að öll samskot verði kom- 
in í hendur féhirðis ifyrir 15- marz 
næstk. 

Sem eðlilegt var, iféll miestur hluti 
nefndarstarfsins á þá þrjá nefndar- 
mennina, er embættin skipuðu, þótt 
lang-mesta starfið kæmi á féhirði ein- 
an, er halda þurfti bók ýfir nöfn allra 
gefenda og svo færa til reiknings 
hverja upphæð og 'kvitta fyrir með 
birtingu í blöðunum. Svo ótt bárust 
honum brélfin, að olft sat hann við alj- 
an daginn að innfæra gefendaskrárnar, 
og gera áfrit alf þeim ifyrir blöðin. En 
það verk var unnið af jjúfum huga. 
Þá voru og fund'ahöld tíð. S'tarf for- 
seta var að kveðja til þeirra funda, er 
halda þurfti og sitja þá, hversu sem á 
stóð, og er þess gerðist þörf, að rita um 
málið og ihvetja menn til þess að sjá 


svo sóma sinn, að víkjast eigi undan 
skyldunni sjálfsögðustu, að minnast 
mætasta mannsins, “er oss er ímynd 
þess, sem ágætast er í sögu og eðli ís- 
lands”. Og þótt heilsu séra Jóns væri 
þá tekið að hmgna, lagði hann á sig 
mörg ómök til þess að minna landa 
sína og meðborgara á þá s'kyldu. Þar 
seim hann var staddur á mannamótum, 
hvatti hann itiil hins sama, og þá jafn- 
a>st með kröftugum orðum. Samverk- 
ið varð Iþví margt milli forsetans og 
féhirðisins, mannanna tveggja, er höf- 
uð-málsvarar voru andlegu skoðan- 
anna tveggja, er sikift höfðu íslending- 
ulmi í tvo iflokka strax á fvrstu árum. 
Og með samverkinu óx viðkynningin, 
og með viðkynningunni hlýnaði hugur 
þeirra hvors til annars, svo að til full- 
komins vinskapar dró, sem hélzt með- 
an þeir lifðu báðir, en þeir önduðust 
báðir á isama ári, sér'a Jón Bjarnason í 
jún'í, sem áður er sagít, en Skapti 
Brynjólfsson um haustið (21. des. 
1914)- Svo er sagt, að samskotin til 
minmsvarðans og það sem þeim var 
sámfara, og rætt v'ar og ritað um það 
mál, hafi fremur en alt annað, er efnt 
hefir verið til meðal íslendinga vestra 
fyr eða síðar, dregið hugi þeirra sam- 
an, eytt sundrung og flokkadrætti 
og vakið hjá þenm þjóðlegan metnað 
og örvað hina þjóðernis'Iegu meðvit- 
und þeirra. Um að heiðra minningu 
Jóns Sigurðssonar 'gátu alir isameinast. 
Hann var ímynd þes's bezta, sem þjóð- 
in hafði eignast, og þar voru allir eitt. 
. Lýsir þetta sér í ávarpi því, er séra 
Jón Bjarnaison samdi og nefndarmenn 
sendu með samskotáfénu ti'l Tryggva 
Gunnarssonar, er formaður var minn- 
isvarðanefndarinnar á íslandi, og 
hljóðar svo: 
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Winnipeg 30. mhí 1911. 
Hátt. vin, hr. Tryggvi Gunnarsslonl 

form. lí nelfnidinni út af minnis- 
varða Jónis Sigurðs.sonar, og þér 
hinir kærir bræSr í ijoeiri nefnd. 

Reykjavík. 

Jaifnifamt J>ví, er vér sendum yðr nú 
fé iþað, sem fóilk af iþjóðflokki vorum 
hér í Vesturheimi Ihefir sikotið saman 
til minnisvarða Jóns Sigurðssionar, 
leyfum vér oss að ávarpa yður nokkr- 
um orðuim, og lí gegnuim yðr fslend- 
inga í IheiHld sinni heima á Fróni. 

iHjartanlega iþclkk ifrá oss hafi iþeir, 
sem genguslt ifyrir iþvií, að altnenningr 
íslenzíkrar Iþijóðar kæmi uipp minnis- 
marki iþessu. Að vera með í því 
fyrirtiæki fanst oss Vestr-fslendingum 
óðar sjálfsagt. Hinn hllýi ihugr. er vér 
ó'sjá'lfrátt iberiuim til álttlhaganna heima, 
glæddisjt við jþað að miblum mun. 
Um ekkert mlál hefir líóllk vort hér af 
íslenzku bergi ibilo'tið einis ve(l samein- 
ast og þetta. Það hefir dregið oiss hér 
í ihinni mikllu dreiifing saiman. Vér er- 
um nú nær hverjir öðrum en áðr. Og 
vér erum fastar íbundnir við fslland, og 
það, sem bezlt er í þjóðernisLegum arifi 
Vorum. 

Jón Siguirðss'on er oss límynid þess, 
sem ágætast er 'í isögu og eðLi Isilands. 

f ipersónu hans heifir íslenzk ætt- 
jarðaráslt birzt í ifegurstri og Ifuillkomin- 
astri mynd. 

Landi og lýð' tíll viðreisnar varpaði 
hann 'sér út í bariátltu þiá, er vér dáumst 
þ'ví meir að, er vér virðum 'hana lengr 
fyrir o'ss. Frá upphalfi var hann á- 
kveðinn í því a 11 d r e i a ð v í Ik j a 
og iframlfylgdi þeim lásetningi með 
drengskap og ólbillandi ihugrelklki alt til 
æfilloka. Lét hvergi þ/okast frá því, 
sem í augum ihans var sa'tt og rétt, 


hversu mik'lum andróðri og óvinsæld- 
um sem hann yrði að sæta fyrir 
bragðið. Sýndi siömu einurð í því að 
setja sig, þá þv'í var að skifta. upp á 
móti öfugu aLmenningsáli'ti — órök- 
s'tuddum tilfinningum íslenzkrar al- 

þýðu - eins og á móti heimsku pg 

ranglæti hins erlenda stjórnarvalds. 
ÓlLíkur öl'Lurn þeim, er að f ornu og nýju 
eru að oLhbogai sig áfram tiil eiginna 
hagismuna, persónulLegrar upphelfðar. 
Óeigingirnin ifrábær. ÖLLum hæfari í 
hæZtu emlbælttislstöðu og þar eins og 
sjáLfkjiörimn 'fyrir sakir einstaklegra yf- 
irbiurða 'og meðfældds hö.fðingsskapar, 
haifnar Ihann þieim hiLunnindum, tiil þess 
'í eilfiðum lílfskijörum og örlbirgð, að 
geta öllum ólháðr unnið að velferð 
þíjóðar sinnar elftir ibjarglfastri sann- 
ifæring sinni æfilangt. 
i Oss Ihiefir verið það jalfn ljúft, sem 
olss var það skyllt, að Leggija vlorn skerf 
tiil þess að Jóni Sigurðssyni væri reistr 
vegllegr minnisvarði, Iti'l þe'ss að glæða 
sanna iföðrlandsást hjá fslendingum 

- og tilli þesis um Leið að dærna til 

dauða það alt. sem þar er þvert á 
mó'ti. 

Minnisvarðinn sé iekki aðeinis til 
þess á þessiumi tlímaimótum, þá öld er 
liðin 'frá f'æðing hans, að heiðra minn- 
ingu hins milkla manns, helLdr einnig, 
og það ölLlu öðru ifremur, till þess að ís- 
lenzlk iþjóð ,fáii í því minnismerki Stöð- 
ugt horlft á þéssa göfugu fyrirmynd 
slína, isér til frjálsmannLlegrar eftir- 
breytni í Ibaráttu lífsins. 

Með minnisvarðanum komi Islend- 
ingum 'guðlLegr innibLástr tiil al'Ls góðs, 
pg sérstaklega ný 'ættjarðarást, endr- 
fædd. Ihelguð og Ihrein'suð, ifúsleiki til 
að leggja sjáLfa ,sig fraim til fórnar fyr- 
ir málelfni sannlleikans, istefnuifesta, 
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stöSuglyndi, trúm«nska, 'heiilagt hug- 
rekki. Og h ar rneS ný öld ljóss og 
hamingju ýfir íslandl’’ 13 ) 

Sairlskotunuim var 'lokið 30. maí, og 
hafði þá safnast, samlkvaamlt skýrslu 
féhirðis, $2806.35, eða kr. 10,415, 

frá sex þásund gefendum víðsvegar um 
alla Ameríku. Var féð sent til íslands 
I. júní. Áleit nefndi.n þá, að starfi 
sínu væri llokio- En nokkru áður en 
féð kom til Reýkjavíkur, haifði minnis- 
varðanefndin þar ákveðið að láta 
steypa tvær myndir og senda Islend- 
inguim vestra aðra. Var þetta tillkynt 
með bréfi um leið og kvittað var fyrir 
sendinguna. Ennfremur skýldi mynd 
þeirri, er vestur yrði send, fylgja jafn- 
mikil fjárupphæð og kostað hafði fót- 
staHurmn undir myndrna, er sett var 
upp í Reykjavíik, eða uim kr- 2000. 
Var nú rætt uim það, hvort þiggja 
skyldi tilboð þetta og urðu skoðanir 
slkiftar. Var 'því ákveðið að vísa því 
til alimenns fundar og láta almenning 
þar skera úr. Var fundur þessi boð- 
aður og haldinn í Goodtempliarasáln- 
um hinn 19. október um haustið. Lagði 
séra Jón Bjarnason þar fram skýrslu 
uim starf neifndarinnar, skýrði frá til- 
boðinu frá Reykjaviík, og óskaði eftir, 
að eirihver ákvæði væru gerð. Kam 
fyrst til greina, hvort iþiggja skyldi til- 
boðið. Voru ýmsir á því, að ef það 
gæti eigi tailiist móðgun við forstöðu- 
nefndinia í Reyikjavík, myndi réttara að 
íislendingar vestra tæ.kju eigi við 
myndinni né penmgunum, öðruvísi en 
svo, að þeir þægi myndina að gjöf og 
gæifu hana svo aftur tiil fæðingarstaðar 
Jóns Sigurðssönar, eða Isafjarðar- 
kaupstaðar, svo myndin væri eigi send 


vestur. Eftir nokkrar uimræður varð 
þó hitt álitið ofaná, “að þiggja m'ynda- 
styttu-tiilboð nefndarinnar 'á íslandi”. 
Margar tillögur koimu þá 'fram um, 
hvar setja sky'Idi myndina. Voru 
flestir á því, að eigi væri nerna um tvo 
staði að ræða innian Winnipegborgar, 
en það þótti flelstum sjálfsagt, að 
myndin stæði í Winnipeg, — en það 
var annaðhvort á völlunuim við hinn 
fyrirhugaða fyilkisháskóla eða á fletin- 
u.m framundan þinghúsi 'fylkisins. Voru 
ástæður færðar að því, að bvorn þess- 
ara staða sem væri mætti télja sam- 
boðinn mynd og minningu Jóns Sig- 
urðssonar, er verið höfði engu isíðri 
fræðnmaður en stjórnmálamaður. — 
Báðir þesisir staðir voru nolk.kuð ó- 
ákveðmr, því í ráði var Ihjá fylkis- 
stjórninni, að láta reisa nýtt þinghús, 
og gat þá eigi til greina komið, að 
myndin yrði sett þar, fyr en því verki 
væri lokið, og einis var statt með há- 
skólann. I ráði var að hann yrði 
færður út fyrir bæinn, en óákveðið ált 
með hvenær hinar nýju byggingar 
kæmust upp- Máli þessu var því vís- 
að tiil væntanlegrar néfndar, með þeim 
fyrirmælum, að myndinni yrði komið 
upp á öðrum hvorum þessum stað, ef 
s'aimiþykki hlutaðeigenda fengist, er 
tahð var v.fet. En skýrt kom sá vi'lji 
fundarins í ljós, að m|yndin skyldi vera, 
hvar sem hún yrði set't upp, ævarandi 
eign Islendinga og engum gefin eða til 
umráða 'fengin, öðrum. Skyldu Is- 
lendingar haifa rétt ti.l að koma þar 
saman, sem myndin istæði, kveðja þar 
till fundar, þegar þeim sýndist. Tveir 
nefndarmanna áttu þá sæti á þingi 
Manitobalfyílikiis, B. L. Baldwinson úr 
flo.kki stjórnarinnar, og Thios. H. John- 
son, er var helzti leiðtogi stjórnar- 


13) “Hkr.” 15. júní 1911, XXV. ár, nr. 38. 
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andstæðinga (nú dómsmálaráðherra). 
Töldu þeir báðir víst, að það yrði auð- 
sótt mál, að fá krdfum þessum 'full- 
nægt, ef myndin yrði isett á þinghús- 
flötinn. Fékk B. L. Baldwmson nokkru 
seinna samiþy'kt stjórnarformannsins 
fyrir því. Sama nefndin var endur- 
kosin á fundinuim, er stóð fyrir sam- 
skotunum, með sömu embættaskipun 
og verið hafði. Var bent á það af 
S. B. Brynjólfoson og B. L. Baldwin- 
son, og fleirum, að allmiklu fé í viðbót 
við þær 2000 'krónur, myndi þuhfa að 
safna, elf reisa adtti stali undir mynd- 
ina, er henm væri samboðmn, því öli- 
um fanst að stallur sá, er uppdráttur- 
inn gerði ráð fyrir, vera ált of veiga- 
lítill. 

- Út af samþylktum fundarms er spurð 
lust með blöðunum, voru fundir 
haldnir í bygðarlögunum ýmsu, til 
þess að ræða uim, hvar myndin skyldi 
standa. Var fundur boðaður og hald- 
inn að Giimli 8. ]an. 1912. Þar varð 
sem næst einróma álit fundarmanna, 
að mýndin ætti að standa í Gimhbæ. 
Væri það eina íslenzka þorpið í fýlk- 
inu og þess utan fyrsta ög elzta land- 
nám Islendinga í Manitöba. Var kosin 
15 manna nefnd, er fara sikýldi á fund 
Winnipegnpfndarinnar og krefjast 
þessa- Áttu ne'fndirnar fund með sér 
30. janúar, en komu sér eigi saman. 
Áleit Winnipegnefndin, að hinn sjálf- 
kjörni staður imiyndarinnar væri Winni- 
pegborg, þar sem flestir íslendingar 
ættu heima, og myndin væri helzt fyr- 
ir allra augsýn, og ákvað svo nokkru 
seinna, að sVo islkýldi vera. Urðu 
mokkrar deilur um þetta, en óánægja 
eigi mikil, og fél svo það mál niður. 

Myndin var send vestur snemma 
vetrarins, og kom til Winnipeg um 


miðjan marz. Var henni þá fyrst kom- 
íð til geymsiu, enda enn eigi ákveðið, 
hvar hún skyldi standa. Var hún flutt 
á prentsmiðju Lögbergs og komið þar 
fyrir, og átti að bíða þar þess tíma, að 
henni yrði kornið upp, er eigi var gert 
ráð fyrir, að orðið gæti á næ'stkomandi 
tveimur árum, en að þeim tíma liðn- 
um myndi þmghússmíðinni iokið og 
eitthvað fastara ákveðið með háskól- 
ann, svo velja mætti uim stað. En 
þetta fór nokkuð á annan veg. 

Árið 1913 var byrjað á þinghúss- 
sntíðinm. Sumarið eftir skál'l á heims- 
ófriðurinn mikli, er kom í opna skjöldu 
stjórnendum og þjóð í Canada, er 
eigi áttu ófriðar von. I flaustrinu og 
ráðleysinu, er fýlgdi friðslitunum, 
létu flestir stjórnendur ihætta við öll 
opinber verlk, er eigi voru meira en rétt 
hafin, tii þess að spara fé till herkostn- 
aðar. Var þá ihætt við þinghússimíð- 
ína um stund. Vorið 1915 urðu stjórn- 
arsíkifti í fylkinu, og iét þá hin nýja 
s'tjórn, er til valda kom, helfja rann- 
sókn yfir hinni fráfarandi stjórn út af 
fjareyðslu í sambandi við ýms opinber 
fyrirtæki, og þar á meðal verkaveit- 
inguna við ihið nýja þinghús- Drógst 
nú simlíðin enn um hríð, og var eigi á 
henni byrjað fyr en árið 1916. Gekk 
þá alt seinna, en upphaflega var búist 
við, og stöfuðu tafir þær a'f ástandi því 
í landinu, er stríðið ihafði skapað. Var 
því verkinu eigi 'lokið fyr en á síðast- 
liðnu vori (1921). Þá fór eigi betur 
með háskólann. Ekkert varð af því, 
að reistar yrðu nýjar byggingar fyrir 
hann, og 'hefir við það setið til þessa. 

Allann þenna tíma beið mynd Jóns 
Sigurðssonar þess, að hún yrði sett 
upp. Nefndin sundraðist. Fjórir 
helztu mennirnir önduðust á þessum 
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-árum, og ifjórir hinna, sem eftir lifðu, 
fluttu álfarnir úr bænum. Eftir voru 
jaá aðeins sjö búsettir í Winnipeg: 
Árni Eggertsison, Jón J. Vopni, Ó. S. 
Thorgeirsson, Thos. H- Johnson, B. L. 
Baldwinson, B. J. Brandson og Ó. 
Stephensen. Hinir þrír fyrstnefndu 
höfðu verið smáskipaðir, forseti, 
féhirðir og skrifari, eftir því sem em- 
bættin skarðaði við burtför eða dauða 
þeirra, er iþau slkipuðu áður. Hern- 
aðarandinn heltck alt og 'lamaði allar 
fraimkvæimdir, nema þær, er að stríðs- 
málunuim einum lutu. Fundir voru fá- 
ir haldnir af niefndarbrotinu, enda lítið 
hægt að gera, svo almenningur vissi 
eigi, hvað myndinni Jeið. Kviknaði þá 
sú saga árið 1916, er iriyndin var færð 
af staðnuim, þar sem hún hafði verið 
Iengst, á Lögbergspren-tsmiðjunni, að 
Lúið væri að eyðileggja hana. Spunn- 
ust út áf þessu ýmsar sagnir og get- 
gátur. Orti s'káldið Guttiormur J. 
Guttormsison um það gamanvísur, er 
prentaðar voru í ljóðabclk hans, selm út 
kom 1920 14 ) , en eigi da'tt orðsveimur 
þesisi niður fyr en myndinni var kom- 
íð upp. 

Eigi löngu eftir að Þjóðraéknisfélag- 
ið var sltofnað, er síðar verður frá 
skýrt, var því hreyft, að það tæki við 
myndinni og kæmi henni á þann stað, 
er almienningi gæfist kostur á að sjá 
hana- Óánægju var það farið að válda, 
að myndin hafði nú verið sama sem í 
jörðu falin í átta ár og enginn fengið 
að sjá hana. Tilliboð koim frá forstöðu- 
manni bæjar-liistasafnisins, að táka 
myndina í geym'slu og tryggja gegn 
skemdum. Samlbvkt var gerð á iþjóð- 
ræknisþinginu 1920, eftir tilll. þáver. 
forse'ta minni'svarðanefndárinnar, Árna 
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Eggertssonar, “að félagið taki við 
myndinni og komi henni fyrir á þeim 
stað, þar sem aimenningi gefist kost- 
ur á að sjá hana, að fengnu samþykki 
minnisvarðanefndarinnar, er leita þurfi 
leyfiis álmenns fundar með að afhenda 
hana”. Almenna fundinn átti að boða 
þá um viorið, en fórst fyrir. Var því 
málið aftur til umræðu á þingi félags- 
íns 1921. Var þar éftir 'allmiklar um- 
ræður, gerð að imastu leyti hin sama 
samþykt og árinu áður. Hét forseti 
néfndarinnar, að boða til almenns 
fundar. Fundur þessi var svo haldinn 
14. marz. Endileg úrslit urðu engin. 
For'seti skýrði frá, að í sjóði væri ihjá 
nefndinni fé það er fyfgt haifði mynda- 
styttunni frá Reykjavík, og numið 
$522.30; með 6% vöxtum, er það 
hieifði borið síðastliðin 5 ár, væn það 
nú orðið $668-64, að frádregnum lítil- 
legum koistnaði við að búa svo um 
myndastyttuna, þar sem hún var 
geymd síðan hún kiom hingað vestur, 
að eldur og vatn eigi gæti á henni 
unnið. 15 ) Þá gat hann þess, að 
myndasityttan væri ó-s'kemd. Ennfrem- 
ur, að eiftir stæðu aðeims 7 manns í 
hinni uppihaflegu 15 manma nefnd. 
Vildi hann að bætt væri við nefndina, 
og hún látin Ijúka því ver'ki, er hún 
upphaflega hafði verið koisin til. Urðu 
uim það mjög sikiftar skoðanir. Viidu 
sumir, að svo væri gert, en aðrir, að 
málið væri aflhemt Þjóðræknisfélaginu. 
Gáf þá ndfndarmamna einn þá iskýr- 
ingu, að stjórnarráð Manitoba hefði 
leýft, að flytja mætti myndina inn í 
þinghúsið og láta hana standa þar, unz 
henni yrði ikomið á 'stail þar úti á 
grundinni. Var þá tillaga gerð, borin 
upp og fe'ld, að nefndinni væri þakk- 


14) Bóndadóttir, "Ný þjótSsag-a” bls. 54. 


15) “Hkr.” XXXV. ár., nr. 26. 
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acS starfið. Fóru þá umræður að 
harðna. Gátu tveir nefndarmanna þess, 
að almenmngi kæmi m!ál þetta ekki 
við, og hefði 'fijndur þessi verið boð- 
aður án þess að nefndinni hefði borið 
til iþess nokkur skyilda. Var þá tillaga 
gerð um, að néfndin yrði leyst frá 
embætti, en fundarstjóri neitaði að 
bera hana upp og sleit fundi- 

Fjórum döguín siíðar kom ne'fndin 
saman, 'lét taka upp myndastyttuna og 
flytja upp í þinghús. Skýrði skrifari 
nefndarinnar, 0. S. Thorgeirsson, frá 
því, með ®mágrein, er hann birti í 
báðum íslenzku bíöðunum. 16 ) Var 
þeiss getið, “að ekki sé gert ráð fyrir, 
að þinghúsvöflurinn verði svo undir- 
búinn, að minnisvarðinn verði reistur 
þar á kom'andi sumri”, heíldur að öll- 
um líkindum eigi fyr en á komandi ári. 
þó fór svo, að þétta varð öillu f'ljótara. 
I júní er búið um myndina þar á þing- 
húss'fletinum, undirhileðslu lokið og 
myndin afhjúpuð þann 1 7. júní. Við 
það tækiifæri fliuttu ræður Thos. H. 
Jolhnson dómismálaráðíherra, Dr. B. J- 
Brandson. er báðir voru í nefndinni, 
og séra Rún. Marteinssion, ennfremur 
Sir Ja-s. A- M. Aik ins fylki'sstj. Sam- 
koma þeissi var augllýst vikunni áður í 
blöðunum, en 'fáir eða engir íslend- 
ingar utan bæjar voru þar viðstaddir. 
Engra samiskota var leitað, fótstaUur- 
inn halfður alf söxm gerð og upphaf- 
legi uppdrátturinn bar með sér og 
míyndin alflh'ent fyllkinu að gjöif. Fjar- 
verandi var forseti nelfndarinnar. — 
Myndina afhjúpaði Stelfanía leikkona 
Guðmundsdóittir frá Rvík. 

Að lokum komst svo minnisvarðinn 
upp, og er hin langfegursta og til- 

16) “Hkr.” 23. marz 1921. “Lögb.”, 24. 
marz 1921. 


komumesta mynda'stytta, er reist hefir 
verið í Winnipeg. Hún stendur í hin- 
um fegursta reit borgarinnar, fram við' 
eina fjölförnustu gö'tuna. 'Horfir for- 
setinn gaimCi austur — auistur yfir hin- 
ar viðáttumiklu canadísku bygðir og 
öraelfi, austur mót upprennandi sól, út 
till eyjarinnar fornu í norðursænum. 
Baki snýr hann við Vic'toríu hinni 
Vænu, er situr þar kórónuð á stalli í 
öillum drotmngarskrúða, fyrir hallar- 
dyrum, mleð veldiissprotann í annari 
hendi en ríkishnöttinn í hmm, og horfir 
þreytulegum augum á uxamerki ríkis- 
ins—og þá sem undir því strita. Er nú 
tilgangi þeim náð, er vakti fyrir þeim, 
sem að samskotunum stóðu upphaf- 
lega, — “að íslenzk þjóð fái horft á 
fyrirmynd sér til frjálsmannlegrar eft- 
irbreytni í baráttu iífsins”. 

Hafa Islendingar aldrei haft vinsæl'Ia 
né þjóðllegra verk með höndum en 
þetta minnisvarðaoiál- Sýndi það sig 
stiax í byrjun með þeim undirtektuim 
er það fékk, að sa'fnast skyldi svo að 
segja alf sj'állfsdáðum — og fyrirhafn- 
arlítið, á rúmutrn fimm mánuðum, nær 
þrjár þúsundir dollara, með eintómum 
smágjöfum hvarvetna frá, á þrjú þús- 
und mílna löngu svæði y’fir þvera álf- 
una. En auik þessa fjár, er var miik- 
ið og frá mörgum, svo að eigi hafa 
jafn margir stutt að mokikru fyrirtæki 
meðal ísiendinga, halfði minnisvarða- 
mál þetta aðra og stærri þýðingu fyrir 
veistur-ísllenzka þjóðarbroitið. Það, sem 
ritað var og rætt um æifistarlf Jóns Sig- 
urðssonar og isjállfstæðiskrö'furnar, er 
hann gerði fyrir þjóðarinnar hönd, 
kom mörgum til þess að kynna sér sögu 
landsins, ien það leiddi aftur til þjóð- 
ernislegrar vakningar. Má enn víða 
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finna vott þeirra áhrifa og það meðal 
yngri kynslóðarinnar. 

Vorið (30. maí) 1909 var stofnað 
Ungimennafélag í sambandi við Onít- 
arasöfnuðinn. He'fir félagsskapur 
þessi verið eingöngu 'bundinn við ís- 
lenzk ungmenni og fundahöld öll farið 
fram á Islenzku. Hefir félagið gengist 
fyrir því, að sýndir hafa verið sjón- 
leikir á Islenzku og notið þar aðallega 
hjálpar Arna Sigurðsisonar, er talinn er 
með beztu íslenzkum Ieikendum vestan 
hafs. Vestur flutti hann af Akureyri 
sumarið 1910- Má telja þessa helzta: 
“Lénharður fógeti” eftir Emar H. 
Kvaran (1914), “Heimkoman” eftir 
H. Suderman (1915), “Iðjuleysing- 
inn” (1917), “Afturgöngur” og 
“Stoðir samfélagsins” (1916—’18), 
eftir Henrik Ibsen. Þrjú síðustu ritin 
lét félagið þýða úr Enfeku og Norsku. 

Haustið 1915 hafði heimsstyrjöldin 
staðið yfir rúmt ár. Voru þá margir 
Islendingar gengnir í Canadíska her- 
inn og fjöldi þeirra kcmnir austur urm 
ha'f tffl Englands og Frakklands. Byrj- 
að var þá að saifna gjölfum til enskra 
og canadískra hermanna, er austur 
voru komnir og genguíst fyrir þVí hin 
og önnur félög innan innlendu safnað- 
anna í Winniipeg. Vakti þá ungfrú 
Steinunn Stefánsson (dóttir Jónasar 
Stefánssonar frá Þverá í Blöndulhlíð) 
máls á því, að hið sarna væri gert í 
þarfir íslenzkra hermanna, og vildi hún 
að íslenzku ungmennafélögin tækju sig 
fram um þetta. Hún var þá fregnriti 
dagblaðsins “The Manitoba Free 
Press” og því kunnugast, hvernig með 
þetta skyldi fara. I Ungmennafélaginu 
hafði hún staðið frá því það var 
stofnað. Hreyfði hún máli þessu fyrst 


við forseta Ungmennafélagsins, Hann- 
es Pétursson, og þau svo bæði við for- 
menn “Bandalaganna” rslenzku, er 
tóku þessu vel. Voru þá tilnefndir 
tveir fulltrúar frá hverju félagi í sam- 
eiginlega nefnd er hafa skyldi þetta 
með höndum; 'frá Bandalagi Fyrsta 
lúterska sáfnaðar: Páll (Pálsson Sig- 
urgeirsisionar) Bardal, er var forseti 
Bandalagsins, og ungfrú Aurora (Jóns- 
dóttir) Vopni; frá Tjaldbúðarkirkju: 
Pétur Thomson og Skúli Bergmann, og 
frá ungmennafélagi Unitarasafnaðar- 
ms: Steinunn Stefánsdóttir og Hannes 
Pétursson- Forseta kaus neifndin sér 
Pál Bardal, ritara Steinunni Stefánsson 
og fé'hirði Hannes Pétursson. Tók 
nefndin því næst til starfa. Samkom- 
ur voru haldnar til arðs þessu fyrirtæki 
og safnaðist töluvert fé. Safnað var 
gjöifum frá einstökum mönnum innan 
bæjar og frá verkefni og lilgangi 
neifndarinnar er skýrt með ítarlegri 
grein, sam birtist í íslienzku blöðunum, 
er út koimu 20. og 21. október. Er 
þar heitið á fólk allment að styrkja 
nefndina í þessu verki. Undir greinina 
eru ritaðir forseti og féhirðir nefndar- 
innar. Er þe's's getð, að fólk í hinum 
innlendu kirkjum í bænum, hafi þá á 
undanförnum vikum verið að safna af 
kappi ýmsum smiá-nauðsynjavarningi 
er það ætli sér að senda sem jóla- 
glaðningu 'til hermanna frá Manitoba, 
er komnir væru til Evrópu. Vilja þeir 
ekki, að íslendingar verði eftirbátar í 
þessu, en sýni, að þeim taki jáfn-isárt 
tffl sona sinna og ættingja sem öðrum. 
Er gert ráð fyrir að úthúa sérstakan 
böggul fyrir hvern mann og senda með 
pó'sti tffl Englands- Áætlar nefndin, að 
hver böggull skuli eigi minna nema en 
tíu dollurum, í sokkaplöggum, vetling- 
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um, tóbaki og sætindum o. fl-, og sé þó 
ótaíicS burSargjald. Eru íslenzkir 
kaupmenn beðmr að senda nefndmm 
vetlinga, siokka og annað þess háttar, 
er eigi fáist lengur keypt í bæjarverzl- 
unum og l'ofast hún til að borga þao 
fufu verði. Er þess og getið, að hraða 
þurfi þessum gjaifas>3ndingum, ef þær 
eigi að komast í hendur móttakenda 
fyrir jól. Skorað er á almenning, að 
senda svo fljótt sem auðið er til ung- 
frú Steinunnar Stefánsson nölfn og á- 
ritan allra íslenzkra hermanna, er 
komnir eru aus'tur um haf, svo engmn 
v'erði e'ftir skilinn. Þá er og fólk beð- 
ið að gefa til þessa fyrirtækis, ulllar- 
sokka, vetlinga, trefla og annað þess- 
háttar, er komið geti þeim mönnum vel 
er úti þurfi að vera, hverju sem viðr- 
ar; ennfremur pemnga, þeir sem það 
vilja, því kaupa þur'fi margt, er fari til 
þessara jólagjafa. Gert er ráð fyrir, að 
eigi verði gjafabögglarmr færri en 
hundrað, því að um hundrað Islend- 
ingar muná austur farmr. M'áh þessu 
var vél tekið og greiðlega, svo að á 
skömmum tírna var alt fengið, er um 
var beðið — og állnokkurt fé umfraón. 
Var þetta upþhafið að hinm miklu 
fjársöfnun í þarfir ísí'enzkra hermanna 
er eftir þetta var höfð á ári hverju 
meðan ófriðurinn stóð. Fyrir samein- 
uðu nefndinm vakti aðeins það eitt, að 
hinum burtförnu hermönnum væri sýnd 
þjóðleg ræktarsemi, og þeir eigi gerð- 
ir varskiftir, er öðrum væri sómi sýnd- 
ur og vinarþel- Fé það, sem afgangs 
var, lögðu þeir forseti og féhirðir inn 
á banka. Hafði fofstöðunefndin um 
tíma í huga að efna tiíl sjóðs til styrkt- 
ar þeim, er til baka kæmiu úr stríðinu, 
fatlaðir eða særðir. Var þá eigi búist 
við, að ófriðurinn héldist jafn lengi og 


raun varð á. En síðar var frá því 
horfið, enda ekkert gert til þess, að 
auka sjóðmn. Otal félög voru stofnuð 
með líku markmiði, og pemngarnir, 
$98.60, fengnir í 'hendur einu þeirra 
— “ jón Sigurðssonar” félaginu, er var 
C'flugast og fjölmennast, og hafði al- 
mennastan tilgang. 

Frá því heíir áður verið sagt, að 
efnahagur var þröngur framan af ár- 
um; áttu fæstir mikið afgangs ferða- 
kostnaði, er vestur fluttust, en það, 
sem til var, vildi fljótlega ganga til 
þurðar. Treystu flestir á það, að fá 
unnið fyrir sér og sínum, ef heilsan 
ekki bilaði, þegar komið væri í álls- 
nægtalandið. Trúin á mátt og megin 
var mikil og traust og jafnsterk lífs- 
hvötinni sjálfri. Með því helzta, sem 
dró menn til Winnipeg á þeim árum, 
var vinnan. Þótt bærmn væri smár, þá 
var hann þó í uppgangi, og þar var því 
ifremur atvmnu að vænta en úti í ó- 
bygðunum- En vinnan, er mn’flytjand- 
anum stóð til boða, var he'lzt sú, er 
aðrir vildu eigi gera, er nokkurs máttu 
sín, erfið og illa launuð, vinnutíminn 
langur og rekið óspart á eftir. En svo 
rak þörfm á éftir líka, og oft vægð- 
arlausara en verkstjórinn. Til vinnunn- 
ar kunnu menn lítið og notuðu verk- 
veitendur það sér í hag. Flestir kunnu 
þó að moka, moka mojd og aur, það 
höfðu þeir gert á ísilandi stöku sinn- 
um, og að bera á öxlinni klyfjar af 
kalki eða múrsteini, til þess þurfti ekk- 
ert nema krafta, en þá 'höfðu margir í 
sæmilegum mæh. Atvinnugreinarnar 
helztu, er til bpða stóðu, voru skurð- 
gröftur og aurrennulagningar í stræt- 
urn borgarinnar, og stein- og kalk- 
burður við stórhýsasmíðar. Vinna 


ÞJ ÓÐRÆKNISSAMTöK 


115 


þessi stóð vanalegast yfir sumarmán- 
uðina, því veðráttan að vetrinum 
leyfði hana ekki, og var hún að þ>ví 
skapi örðugri sem menn þoldu ver hit- 
ann. Verst var þó vmnan við stór- 
byggingarnar, að standa hálfbogmn 
yfir skóflum í steikjandi sólarhitanum 
og hræra saman sandinn og kalkið í 
vegg'límið, eða roga því á öxhnm upp 
margar mannhæðir. Það tók á þá, 
sem þollitiir voru. Eina bótin, að 
iþetta var aðeins tíl bráðabyrgða, með- 
an verið var að átta sig, kynnast og 
koma sér fyrir, meðan verið var að 
ikcmast upp á lagið með að vinna önn- 
ur verk geðfeldari, léttari og betur 
launuð. Smákvæði eftir skáldið. J- 
Magnús Bjarnason, ort um þetta leyti, 
lýsir mæta vel, hversu menn fundu til 
þessarar áþjánar, og hversu þeim var 
í skapi yfir því, að þurifa að vera til 
neyddir sökum efnaleysis og vanþekk- 
ingar, að gera öili verstu vterkin: 

“Hann lifir, til a<5 mioíkia, o,g mokar, 
og mokar til þess aS lff'a, 
en erlfiðiS iþyngislt og þyngist, 
og þungt gerist rekunni aS bilfa. 

Þó taugar ÍKans togni og hnýti 
og trautt hann á ifói'junum stancfi, 
skal hann samt m/aka: o,g moika 
mold og leð'j'u og sandi. 

En hvlí skal Ihann mioika og moka 
mold og leSlj'U og sandi? 

Þvlf hann er fjóllskyldulfaðir, 
fraimandi í ókunnu landi. 

En það eðlilega fylgdi því, að vera 
framandi og fákunnandi, að í hlutskifti 
þeirra féllu þau verkin, er minsta 
kunnáttu útheimtu og erfiðust voru. 


“En þeir ólust þó upp yfir jörð, þessir 
menn”. Það l'ytfti þeim upp úr gröfun- 
um. Var því spáð um það leyti af 
skáldmu, að sá tími kæmi, að þeir 
mundu ekki hlýta þeirri verkaskiftingu 
,að til lengdar myndu þeir eigi þola að 
ibúa á álna dýpi fyrir neðan yfir'borð 
.jarðar. “Þeir þola ekki að kvik- 
•setjast, klóra sig upp úr kreppunni og 
skurðunum senn.” En langt virtist 
það eiga í land. En 'tímmn kom, og 
jatfnvel fljótar en varði, og er nú orðið 
langt síðan, að hinir síðustu hurfu úr 
'lokræsunum og stigu upp á yfirborð 
jarðar. Heyrist nú á rússnesku eða 
Rómversku mælt mðri í jörðinni, en 
oft bar það við áður, að þaðan heyrð- 
ust koma íslenzík orð og eigi áherzlu- 
laus. 

Með þeum nr.láilum, sem blöðin ís- 
lenzku brýndu hvað mest fyrir mönn- 
um á fyrstu árunum, var að verka- 
menn mynduðu samltök sín á meðal, til 
sóknar og styrktar í atvmnuleitinni- 
Einkum var það Eggert Jóhannsson, er 
um þetta ritaði, og benti á, hvíl'ík 
nauðsyn þetta væri. Eru margar rit- 
gerðir eftir hann um þetta etfni í 
Heimskringlu á árunum 1887—90. 
En eigi var jafn auðvelt og virðast 
mátti, að stofna þannig lagaðan fé- 
lagsskap. Ef þörifin hetfði verið meiri 
eftir verkamönnum hjá verkveitend- 
uim en vinnulþörfin var hjá vmnulleit- 
iendum, hefði venð öðru máli að 
gegna. En því var ekki að heilsa. At- 
vinna var rýr og og lítið að fá að gera 
frá 1883 til aldamóta. Taka varð 
þeirri vinnu, sem bauðst, og jafnvel á 
því kaupgjaldi, sem boðið var, hvort 
sanngjarnt var eður eigi. Það var eigi 
til hugsandi, að kaupgjald fengist 
hækkað að mun, meðan svo stóð. En 
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hitt mátti takast, að menn fylgdust að, 
|)>egar um vinnu var að ræða svo allir 
sætu að sömu kjörum. — Með því 
laugnamiði er því farið af staÖ með 
félagsmyndun við ársbyrjun 1890. 
Gengust fyrir því örfáir menn í fyrstu 
— um tólf manns. Þar á meðal Gunn- 
ar Árnason frá Leirá í Borgarfirði, Jó- 
hannes Jósephsson úr Leirársveit 
syðra, Jóhannes Gottskálksson af 
Tjörnesi í Suður-Þingeyjarsýslu, Sig- 
urður Árnason frá Höfnum í Húna- 
joingi, Böðvar Gíslason úr Laxár- 
dal í Dalasýs'lu. — Bráðabirgða- 
stjórn er kosin, Sigurður Árnason for- 
seti og Böðvar Gísllason skrifari. Boða 
þeir svo til almenns fundar 3. apríl 
1890 í Íslendingafé'lagshúsinu. Skor- 
að er á verkamenn að 'koma og ganga 
í félagið. Skýrt er frá, að kosin verði 
stjórnarnefnd fyrir næstkomandi ár. 
Á fundinum er þess getið, að innritað- 
ir séu um 60 mann.s. Forseti er kosmn 
jEiríkur Sumaríiðason (úr Borgarfirði, 
þá fyrir stuttu kominn tiil Winnipeg), 
Sigurður Árnason skrrfari, Böðvar 
Gfslason féhirðir, en fulltrúi í hið sam- 
einaða ráð iðnaðar- og handverks- 
manna í Winmpeg (“Trades and 
Labor Council' of Winnipeg”) Jón Júl- 
íus. Reglugerð er samþýkt fyrir fé- 
lagið. Er Iþað með ollu óhátt innlend- 
'um félögum af samiskonar tagi, og í því 
fá staðið aðeins þeir Isllendingar, er 
Is'tunda daglaunavinnu og teljast til 
eríiðismanna. Gjöld eru. lögð á hvern 
félagsmann, lOc á mánuði hverjum, 
og skulu fundir haldnir aðrahvora 
viku. — Eigi getur félagsins fyr en um 
hau'stið, að það boðar til fundar 22. 
nóvember, til þess að ræða um, hvort 
eigi sé gerllegt, að fá einhvern íslend- 
ing til þess að taka útnefningu og 


sækja um kosningu í bæjarráðið- Fyr- 
ir kjöri fundarins varð Árni kaupmað- 
ur Friðriksson, er áður hafði setið í 
bæjarráði, en taldist undan. Var svo 
enginn tiílnefndur, en mikið rætt um, 
að íslendingar iþynftu að hafa þar for- 
svarsmann. Frá þvií var skýrt á fund- 
inum, að lítil von væri til að komið 
yrði Íslendingi í iþessa stöðu, því menn 
helfðu vanrækt að komast á kjörskrá 
og ekki nema lítill hi'uti skrásettur. Var 
þá skipuð nefnd til þess að fá þetta 
lleiðrétt. Sumarið eiftir var meira um 
vinnu en verið halfði. Var þá verið að 
reisa hið mikla grstihús Norður Kyrra- 
hafs járnbrautarfélagsins (Manitoba 
Hotel og Nor. Pac. Termináls, — 
ibrann veturinn 1898). Þá var og graf- 
lið hið mikla Iokræsi á Colony St., og 
hlaðið ínnan með múrseini. Fyrir verki 
því stóð félag, er nelfnist Thos. Kelly 
& Sons- Voru þeir feðgar frskir og 
þóttu fremur knílfnir og vinuharðir. 
Fjöldi Ssilendinga vann hjá þeim. Stóð' 
|h'á Verkamannafélagið í mestum 
bl'jó'ma. Félaginu hö'fðu bæzt margir 
talsmenn, þar á meðal Gestur Pálsson 
ritstjóri o. fl. Var það eigi sem bezt í 
samræmi við lög félagsins, þótt eigi sé 
laÞfjarri að skoða ritstjóra sem erfiðis- 
Imenn. Missætti varð með Kelly og 
ifélagsmönnum út af kaupgjaldi, er 
mönnum þótti o'f lágt. Gerðu Islend- 
ingar því verkfall hinn 21. júlí og 
kröfðust hærri launa. Er þetta hið 
fyrsta Verklfallll, sem þeir hafa gert svo 
sögur fari alf. Fóru þ'eir að öílu með 
spekt, en svo vel hé'ldu þeir saman, að 
eigi tókst Kelly að sundra þeim, né 
með fagurmælum að fá nokkra til að 
byrja á verki fyr en öfflum var heitið 
launaviðbótinni og vinnunni. I félag- 
inu stóðu þá um 150 manns- Til 
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miMigangara Yaldi félagið Jón Júlíus, 
og að þrem dögum liðnum var verk- 
faMinu iokið; verkamenn unnið sigur 
og fengið það, sem fram á var farið. 
Ur féílagssjóði var hverjum fé'lags- 
manni goldið kaup meðan á þrefi þessu 
stóð, $5.00 fyrir allan tímann. Deil- 
ur spunnuist út áf ýmsum ráðstöfunum 
er féiagsstjórnin gerði meðan á verk- 
fallinu stóð, og var einkum ráðist á 
forseta íféiagsins, Jón Júlíus, en fyrir 
hans hönd og stjórnarnefndarinnar 
svöruðu Ge'stur ritstj. Pálsson, Stephen 
Thorson, er þá var ritari félagsins, og 
Magnús Þörvarðarson. Virtust kær- 
urnar á litlu bygðar cg mest út af lítil- 
fjörlegum fjárveitingum' til þeirra, er 
gengu á milli um launasamninga. 

Árið 1891 og '92 bætast félaginu 
enn nýir kralftar; gengu þá í félagið 
Jón J. Bfldfell (nú ritstjóri Lögbergs), 
Jóhann Bjarnason (nú prestur við Ár- 
borg), Benedikt Frímannsson frá 
Vatnsenda í Húnaþingi, Þorbergur 
Fjeldsted frá Hvítárvö'ium í Borgar- 
firði o. fl. Vorið 1893 ráða'st nokkr- 
ir félagsmenn í vinnu við skurðgröft 
austur á Rauðár'bakka, á svonefnduta 
Douglas-tanga. Var graifinn skurður 
frá hveitimylnu Ogíl'vie-ifélagsins og 
ofan í á. Þetta var s'íðla í marzmán- 
uði- Skurðunnn var djúpur og jörð 
frosin nema í grend við mylnuna. 
Verkstjórn og vinnu-umbioð hafði 
írskur maður, er Lee hét. Eigi hafði 
hann Iátið gera innan í skurðinn, svo 
hættulaus væri. Hinn 6. apríl vildi svo 
það sly's til, að skurðurinn hljóp sam- 
an yfir fjóra íslendinga og einn enskan 
mann, er niðri voru. Voru þeir grafn- 
ir upp, en þá var einn fslendingurinn 
dáinn, Beniamín Jónsson , Jónssonar 
prests í Reykjahlíð,’ en þrír svo meidd- 


ir, að flytja varð samstundis á sjúkra- 
hús bæjarins: Helgi Eggertsson, ungur 
maður um tvítugt, er andaðist þar inn- 
an fárra daga, Árni Þórðarson úr 
;(Eiðaþinglhá í Suður-Múlasýslu) og Ól- 
afur Hannesson (úr Húnavatnssýslu). 
;Lét bæjarráðið yfirlheyra Lee út af 
slysi þessu, en engri sekt var lýst á 
hendur honum aif dómnefndmni, en 
hann talinn sýkn allra saka. Undu ís- 
lendingar hið versta úrshtunum. Var 
þá forseti félagsins Jón J. Bíldfeíl. 
iKvaddi hann til fundar og varð það að 
samþyktum, að leita laga, ef koma 
mætti ábyrgð fram á hendur Lee, eða 
að minsta kosti að neyða hann til að 
greiða ekkju og börnum Benjamíns, 
'(var kona 'hans Þuríður Jónsdóttir 
Isystir Jóns alþm. Jónsísonar frú Múla) 
ieinhverjar skaðabætur- Var'leitað ráða 
lögfræðinga, en þeir töUdu hæpið, að 
nokkuð ihefðist með lögsókn eftir yfir- 
heyrslluna, er eytt helfði málinu. Nefnd 
var skipuð til að standa fyrir samskot- 
um: Jón J. BíI'dfeM, Jóhannes Gott- 
skálksson, Jónas Daníejslson (af ísa- 
firði), Vagn Eyjól'fsson Lund (af 
Austfjörðum) og Þorb. Fjeldisted. 
iVakti þetta mikið umtal. Var haft 
leftir Lee, að' það varðaði Iitlu þó 
nokkrir Islendmgar fé'Il'u úr sögunni, 
það væri nóg alf þeim samt. Um at- 
burð þenna orti Jón Ólalfsson, er þá var 
ritstjóri “Heimiskringl'u”, kvæðið: 
“Morðið” (Ljóðm. 3. útg., bls. 200). 

‘'ViS förum elkki of'an í þessi göng” 
—“sv'o undir ein's snálfið þiÖ burt!” 
jEn heima er 'fjiöl'skyldan þurfandi í 
j þröng 

— en þungt er aÖ IhlýÖa þeim furt. 
i“Nú ibiu'rt! — Með ýklkur eg ekkert 
viil haf'a.” 
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-IþaS er engin mót voSanum 

ihl'ílf; 

Þeir þögulir hallid'a’ o’nlí göngin aS 
gr'alfa 

;og gefa’ uppá hættu sitlt líf. 

jSem ibeilfsettir menn eigi aS ganga 
yfir glæSur 

,svo ganga þeir fram — fyrir vesal'a 
. biorgun. 

,Svo ihrynur alt sarrnan og suniir þeir 
festast 

og sumir þar skerast og beinibrotna og 
, Jestast. 

,Einn þeirra geíur upp andann og deyr 
imeSan annar er dauSvona grafinn úr 
leir.” 

Eífiir 1896 fer þ eim Islendingum 
stöðugt fækkandi er acS skurðagreftri 
vinna. Einn eiftir annan hefir sig upp 
á bakkann unz þeir að lokum komaut 
alllir upp. En nokkrir staðnæmast þar 
og hirða eigi uim að fara lengra. Hafa 
þeir verið settir verkstjórar yfir hin- 
um, sem svo síðar hafa tekið við. Því 
eftir sem áður heidur vinnan sjálf á- 
fram að vera hlutskiifti hins fátæka og 
'framanda, er álútur við rekuna, verð- 
ur að grafa eftir imálisverði sinum og 
smna góða gralfardýpt ofan í jörðina. 

I félaginu munu hafa staðið, þá 
fíest var, um 150 manns- Eftir 1893 
fer að draga úr því. Koma líka upp 
deilur um það, hvort í sama félaginu 
skuli standa þeir, sem vinna við jarð- 
gröft, C'? hinir. er við húsabvggingar 
vinna. Fanst þeim, er v\ð húsábvgg- 
inar unnu, að þeir ættu að hafa féilags- 
skaD út alf fvrir si?, töidu bað hærri 
stöðu. Köiluðu þeir sig “bygginga- 


menn”. Þá munu og nokkrir hafa 
myndað svonelfnt “Byggingarmanna- 
félag”. Samkomulhús íslendingafélags- 
ins (Framfarafélagsins) hafði Verka- 
mannaifélagið keypt, stækkað og end- 
urbætt, en gefa varð það frá sér 
kaupin, er félagsmönnum fækkaði. 
iSíðasta kjörfund heldur félagið vonð 
1896. Er Guðgeir Eggert'sson kosinn 
forseti, Guðvalidi Eggerts'son ritari og 
Gunnar Árnason féhirðir. Eru þá fáir 
eftir. Nokkru seinna er það uppieyst 
og stóðu þá eftir í því aðeins 6 manns, 
eða helming'i færri en stofnað höfðu í 
fyrstu. Voru þá margir félagsmenn 
fluttir bú'ferlum úr bænum, en hinir, 
sem eiftir sátu, treystust eigi til að halda 
því uppi lengur, hafa pJ till vii! síður 
fundið þá til félagsþarfarinnar en áður 
fyrri, eftir að atvninubrögð þeirra 
breyttulst og þeir gátu lagt stund á 
annað- En þótt fé’agið stæði eigi 

lengur en þetta,-um átta ár — vann 

það stórmikið gagn og átti eigi minsta 
þáttinn í því, að bæta kjör og breyta 
hag íslenzkra verkamanna. Það afl- 
aði þeim álits og virðingar í augum 
hinnar innlendu þjóðar. Sýnt var og 
sannað, að eigi þyrlfti að bjóða Islend- 
ingum alt, þótt framandi væru og fá- 
kunnandi, og að annar vegur mundi 
vænni til saimkomiulags við þá en ætla 
að þröngva þeim til kosta. Það brosk- 
aði hjá þeim sjálfstæði og vakti hjá 
beiim virðingu fyrir sjálfum sér, svo að 
þeir urðu ógjarnari á að smjaðra fvrir 
verkstjórunum eða færast í vinnudýra- 
haminn, sem fela virðist ali-víða 
mannsmyndina hjá verkalýð stórbcrg- 
anna. 

Frh. 


Eftir Bliss Carman 


AS leita guSs mér löngun brann 
einn leylfisdag og fann ei bann. 

En sem um myrka mörík mig bar, 
á milli kletta iiija þar 
síkein rauS, og—finams. eg fót«por fann. 

il einum evip. miér óviænt þá, 
úr auSn eg IheyrSi, er dýpr'a llá, — 
er jþröílfcur úti’ lí eySíifirS 
söng einn í hélgri rökkurkyrS — 
rödd g.uSs um Ita/ftiS liíS'a ihjá. 


Er undrun fékik mér, hversu hér 
sinn ihimin guS ijkb opna fer, 
eg ifann í bLae, sem bærSi vart 
hjá belkiknum esipilaulfsin'S skart, 
hans hönid straulk blítt um hö'fuS mér. 

Um kvö'diS er eg heimför Ihióf 
og heilann um mín námspor gróf 
< log dulmlál óslkýrS anida manns — 
jeg eygSi Ijúm'a af skikkju hans 
í dýrS, er sáSblik sólar ó;f. 

Er heim kom, tók mig Ihug'sun ný: 
eg hliutdeild mætti eiga í því, 
aS FegurS verSi frelsun þjóS, 
og fann viS hit'a af andans glóS, 
aS guS var sjálfs mlín séilu í. 

Jón Runólfsson. 


Aths. — Sökum ]>sss, hve kvæði þetta 
harst 'Oss seint, var ekiki liægfc að koma 
})ví á efnisskrá Tímaritsins. — Ritstj. 



Aiminia© ár©]þ)flini^ JÞJdSirasIRininsfélai^g 
Islei&c&ÍE&ffo f Vestmrfiieisiaio 


Það var haldið í Winnipegborg dag- 
ana 21., 22. og 23. febr. þ. á., sam- 
kvæmt þingboði því, er blöðin höfðu 
flutt. Þmgið setti forseti félagsins, 
Rögnv. Pétursson, í Goodtemplarahús- 
inu kl. 2 e. h. hins fyrsta dags. Var 
fyrst sunginn sálmurmn: “0, blessa, 
guð, vort feðrafrón”. Síðan flutti 
séra Albert Kristjánsson, þingmaður 
fyrir St. George kjördæmið, stutta 
bæn. 

Las þá ritari, Dr. Sig. Júl'. Jóhannes- 
son, þingboð, og forseti auglýsti, að 
skýrslur embættismanna yrðu fram 
lagðar. Á meðan á því stóð, og síðar, 
ntuðu flestir fundarmenn nöfn sín á 
nafnaskrá þingsins. Forseti las fyrst 
sína skýrslu, ítarlega og vel samda. 
Lýsti hann þar störfum félagsins á ár- 
inu, og drap á ýms mál hálfkláruð og 
ókláruð, er fyrir Iægju. 

Á síðasta þingi hafði stjórnarnefnd- 
inni verið falið, að koma af stað 
barnakenslu í íslenzku með skólahaldi 
og umferðarkenslu, og, ef tiltækilegt 
sýndist að láta semja og gefa út Ies- 
bók, er tæki við áf stafrofskveri. 
Deildin Frón kom af s'tað laugardags- 
skóla í Winnipeg, og eiga Goodtempl- 
arar sérstakar þakkir skilið fyrir ó- 
keypis húslán — og aðra aðhlynnmgu 
að skólahaldinu. Ennfremur stoifnaði 
varaskrifari félagsins, Ásgeir I. Blön- 
dáhl skóla í Wynyardoæ, og ber að 
þakka Immanuelsöfnuði og presti hans 
fyrir ókeypis lán á kirkjunni til skóla- 


haldsins. Kenslubókin hefir enn ekki 
verið samin og umferðarkensla ekki 
upp tekin, en undirbúningur nokkur 
hefir þó verið hafður, eríndreki verið 
sendur um borgina til að leita álits og 
undirtekta foreldra og húsráðenda o. 
s. frv. Urðu Iþær svo góðar, að ástæða 
virðist til að byrja á umferðarkenslu 
sem fyrst. Ákvæði síðasta þi.ngs um 
stofnun íslenzks listamóts í sambandi 
við ársþingið heifir eikki verið hreýft, 
en þó er sú bót í máli, að frú Stefanía 
Guðmundsdóttir og prófessor Svein- 
björn Sveinbjörnsson, ihafa 'bæði lof- 
að að aðstoða við samkomu félagsins 
með íslenzkum leik og frumsömdum 
íslenzkum sönglögum. — Tímaritið 
verður fullprentað áður þingi þessu 
lýkur, og má aðállega þakka tveim 
mönnum úr nefndinni, hve greiðlega 
það hefir gengið, herra Ásm. P. Jó- 
hannssyni, er borgið hefir fjárhag fyr- 
irtækisins með auglýsingasöfnun og 
inniheimtu fyrir þær, —- og herra Gísla 
Jónssyni, er tók að sér að prenta ritið 
í hjáverkum sínum, og sparaði félag- 
inu með því fulla 600 dollara, miðað 
við prentunartilboð þau, er nefndinni 
bárust. — Að útbreiðslu félagsins var 
talsvert unnið á árinu. Erindrekar 
voru sendir út um bygðir til að safna 
nýjum meðlimum, og selja Tímaritið; 
heimadeildir verið stofnaðar á einum 
eða tveim stöðum. Um námsmanna- 
skifti við háskóla íslands og viður- 
kenning íslenzkunnar við Manitoba- 
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háskólann, hafa enn engin ákvæSi ver- 
ið te'kin. 

Fjármákritari Gísli Jónsson las 
stutta skýrslu, staðfesta af yfirskoðun- 
armönnum, sem rneðal annars sýndi, 
að félagatal var við byrjun ársins 1920 
480, en við árslok 570; og svo margir 
bæzt við, síðan bók var lokað, að ó- 
hætt mætti telja félagsmenn um eða 
yfir 700. 

Skjolavörður Finnur Johnson las upp 
skýrslu sína, er meðal annars bar með 
sér, að 900 eintök hefðu selzt af 1. 
árgangi Tímaritsins, auk þess er sent 
var til Islands, sem enn hefir engin 
skýrsla fengist yfir. 

Gjaldkeri, Á. P. Jóhannsson, las upp 
og lagði fyrir fundinn prentaða fjár- 
hagsskýrslu félagsins fyrir árið, end- 
urskoðaða. Ber hún með sér, að fjár- 
hagur 'félagsins er í góðu ástandi, og er 
órækur vo'ttur ágætrar frammistöðu 
gj'al'dkerans. Til góða frá fyrra ári 
voru $271.23, en við árslok 1920 
voru í vörzlum féhirðis $754.81, og 
auk þess óinnheimt fyrir auglýsingar 
umfram skuldir $346.50, en skuld- 
lausar eigmr eru áætlaðar samtals Iít- 
ið eitt ínnan við þrjú þúsund dollara. 

AJIar þessar skýrslur voru teknar 
fyrir hver út af íyrir sig og samþyktar 
eftir nokkrar umræður, var forseta og 
gjaldkera auk (þess greitt þakklætis- 
atkvæði. 

Séra Guðm. Árnason gaf munnlega 
skýrslu um útbreiðslustarf sitt í þarfir 
félagsins. Hafðii hann ferðast um 
Narrows- og Lundar-bygðir í 20 daga, 
og fengið um 100 nýja félagsmenn. 
Kvað hann fáa andstæða félagsskapn- 
um, en marga mjög áhugalitla. Var 
skýrsla þessi meðtekin og séra Guð- 
mundi þakkað fyrir unnið starf. 


í dagskrárnefnd höfðu verið skip- 
aðir þeir séra Guðm. Árnason, Ásgeir 
I. Blöndahl (vararitari) og Gís'i Jóns- 
son. Lögðu þeir fram tillögu, að dag- 
skrá skyldi standa óbreytt að öðru 
leyti en því, að embættismannakosn- 
ingar yrðu ákveðnar kl. 3 e. h. daginn 
eftir; var það samþykt. 

Þegar á öndverðum fundi, eða næst 
á eftir skýrslu forseta, gaf ritari munn- 
lega skýrslu. Mintist hann að engu 
starfsemi sinnar á árinu, en bar ýmsar 
kærur á meðnefndarmenn sína. Með- 
al þeirra var ein sú, að ritari hefði 
ekki, þrátt fyrir ítrekaða beiðni, feng- 
ið lykil að pósthólfi ífélagsins, sem sér 
hefði 'þó borið fyrstum allra. Önnur 
var sú, að stjórnarskráin ákveði, að 
ritari skulli skrifa öll bréf félagsins. 
Þessu hefði ekki verið fylgt. 3. 
Stjórnarskráin ákveði, að s'krifari og 
forseti sjái um prentun alla fyrir fé- 
lagjð, en núverandi ritara hafi ekki 
verið sýnd ein einasta grein, er í Tíma- 
ritið 'hefði verið tekin. 4. Nefndin 
hefði ákveðið að halda fastafundi. 
Það hefði farist fyrir og sér því ó- 
mögulegt að sækja fundi fyrir ónóg- 
an fyrirvara. Gat þetta áf sér tals- 
verðar umræður síðar, og var kosin 
þriggja manna nefnd til þess að rann- 
saka þessar kærur. Kosnir voru Arn- 
grímur John'son, Björn Pétursson og 
Ásgeir I. Blöndahl. Síðar afsökuðu 
sig hinir tveir síðarnefndu, en hinn 
fyrsti gat ekki starfað sökum annríkis 
síns og stjórnarnefndarinnar, er und- 
ir kærunni lá. 

Þá var tekin tiíl umræðu stjórnarskrá 
félagsins. ■—■ Þessar stjórnarskrár- 
breytingar lágu fyrir frá síðasta þingi, 
og voru teknar lið fyrir lið og að síð- 
ustu samþyktar: 
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“1. Breyting við 6. gr. III. kafla, 
þannig, að í stað orðanna: “heimil't 
að hal'da eftir einum fjórða hluta árs- 
tillagsins”, o. s. frv., komi: “heimilt 
að halda eftir heimjngi árstillagsins.” 

2. Þessu sé bæitt við 3. gr. II. kafla: 
“En því aðeins er emlbættismaður lög- 
lega kosinn, að hlotið hafi einfaldan 
meirihluta allra greiddra atkvæða.” 

3. I 6. gr. IV. kafia stendur: “Með 
því að breytingartillaga hafi verið 
borin upp og rædd á aðalfundi félags- 
ins árið áður”. I stað þess komi: 
“Með því að sá, eða þeir, sem eftir 
breytingum óska, geri stjórninni aðvart 
að minsta kosti þrem mánuðum fyrir 
aðalfund”. 

Klukkan átta að kvöldi hms fyrsta 
þingdags safnaðist fjölmenni saman í 
fundarsalinn, og flutti þá séra Rögnv. 
Pétursson fyrirles'tur um íslenzka 
málshætti. Var hann hinn fróðlegasti 
og skemtiilegastj og kendi þar margra 
grasa k]arngóðra frá fornri og nýrri 
tíð. Var ræðumanni greitt þakklæt- 
ísatkvæði að enndislokurn. 

Því næst var tekið fyrir r.æsta mál 
á dagskrá: Minnisvarðamál Jóns Sig- 
urðssonar. Forseti Ias upp bréf frá 
minnisvarðanefndinni. Kom þar í ljós, 
að af hinni upprunalegu 15 manna 
nefnd eru eítir aðeins 9. Nefndin 
kvaðst c-fús á að fá málið í bendur 
Þjóðræknisfélaginu að svo stöddu. 
Formaður hennar, Árm Eggertsson, 
lýsti þ vi Vfir, að hann hsfði fengið 
líkan af fótstalli fvrir myndastyttuna 
frá listamanninum Einari Jóníisyni, og 
væri það í höndum fuiltrúa Manito'oa- 
stjórnarin.nar til y'firlits. Bað hann um 
frest í málinu ti.1 miðvikudags, því þá 
yrði hann reiðubúinn að gefa greini- 
lega skýrslu. Var það veitt. 


Þá var tekið fyrir útgáfumúl rita og 
bóka. Urðu um það áll-langar um- 
ræður. Töldu fléstir brýna 'þörf á út- 
gáfu lestrarbókar fyrir unglinga, 
sniðna eftir þörfum Vestur-íslendmga. 
Var það sumra áht, að hæfir menn til 
að slkrifa slíka bck væru lítt fáanlégir 
og kostnaðunnn sem næst óldeylfur. 
Aðnr töldu engan hörgul slíkra manna 
og peninga mundi ekki verða vant, ef 
til kæmi. Var kosin þriggja manna 
nefnd tif að íhuga málið. í hana voru 
settir: Séra Guðm. Árnason, Finnur 
Johnson og Stefán Emarsson. 

Daginn eítir (22. febr.) var fundur 
settur k'l. 2,20 e. h. Þegar fundar- 
gerðir höfðu verið lesnar, ræddar og 
afgreiddar, voru teknar fyrir ritara- 
kærurnar. Kom þá í ljós, sem áður er 
á vikið, að nefndin hafði ekki getað 
afgreitt störf sín. Vildu surnir, að 
gengið væri strax til kosmnga, því lið- 
ið var mjög að þéim tíma. Komu þá 
fram sterkar raddir um, að slikt væri 
óviðeigandi og rangt, unz nefndin 
hefði svarað kærunum og þvegið 
hendur sínar frammi fyrir þingheimi. 
Varð því úr, að ný nefnd var kosin: 
Ólafur Bjarnason, Ásgeir I. Blöndahl 
og séra G. Árnason. Skyldi hún ljúka 
störfum sínum þá þegar, en kosmngum 
frestað unz úrslit rannsóknanna væru 
sén. Boðaði nú hin nýkosna rann- 
sóknarneifnd alla stjórnarne'fndina á 
leymfund með sér og spurði hana 
spjörunum úr. Meðam á þessu stóð, 
var Árm Eggertsson settur fundar- 
stjóri, en P. S. Pálsison ritari. Var þá 
rætt um íslenzkukenrlu. Séra Jónas 
A. Sigurðsison var málshefjandi, og 
kvað betta lífið oig sálina í þjóðrækn- 
isstarfi félagsins, börnin ættu heimt- 
mgu á að vera ekki svift þeim arfi; 
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væri það menmingarlegt tap að fara á 
mis við íslenzkunám. Sem svar við 
fyrirspurn, kvað hann heppiilegast, að 
forstöðumaður Jóns Bjarnasonar skól- 
ans riði á vaðið með 'fyrirlestrum um 
íslenzk mál. Vrldu jafnvel surnir, að 
sá skóli kæmist undir yfirráð Þjóð- 
ræknisfélagsins, og að beitst væri fyr- 
ir á næsta khkju'þingi, að fá þá menn 
í skclaráðið, er málinu væru h'Iyntir. 
Töildu aðrir það fela í sér getsakir til 
núverandi skólaráðs. Enn aðrir viidu, 
að félagið kæmi af stað og héldi sér 
við umferðákenslu á heimflum íslend- 
inga, foreldrum að kostnaðarlausu. 
Var á endanum sett í það 5 manna 
nefnd, og hlutu þessir kosningu: Séra 
Jónas A. Sigurðsson, Jón J. Bíldféll, 
Friðrik Guðmundsson, Ásgeir I. Blön- 
dahl og Gísii Jónsson. 

Nú var lesin upp skýrsla frá Ies'bók- 
arnelfndinni og samþykt. Fer hún 
fram á, að stjórnarnefndin'ni sé falið, 
ef henm sýnist mögulega tíltækilegt, 
að láta semja hentuga lesbók fyrir 
vestur-íslenzka unglmga, sniðna eftir 
hérlendum staðháttum, og sé að því 
leýti hientugri en 'bælkur þær, er vér 
eigum kost á að iheiman. Ein með því 
að heyrst hafi, að einstakur maður 
hafi slíka bók í undirbúnmgi, þá sé 
stjórninni fallið að grenslast eftir sl'íku, 
og á'líti Ihún fýsilegt, Ieita samvinnu 
hans í því máili. En sökum hins afar- 
háa prentkoistnaðar nú á dögum, 
sku'ldbindur þing;ð elkki stjórnarnefnd- 
ina til slíkrar bókarútgáfu, nema 
nefndin álíti félaginu það fært fjár- 
hagslega. 

Þegar hér var komið sögunni, hafði 
rannsóknarnefndin í kærumáli ritara 
lokið störifum sínum, og lagði fram 
ítarlega skýrslu ’ásamt nefndaráliti. 


Kemst 'hún að þeirri iniðurstöðu, að 
■nefndma beri að víta fyrir þá van- 
ræksilu, að afhenda ekki ritara lykil að 
pósthólllfi fél'agsins, en að öðru leyti 
iséu kærurnar á litlum eða engum rölk- 
um bygðar. 

Nú var gengið til koisninga. Stung- 
íð var upp á þáverandi forseta, séra 
Rögnv. Pé'tursisyni, og séra Jónasi A. 
Sigurðssyni. Var útnefningunni brátt 
iokið með atkvæðagreiðsílu. En séra 
R. P. skoraðist undan embætti í félag- 
inu, og var þá séra Jónas A. Sigurðs- 
son sjálfkjörinn forseti félagsins. Því 
næst var stungið upp á ýmsum fyrir 
varaforseta, en allflestir báðust und- 
anþágu. Var nú ókyrð dálítil á fund- 
inum. En m'eð því Iíka, að komið var 
undir Ikvölldverðartíma, varð það að 
sanþykt, að áframhalldi kosninga 
skytt frestað til ,kl. 4 dagiinm eftir. 

Að kvöldinu var afar fjöllmenn sam- 
koma undir stjórn heimadeildannnar 
“Frón” ; saimkomunni stjórnaði forseti 
deildarinnar, hr. Páll S. Páisson. Voru 
þar sarnam 'komnir um 500 manns. 
Hélt séra Jcrnas A. Sigurðsson langa og 
snjalla ræðu um íslenzlka tungu. Frú 
Steifanía Guðmundsdóttir og leikflokk- 
ur hennar sýndu íslenzkan Ijóðlei'k, 
“Sumargleðina”, eftir Guðm. Guð- 
mundsslon. Prclf. Svb. Sveinlbjörnsison 
lék á hlljóðlfæri íslenzka “rapscdíu ’ 
eftir sjállfan 'siig. Mrs' P. S. Dalman söng 
og tvö lög elftir próifessorinn. Lesið var 
kvæði ef'tir St. G. Stephanisi-on, “Goð- 
orðsmaðurinn”, ort e’ftir beiðni for- 
stöðunefndarmnar. Auk fram'antaldra 
skemtu bessir með söng og hlljóðfæra- 
slætti: Prcf- S. K. Hal'l, Miss Nina Paul- 
son' Mr. iOg Mrs. Alex Jchnson og Bj. 
Björnsson. Veitt var rausnarlega í 
neðri sál hússins og dans stóð langt 
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fram yfir miðnætti. Ennfremur áttu 
þeir bræður, Emar P. Jónsson og Gísli 
Jónsson, að skemta með kvæðum og 
söngvum, en tæpum kiukkutíma áður 
en samkoman hófst, 'barst þeim sú 
sorgarfregn, að faðir þeirra hefði 
ancíast þann sama dag, og fórst því 
fyrir hluttaka þeirra við skemtiskrána. 

Næs'ti fundur var haidinn kl. 10 f. 
h. daginn eftir (23. febr.). Voru þá 
tekin til meðferðar útbreiðslumál. 
Höfðu þau lítið eitt borið á góma 
daginn fyrir. Komu fram ýmsar skoð- 
anir um tilhögun á útbreiðslu félags- 
ins. Töldu sumir heppílegast, að stofn- 
að væri sem mest aíf heimadeildum 
víðsvegar út um bygðirnar, aðrir að 
ársgjöWin yrðu lækkuð; enn aðrir, að 
fyrirlesarar yrðu sendir út til að vékja 
áhuga á mál'elfninu. Sumir vildu, að 
ársgjaldið yrði mismunandi hátt, og 
að Tímaritið yrði gefið félagsmönn- 
um; þá enn aðnr, að kosinn yrði út- 
breiðisliustjóri, er starfaði í samráði við 
nefndina. Urðu um aðferðirnar mjög 
skiftar skoðanir, en flestum kom sam— 
an urn, að öíluga útbreiðslustarfsemi 
þyrfti að setja á fót. Var að lokum 
kosin iþriggja manna nefnd í þetta má'i, 
og hlutu þessir kosningu: Árni Egg- 
ertsson, A. S. Bardal og J. Húnfjörð. 
i— Lögðu þeir síðar ifram nefndarálit 
þess éfnis, að fela stjórnarnefndinni 
að gera alt, sem í hennar valdi s'tæði, 
til þess að aflla félalgimu útbreiðslu, 
m'eð stofnun deilda, og því, að senda 
hæfa menn í fyrirlestraerindum út um 
bygðrrnar. Verkefni deildanna ætti 
ifyrst og fremst að vera það, að kenna 
Islenzku. Var þetta nefndarálit sam- 
þykt. 

Þá kom til umræðu útgáfa Tímarits- 
ins. Voru þeir Gunnl. Tr. Jónsson, 


Ásgeir I. Blöndahl og Á. P. Jóhanns- 
son kosnir í neifnd til að bera fram til- 
lögur um itillbögun útgáfunnar. Lagði 
hún fram ti'Iilögur um: að Tímaritið sé 
gefið út eins og að undanlförnu, að 
stjórnarnefndin ráði séra Rögnv. Pét- 
ursson fyrir ritstjóra þess fyrir þetta 
ár, að stjórnarndfndin ákveði verð 
ritsins, að fundurinn sjái sér ek.ki fært 
að leggja til að Tímaritinu sé út'býtt 
ókeypis til imeðlima. Voru allir liðir 
nefndarálitsins samþyktir eftir nokkr- 
ar umræður. 

i Næst var rætt um samvinnu og 
mannskifti milli Austur- og Vestur- 
Isilendinga. Var í það mál sett fimm 
manna néfnd, þeir Árni Eggertsson, 
Sig. Júl. Jólhannession, séra Rögnv. 
Pétursson, Finnur Johnson og Björn 
Pé'tursson. Var þeiim 'fallið að inni- 
binda í áliti sínu nemendaskifti og 
styrk til ís'lenzkunáms. Ályktanir 
þéssarar néfndar voru: 1. Að félags- 

stjórnin leiti álits félagsins fsfendings í 
Rvílk, hvernig það fél'ag hugsi sér sam- 
vinnu við ifélag vort, og að léitaist sé 
við, að Ihafa sem bezta samvinnu milli 
þessara tvelggja féfaga. Ennfremur, 
að æskflégt sé að þeir menn, er hing- 
að yrðu sendir eða ihéðan í þjóðrækn- 
iserindum, séu ráðnir með vitund og 
samþykki beggja félaganna. 2. Félag 
vort villlhv'dtja og sltuðla að því, að ís- 
lenzkir námsmenn hér sæki háskó'la 
fslands til að njóta þar fræðsiu í ís- 
lenzku og þjóðlegum fræðum. Þetta 
nefndaráJit var samþykt. 

Nú g'aif Árni Eggertsson skýrslu þá, 
er hann halfði lolfað í minnfsvarðamál- 
mu. Kvað hann þ'að ákveðið, að 
Manitobastiórnin veiti ísiendingum 
vegllegan stað undir myndastyttuna á 
þinghússve''Iinum. Var samþyk't til- 


ÁRSÞING 


laga þes's efnis, að skora á Árna Egg- 
ertsson að kalla saman aílmennan fund 
í marzmánuði, ti'l þess að gera út um 
þessi mál. Óninur trllaga var og sam- 
þykt þess efnis, að líkneskið væri flutt 
á einhvern þann stað, sem álmenningi 
gæfist kostur á að sjá það nú þegar. 

Þá var lagt fram og samþy'kt néfnd- 
arálit í ikensílumálium, og ræður það til, 
að nú þegar sé hafin umferðarkensla í 
Wmnipeg með eins mörgum kennurum 
og kringumstæður ileyfa, og að fél’ags- 
stjórninni sé heimilað að styrkja með 
fjárframlögum deilldir þær, er gangast 
vrldu fyrir Islenzkukenslu innan sinna 
vé'banda. 

Var þá gengið till kosninga: Forseti 
séra Jónas A. Sigurðsson (áður kos- 
inn), varalforseti Jón J. BíMfell, skrif- 
ari Gísli Jónsson, varaslkrifari Ásgeir 
I. Blöndalht, fjármálaritari Fred Swan- 
son, varáfjármálaritari P. S. Pálsson, 
féhirðir Á. P. Jóhanmsson, varaféhirðir 
Ciafur Bjarnason, skjálavörður Finnur 
Johnson; ylfirslkoðunarmenn Björn 
Pétursson og Friðr. Guðmundsson. 

Að þessu búnu tók hinn nýi forseti, 
séra Jónas A. Sigurðsison, forsetasæti 
og mæiti þakklætisorðum til fráfar- 
andi forse'ta. Var honum og greitt 
þakklætisatkvæði með dynjandi lófa- 
klappi og því, að affllir stóðu á fætur. 

Því inæst var lesinn upp síðasti lið- 
ur dagslkrárinnar: Ný miál. Hin helztu 
þeirra voru breytingartillögur við 
stjórnarskrána. Hin fyrri um lækkun 
ársgjaldisins og önnur um tö'Iiu greiddra 
aitkvæða, þegar um stjórnarskrár- 
breytingar er að ræða. 

Þá bar Ásgeir I. Bllöndahl upp tilboð 
frá heimadeildinni “FjaWkonan” í 
Wynyard, um að næsta þing yrði háld- 
ið þar. Ekkert ákvæði var tekið, því 
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til þess þarlf lagabreytingar. En boð- 
íð var þakkað. 

F’leiri mál voru eigi afgr'eidd, en á- 
kveðið að fresta fundi þangað til eft- 
ir kvölldverðartíma. 

KiL 8 að kvö'ldinu var aftur komið 
saman í Goodtemplarahúsinu. Var 
það ikvöld, samkvæimt áður auglýstri 
dagskrá, heigað minningu séra Matt- 
híasar Jocihumissonar. Varaforseti 
stýrði fundi. Margt manna var þar 
saman komið. Hófst samikoman með 
því, að forseti bað prófessor SVb. 
Sveinbjörnsson að leika á hljóðfærið 
þjóðsöng IsUands, “Ó, guð vors lands”. 
Stóð aíllur þrngheimur á meðan og söng 
kvæðið. Því næst hðlt fonseti félags- 
inis, séra Jónas A. Sigurðsson, ágæta 
ræðu um séra Matthías. Mintist hinna 
víðtæku riltstanfa hans, áhrilfa hans á 
íslenzkar bcíkmentir, persónulegrar 
viðlkynningar við skáidið, fjölhæfni 
hanls og iljúfmensku' Var gerður að því 
hmn bezti rómur. Þá mmtnst rítari 
stuttrar æslkuminningar skáldsms og las 
upp tvö kvæði eftir hann, “Bragamál” 
og “I Hróarskeldlidómkirkju”. Þessu 
næst talaði Dr. Sig. Júl. Jóhannesson. 
Lagði hann mesta áherzlu á sorgarljóð 
skáldsins, og boðskap þann, er hann 
kvaðst geta lesið út úr ljóðum hans, 
boðskap frjáislyndis, víðsýni, kærleika 
og bróðurhuga til manna og málileys- 
ingja. Kryddaði hann mál sitt óspart 
með kvæðabrotum eftir skáldið. Fékk 
erindi 'hans hin'a beztu áheyrn. Þá las 
séra Rögnv. Pétursson upp yfirlýsingu, 
er stjórnarnefndin hafði semja látið. 
Var hún borin undir atkvæði fundar- 
ims og samþykt. Yfirlýsingin hljóðar 
svo: 

“Hinn 15. desember síðastliðinn 
barst oss ísllendingum í Winnipeg sú 
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sorgarfregn, að skálcliS mæta og góða, 
séra Mattbías Jochumsson, væri and- 
aður. Snart frétt þessi hjörtu allra 
vor, jafnt yngri sem eldri. Með hon- 
um er tiil moildar genginn sá maður, er 
var hverju barni þjóðarinnar kær, — 
öðflingur sá, er elskaði ættjörðu og 
þjóð — alla samtíðar og -sögunnar 
menn, er þjóð vorri hafa til sæmdar 
verið — já, alla menn, hrausta sem 
hrjáða, volaða sem voitduga, ríka sem 
snauða — það slkáld, “er svo vel söng, 
að sólin skein í gegnum dauðans 
göng” -—- höfundur þeirra ljóða, er 
kveðin voru við vöggu vora og voru 
oss þá Ikend, er vér kunnum nokkuð að 
nema. Nú, þegar ársþing vort, þjóð- 
rækinna Islendinga vestan hafs, stend- 
ur yfir, ætti atburður þessi að vera oss 
ofarlega í huga. Viljum vér því með 


þingsáilyktun þessari votta ættmennum 
hans og heimaþjóð hjartanlega sam- 
hygð vora og hluttekmngu, en s'káld- 
inu horfna þakklæti vort og vmar- 
kveðju við burlförina.” 

Að lokuim voru þessir menn bornir 
upp fyrir heiðuffélaga í Þjóðrækms- 
fé'aginu og samþyktir af þmgheimi: 
Stephan G. Stephansson, Vilhjálimur 
Stefánsson, prófessor Svb. Svein- 
björnsson, prófessor Halldór Her- 
mannsson, frú Stefanía Guðmunds- 
dóttir. 

'Þökkuðu þá forseti og varaforseti 
drengilega Iliðveizlu öllum, er sótt 
hö'fðu þingið og stutt að málum þess. 
Var að lokum sungið “Eldgamla Isa- 
fold”, og þingi slitið. 

Gísli Jónsson. 
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Ritlaun 1 árg. Tímaritsins .... —. ---- . 1 72.37 

G. Jónsson, niðurb. fyrir prentun á 2 árg. Tímaritsins .... 500.00 

31. des. 1920 — I sjóði...----. 754.81 


$2620.70 $2620.70 
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IIL Óinnheimt og óútborgað. 

OTISTANDANDI 


Óinnheimt fyrir auglýsingar í 2. árg. Tímaritsins 

ÓBORGAÐ 


$132150 


Áætluð ritlaun fyrir 2. árgang -- ... $ 200.00 

Áætlað óborgað prentverk fyrir 2. árg. Tímaritsins. 775.00 

Til ja'fnaðar... — . 346.50 


$1321.50 $1321.50 


IV. Fjárhagur félagsins. 

Peningar í vörzlum féhirðis .... —.. .. 

Útistandandi fyrir auglýsingar umfram skuldir . 


Skuldlausar eignir. 

Óinnheimt og óselt af 1. árg. Tímar'tsins- 1427 eint., áætlað verð að 

frádregnum kostnaði, að helmingur seljist.— . 

Óseldur 2. árg. Tímar., 2000 eint., áætlað að 80% seljrst fullu verði 
Skrifföng, skírteini, bækur og myndamót féiagsins .. 


$ 754-81 
34650 


$1101.31. 


$ 535.50 
1200.00 
150.00 


$2986-81 


Á‘ P. Jóhannsson, féhirðir 


Vottorð endurskoðunarmanna. 

Winnipeg, 15. febrúar 1921. 

Hér með vottast- að við undirritaðir höfum nákvæmlega yifirslkoðað árs- 
reikning Þjóðræknisfélags Islendinga í Vesturheimi, ásarnt skjölum þeim og 
skilríkjum þar að lútandi- og finnum hann réttan vera. 

Svbj. Árnason, Einar P. Jónsson 

endurskoðunarmenn. 












Heiðursfélagar. 

Séra Kjartan Helgason 
prófastur 

í Hruna í Arnessýslu 
Stephan G. Stephansson 
skólcl. 

Bóndi við Markerville 
Alta. 

Vilhj. Stefánsson L.L.D. 

landkönnunarmaður. 
3755 Broadway.New York 
Próf. Halld. Hermannson 
bókavörður við Piske- 
safn Cornell háskólans 
Ithaca, N. Y- 
frú iStefanía Guðmundsd. 
leikkona. 
Reykjavík Island. 
Próf. Svb. Sveirfbjörnsson 
tónskóld. 
Winnipeg, Man. 

Árborg, Man. 

Sæunn Anderson. 
Kristjón Bjarnason. 
Jóhannes K. Benson. 
Magnús Borgfjörð. 

Séra Jóhann Bjarnason. 
L>r. S. E. Björnsson. 
Arnrún Einarsson. 

Mrsi- S. Einaxisson. 

Stefán Einarsson. 
Hörður Einarsson. 
S’igursteinn Einarsson. 
Mrs. G. Elíasson. 
Marelíus Erlendsson. 
Halldór S. Erlendssion. 
Högni Einarsson. 
Jóhanna Priðgeirsson. 
Davíð Guðmundsson. 
Dórarinn Gíslason. 

P. S- Guðmund&son. 
Björn J. I lans.en. 

Sigrún Hansson. 

Sig. J. Hlíðdal. 

Ingimar Ingjaldsson. 


Njáll S. Johnson. 

Jón J. Jónsson. 

Jdhn A. Jónasson- 
Karl Jóniasson. 

Percy C. Jónasson. 
Valdimar Jóihannesson. 
Guðm. Jóihannesson. 
Ólína Johnston. 

Böðvar H. Jakobsson. 
Edu'ai'd L. Johmson. 
Snæihjiö'i'n S. Jónsson- 
J. A. Jónasson. 

Baídwiin Jónsson. 

Grímur Laxdal. 

Bjarnþór J. Lífman. 
Gestur S. Oddleifsson. 
Gestur Oiddleifsison. 

Jón Pálsson. 

A. P- Reykdal. 

Sigurjón Sigurðsson. 
Bjöi'gvin Vopni. 

Gunnai' Þóröarson. 

Bifröst, Man. 

Jóhannes Beirgman. 
Eiríkur Bárðarson. 
Guðm. O. Einarsson. 
Hjálmiar Jóhann'esson. 
Eiríkur Jóhannsson. 
Guðm- Sigvaldason. 

Brown, Man. 

Sigurjón Bergvinsson. 
Thorkell Bergvinsson. 
MisS'. Valgerður Isaksson 
Herbert Jónssion. 

Jónína Jónisson. 

Arnór JóhannisSon. 
Björgvin Halgrámsson. 
Árni H. Heigason. 

Guðm- J. Húnfjörð. 

Jón J. Húnfjörð- 
J. S. Gillis. 

Lovísa Gíslason. 

T. J. Gíslason. 

J. M. Gíslason. 


Helgi Kristjánsson. 
Júlíana Kristjánsson. 
l/ovísa Kri'stjánsson. 

Th. B. Líndal. 

Árni Óilafssion. . 

Gfísli ólafgson. 

Halldór Ólafsson. 

Ólafur A. Öliafsson. 
Preyja Ólafsso-n. 

T. O. Siigurðsson. 

Inga Tom-son. 

Árni Thomasson. 

Pálína G. Thorláksson. 

Churchbridge, Sask. 

Séra J. A- Sigurðsson. 
Magnús Hinriksson. 
Pállna M. Jónsson. 

S- Helga J. Jónsison. 
Björn Th. Sigurðsson. 
Stefamía Sigurðsson. 

Jón Sigui'ðsson. 

Elín Guðrún Sigurðsson. 

Dafoe, Sask. 

Jón Jónsson frá Mýri. 
Thorlákur J ónasson. 
P.etrea Th. Jónasson. 
Björn Jónsson. 

Kristján Jöhnson. 

Jón Jónsson. 

Bjarni J. ólafsson. 

G- J. Ólafsson. 

Framnes, Man. 

Borgur J. Hornfjörð. 
Tryggvi Ingjaldsson. 
Daní-el Péturisson. 

Mrs. D. Pétursson. 

Sigurf. iSigurðsson. 

Páll Th. Stefánsson- 
Thorgrímur Kigu rð.s.son. 
Guðm. Vigfússon. 

Foam Lake, Sask. 

Jón Einarsson. 
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Goulboume, Man. 

Guðrún Thorkelsson. 

II. Thorkelsson. 

Geysir, Man. 

Thomas Björnsson- 
F. V. Friðgeirsison. 

Jón S. Nordal. 

Jón Skúlason. 

Friðf. Sigurðsson. 
Svianberg Sigfússon. 
VaJdimar Sigvaldason. 

Gimli, Man. 

O- L. Chiswell. 

Einar Gíslason. 

Oísli Sveinssion. 

Mrs. Kr, Stefánsson. 
Borgþör Thordarson. 
Giuðni Thorsteinisson. 
Hjáimur Tliorsteinsson. 

Grand Forks, N. D- 
Dr. G. J. Gíslason. 

Gull Lake, Sask. 
Jóhann Stefánsson. 

Hayland, Man. 
Davíð Gíslason. 

J. B. Helgasion. 
iSiigurður B. Helgason- 
Björn B. Helgason. 
OlaFur Magnúsisön. 
Tíristján Pétursson. 

Jón Pétursson. 

iSéira Adiam Þorgrímsson. 

Hove, Man. 

B. Eyjólfsson- 
Vilbald Prímann. 

K. L. Gíslason. 

Einnur Johnson. 

Bveinn Jónsson. 

A-ndrés J. Skagfeld. 
Bteini S. Skagfeld. 

B. Stanley Skagfeld. 
Anton Sigurðsison. 

Björn Sigurðsson. 
Jóhanna Sigurðsson. 
Jóhannes Sigurðsson- 
Halldóra Vigfúisson. 

J. K. Vigfússon. 

Kristján Vigfússon. 


Hólar, Sask. 

Halldór J- Stefánsson. 

Hnausa, Man. 

Mrs. Guðrún S. Einarson 
Kristbjörg Johnson. 

Hensel N. D. 

♦ 

Magnús Aisgríinsson. 
Fred. Bjarnason. 

Fr-ed. J. Erlendsson. 

Hallson, N. D- 

Pétur Jóns-son. 

Kandahar, Sask. 

Th. A. Björnsson. 

Kristín Eyjóifsson. 

S- B. Guðnason. 

Andrés Heigason. 

J. B. Josephson. 

Guðjón J. Sveinjbjörnson 
Svb. J. iSveinbjörnsson. 

Leslie, Sask. 

Björgvin iGuðiinundsson- 
Jo-e Johnson. 

M. Magnúsison. 

Lillesve, Man. 

Jón Kristjáns-son. 

Lundar, Man. 

Kristján Dan.íelsson. 
Snætojörn Einarsison. 

Jón Guðmunidisson. 
Sigurður Gísllason- 
Vi.gfús Guittormsson. 
Halld. Haildórsson. 

M. Hallidórsson. 

Alex A. Johnson. 

Friðrik A. Johnson. 
Sigríður Johnson. 
T.horsteinn Johnson. 
Valdemar K. Johnson- 
Katrín Johnson. 

Páll Johnsion. 

Kjartan Johns-on. 

Mrs. Oddfríður Johnson 
Hermann Johnson. 

Séra A. E. Kristjánsson. 


Mrs. Anna Kristjánsson. 
Nanna Kristjánsson- 
Hjálmar Kristjánsson. 
Sigrún Kristjánsson. 
Daníel Líndal. 

Sigurður Magnússon. 
Oddur G. Magnússon. 
Helgi Oddsson. 

Jóihann S. Sigurðsson. 
Bergþóra K- Sigurðsson. 
Sigurður T. Sigurðsson. 
Halldói-a D. Sigurðsson. 
Sigurður J. Sigurðsson. 
Ragnheiður Sigurðsson. 
Grímúlfur J. Sigurðsson. 
Sigmundur Sigurðsson- 
Mtrs. A. Sigurðsson. 

Skúli Sigfússon. 

Jón Straumfjörö. 

Eiríkur Scheving. 

Guðjón Thorkelsson. 

T. O. S. Thorsteinsson. 

í bygðunum kringum 
Markerville, Alta. 

Jóhann Björnsson. 
Sigurást Björnisson. 
Sigurlaug Bardal. 

JúMus Baædal- 
Sigurður B'enidiktsson. 
Helga Beinidiktsson. 

Mrs. Jón Benidiktsson. 
Jón Benidiktsson. 

Fjóla BenidiktiSiSön. 

Josey Benidiktisson. 
Ohristinn Christinsson. 
Véateinn H. Dofri- 
H'óseas Eiríksson. 

A. S. Eimarsson. 

E. Th. Einiarfison. 

Mrs. Helga Einarsson- 
Hróbjartur Einarsson. 

F. H. Einar-sson. 

Albínia Einarsson. 

B. Einarsson. 

Miss F. Einarsson- 
Jónas J. Húnfjörð. 

Ben. Húnifjörð. 

Bjarni Húnfjörð. 

Jónas Þ. Húnfjörð. 


Bannes H. Húnfjörð- 
Pétur Hjálmsson. 
Hermann B. Hillman. 

J. S. Johnson. 

Mrs. J. S- Johnson. 

Thory Johnson. 

J. A. S. Johnson. 

Niculás S. Johnson. 

Mr,s- iSigríður Johnson. 
•Sigurður Jöhnson. 

St. Iv. O. Johnson. 
Adaline Johnson. 

May Johnson. 

Kieanora Johnson. 

Hróm- K. Jóhannsson. 
Halldór J. Jóhannsson. 
•Sigti'. Jóhannsson. 

Miss M. K. Jóhannsson. 
Christján .Jóhannsson. 
Siggeir Jóhannsson- 
Christján .Jóhannesson. 
Miss Guðrún Maxson. 
Peter Maxson. 

Stepban Maxson. 

Mrs. Sigrún Plummer. 
Tómas Rafnsison. 
Jarðhrúður G. Rafnsson 
Guðibjörn Sveinibjörnson 
-Jóhann Sveinssion. 

Mns- Steinunn Sveinsson. 
Mrs. G. Stephansson. 
'Guðmundur Stephanisson 
Mrs. Bald. Stephansson. 
Baldur Stephainsson. 
Jakob K. Stephansson- 
Rósa S'tiephanSiSon. 

Miss Jóný Stephansson. 
Mr,s. Helga Stephansison. 
Kdwin Stephansson. 
Ethel Ste'phanBSon. 
Tiorenoe Stephansson- 
LiJlie Steiphiansision. 
Jákóbín'a Stephansson. 
Benidikt Stephanssoin. 
Jón Stephanssion. 

Helga iSbephiansson. 
Hretoa Stephanison. 
Stephan Stephansson. 
'Sigunlfna Stephansson- 
Bjannínia Sigurðsson. 
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Jórunn G. 'Sigurðsson. 
Ófeigur Sigurðsson. 
Jóhann Thorpe. 

Markland, Man. 

Thórður S. Sigurðsson. 
Ragnar Sigurðsson. 

Mary Hill, Man- 

Bergsveinn Eiríksson. 
Jón Sigurðsson. 

Minneota Minn. 

Gunnar B. Björnsson. 
Séra Guitt- iGuttormsson. 

Mountain, N. D. 
Lorleifur Ásignímsson. 
Joiseph Myre,s. 

Arnlj. Ólafsson. 

Þorl. Þorfinnsson. 

Narrows, Man- 

S. Baldvinjsson. 

North Star, Man. 

Anni H. Hailgnímsson. 

Oak Point, Man- 
Séra Guðm. Árnason- 
Mr,Si Siigníður Arnason. 
Helga Árnason. 

Hrefna Árnason. 

Einar Árnason. 

Daníte'l HaJldórsiSion. 
Jóhiann Johnson. 

Oak View, Man. 

S- Ö. EiníksSon. 

S. Sigfússon. 

Otto, Man. 

Steifán Baldvinisson. 

S. Beruidiktsison. 

J. Magnús Bjiairnason. 
Thioph'alJur Hailldórsson- 
Nýhjirg Halldórsson. 
Gestur V. Jónasson. 

Mns. Margrét Jónasson. 
Margrét S. Jónaisison. 
Kári Johnison. 

Jónatan .Johnson- 
Si'gfús Sigurðsson. 
Kristj'án Loi'varðarson. 
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Þorsteinn ÞorsteinisSon. 
Brynjólfur Þorláksson. 

Pembina N. D. 

Guðm. B. Árnason- 
Thor. Bjarnason. 

Jóhann Burns. 

Júlíus W. Burns. 
C'oncordi'a Eymundsson. 
I’ríða Eggertsdóttii'- 
Eggert B. Eyford. 

H. Halldórsdóttir. 
Rannveig Johnson. 
Guðtmundtii' Johnson. 
Björg Johnson. 

Ingibjörg Leifur. 

G- V. Leifur. 

Guðm. G. Olson. 

Siigurjón Paulson. 

Öli Paulson. 

Si'gríður Pálsdóttir. 

Geo. Peterson. 

Mrs- Geo. Peiterson. 

John W. Pebenson. 

Karl Stefánsson. 
Ingibjörg Thorgrímsson. 
G. Tlioi'grímsson. 

Elín D. Thoi'gi'ímsson. 
Þoribjörg Thorgrímsson- 
V'ilmar T. Thorgrímisson. 

Porter, Minn. 
Bjarni Guðmiundsson. 

Riverton, Man, 

Ered. Axfoi'd. 

Sigtr. Briem. 

Jðh'ann Briiem. 

Marino Bri-em. 

S- Coghi'li. 

Guitt. J. Guttormsson. 
Skúli Hjörleifsson. 
Guðjón E. Johnison. 
Þorgrímur Jónsson. 
Sigurbjörn Sigurðsson. 

S- Thorvaldson. 

Th. Thorvaldson. 

Th. Thórarinisson. 

Silver Bay, Man. 

Árni Árnason. 

E. Árnason. 

S. Árnason- 
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Hildur Árnason. 

Guðný Árnason. 

J ón Björnsson. 

Hrs. Sigríður Björnsson. 
Mallur Hallsson. 

Th- Björn Jónasson. 
Ólafur Magnússon. 
Sigurg. Pétursson. 

Mrs. Marfa Pétursson. 
Ólafur Thorlacius. 

Siglunes, Man. 

B- J. Armfinns&on. 

John II ávarðsson. 

J. Jónsson frá Sleðbrjót. 
Piáll Jónsson. 

Mrs. H. G. Runólfsson- 

Stony Hill, Man. 

Guðbr. Jörundsson. 

Springwater, Sask. 

Árni Sigurðsson- 

Selkirk, Man. 

Jónas Jónasson. 

Mrs. Jóhanna Jónasson. 
Sr. N. Sliigr. Þoriáksson. 

Tantallon, Sask. 

J. G. Eiríkisson- 
Eimar H. Eiríksson. 

Erl. G. Ingjaldsson. 

E- S. Ingjialdsson. 

John Júlíus Johnson. 
Snorri Jónsson. 

.1 úMuíS Joihnson. 

S. S. Johnson. 
Ragnheiður .Tohnson. 

H- J. Magnússon. 

S. Miagnússon. 

Guðm. Ólafsson. 

Sigurður D. Ray- 
Helgi Thorsteinsson. 

.ión T. Thorsteinsson. 
Tryggvi Thorsteinsson. 

N. Vigíússon. 

Edmonton, Alta. 

Ó. T. Johnson. 

Vlrs O T. Jónsson. 


Tacoma, Wash- 

E. S. Guðmundsson. 

Thornhill, Man. 

J. B. Johnson. 

G- Th. Oddsson. 
Thorsteinn Líndal. 

Vestfold, Man. 

Guðbjörn Goodman. 
Helgi Olson. 

Vogar, Man. 

A. J. Arnfinnsson- 
Guðm. Jónsson. 
Jóhannes Jónsison. 

John II. Johnson. 

E- G. Johnson. 

J. S. G. Johnson. 

Osoar Johnson. 

A. Sveistrup. 

Mrs- S. Stephansson. 

Víðir, Man. 

Steindór Árna'son. 
Marteinn M. Jónasson. 
Hjörtur -J. Jónasson. 
Magnús Jónasson. 
Einar Jónasson- 
Björn I. Sigvaldason. 
Miss Anna Sigvaldason. 

Winnipeg, Man. 

Victor B. Anderson. 
Sigurður Anderson- 
Sigtr. Arason. 

Sigtr. Ágústsson- 
Sveiinbj. Áraason. 
Hjálniur Árnason. 

J. S. Árnason. 

Kr. J. Austmann. 

Ólöf G. Austmann. 
Ólafur Arnljótsson. 
Snæbjö.rn Arnljótsson. 
Thorst- Ásgeirsson. 
Halldóra Anderson. 
Árná Anderson. 

Ásta Austmann. 

Dóra Austmann. 

Jón Aust-mann. 


John Ásgeirsson. 
G'unnar Árna-son. 
Vil'björg Anderson. 
Pétur Anderson. 
Guðlaug K. Anderson. 
Gyða Anderson. 

Ólína Andorson. 

Péfur Stafán Anderson- 
Egill J. ó. Anderson. 
S.eifián Abrahamsson. 

Dr. B. J. Biamdson. 

Mrs, B. J. Brandsson. 

H. A. Bergman. 

A. S. Bardai. 

P. S. Bardal. 

Lár-a M. Bjarnason. 

Jón J. Bíldfell. 

H. S. Bafdal. 

Ólafur Bjarnason. 
Oddrún Bjnrnason- 
Kjartan Bjarnason. 
Ingibjörg Björnsson. 
Bjarni Björnsson. 

S. B. Benediktsson. 

Mrs. Guðrún B'orgfjörð. 
Guðm. M. Bjarnason. 
Gísli Blöndai. 

Richard Beck. 

Ragnh' Davíðsson. 

Jónais J. Daníelsison. 

W. A. Davíðsson. 

R. J. Davíðsson. 

Guðv. Eggei'tS'Sion. 
Ólafur Egge-rtsison. 

Árni. Eggertsson. 

Bjarni Finnssön. 

MrS' P. Fjeldsted. 

Pótur Pjeldsted. 

G. J. Goodmundsson. 
Mrs. I. Goodmundson. 
Hjiálmar Gís'lason. 

G. R. Guðmundsson. 
Gunnar Guð-mundsson. 
Guðm- Th. Gísl-ason. 
Hallbera Gísla-son. 
Sigurgrímur Gíslason. 
Össurlína Guð'bjartsson. 
Jóh. Gottskálksson. 

Jón H. Gíslason. 

Priðrik Guðmundsson- 
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Mi'SS Elín Hall. 

Miss Theódo'ra Hermaii. 
Páll Hallsson. 

L. J- Hallgi'ínisson. 

Giuðj. H. Hjaltalín. 

Jónas Hinriksson. 

Asta G. Höskulds. 

Ct. B. Ingimuridai'son. 

Á. P. Jóhannssori' 

Mrs. iSigr. Jóhanusson. 
Jonas W. Jóhannsson. 
Eári W. Jóhannsson. 
CTrettir L. .Tóhannsson. 
■Sigfús Jóelsson. 

Mrs- A. W. Jóelsson. 
Eiríkur JóelSson. 

Olddný Jóelsson. 

L). F. Jóelsson. 

Thorarinn Johnson. 
Pinnur Johnson. 

Pinnur Johnson. 

Mrs. Guðr. Johnson. 
Jóhannes Johnson. 

Gísli Jónsson- 
Mrs. Guðr. Jónsson. 
Berghória Jónsson. 

Helgi Jónsson. 

G-yða Jónsson. 

Hagna Jénsson. 

Gunnl. Jóhannsson. 

Alrvs. Guðr. Jóhannsson. 
Guðr. A. Jóhannsson- 
Haraldu r Jchannsson. 

G. K. Jónatansson. 

'í'ig. Júl. Jchiannesson. 
Mrs. S. J. Jóhannesson- 
1 láimfríður Jóhannesson 
F va n hví t Jó han n e s s on. 
Björn B. Jónsson. 

EMn Johnson. 

Efcaíanía Johnson. 

B. K. Johnson. 

Thorður Johnson. 

Anna Johnson. 

Einar P. Jónsson. 

Mrs. E- P. Jónsson. 
Figrún M. Jónsson. 
Arngr. Johnson. 

-7. Jóhannesson. 

Albert Johnson. 


•J. K. Johnson. 

Guðríður H. Johnson- 
G. Á. Jóhannsson. 

Gunnl. Tr. Jónsson. 

Mrs. Sigrún Johnson. 
Björn Johnson. 

S. J. Jóhannesson. 
Ásmundur Jóhannsson. 
Halldór Jóhannsson. 
Steíán Jóhannsson. 
Valgerður Johnson. 

C. B. Júlíus. 

Jón Jónatansson- 
Hjlaðgerður Kristjánsson 
Kr. Kristjánsson. 

Priðrik Kristjánsson. 
Hannes J. Líndal. 

Halld. Methusalems. 
Miagnús Markússon. 

M. Magnússon. 

8éra Rún- Marteinsson. 
Ingunn Marteinsson- 
Guðm. Miagnússon. 
Bjarni Magnússon. 

Rósa Magnússon. 

Agnar 1-t. Magnússon. 

J. W. Norman. 

Nik. Gttenson. 

S. P' Ólafsson. 

Mrs. Jóhanma Ólafsson. 
Sig. Oddieifsson. 

Mrs. Guðl. Oddleifsson. 
Edvv. W. Oddleifsson. 
Axel L. Oddleiifsison- 
Jórunn ólafsdóttir. 

Arnl. B. Olson. 

Rö'gmv. Pétursson. 
Hólmfríður Pé'.ursson. 
Thorv. Pétursson. 
Margrét Pétúrsson. 
ölafur Pétursson. 

Björn Péturisson. 

Magnús Peterson- 
Hannes Péfurssion. 

Ti'lly Pétursson. 

Ólafur Pétursson- 
Björn Pétursson. 

Pétur B. Pétursson. 

Miiss Margrét Pálsson. 
Páll. S. Pálsson. 


Mrs. P. S. Pálsson. 
Magnús Paulson. 

Guðn.ý Paulson. 

Hjörtur Richter. i 
S. I). B. Stephanson. 

Mrs. Ingv. Stephanson. 
H' Sigurdson. 

E. Sumaidið.ason. 

Ovicla Swainson. 

Ida D. Swainson. 

Joel Theod. Swainson. 
Priðrik Sveinsson. 
Siigríður Sveinsson. 

John Sigurdson. 

Sigunb. Sigurjónsson. 
Hildur Sigurjónsson' 

Sigríður iSi'gurjónsson. 
Lára Sigurjónsson. 

Elis E. Sigurjónsson. 

Jón Sigurjónsson. 

Jóhann Sigurjónsson. 
Óskar Sigurðsson. 

J. J. Swanson. 

E. H- Sigurðsson. 

Guðm. iSiigurjónsson. 

J. J. Sa.mson. 

Sigurður Sigurðsson. 
Helgi Siigurðsson. 
Hreiðar Skaftfeld. 
Guðibjörg Sigurðisson. 
Bárður Sigurðsson. 

Mrs- J. Sigmundsson. 
Jódís SigurðiSison. 
Sigurlaug 'Sigurðsson. 
r rborgi]s Thorgeirsson. 
Jón Tómasson. 

Charies G. Thórson. 
Einar Thor'gr'ímsson. 
Guðjón Thorvaldsson. 
Sóff. Thorkeilsson. 

Mrs. Jóh- M. Thorkelss'on 
Árni ThoriaciUiS. 

Kr. ThorsteinsS'On. 

Ó. S. Thorgeinsson. 

Jón Thordarson. 

Þ. Þ. L'orsöeiniSiS'Ori. 

MrS' Goðm. Þorsteinsson 
Joíhn J. Vopni. 

•Tohn A. Vopni. 

Siigurður Vigfússon. 

Chr. Vopnfiörð. 
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Winnipegosis, Man. 

Karítas Brynjólfsson. 
Jónas Brynjólfsson. 
Brynhildur Björnsson. 
Ánmann Björnsson- 
Margrét Eirfksson. 
Katrín Egilsson. 
Guðmundur Egilsson. 
Guðrún Friðriksson. 
Stearn Friðrikæon. 
Þyiú Friðriksson. 
Guðjón Guðrttundsson. 
Elízaibet Goodman. 
Ivári Goodiman. 

Guðjón Goodman- 
Guðm. Guðmundsson. 
Finnlbogi Hjálinarsison. 
Guðm. Hannesson. 
ólöf Johnson. 

KrisiMn Jónasson. 
Aðalbjörn Jónasson. 
Guðmundur Jónasson. 
Ágúst Johnison. 
ólafur Jóhannesson. 

G. K. Jónatansson- 
Thórsteinn Jónsson. 
Vilh. ó. Jóhannesson. 
Friðrik H. Jónsson. 
Ottó Kriistjánsson. 
Flannes Kristjánsson. 
■Sigríður Magnússon. 
Friðif- St. Magnússon. 
Guðmundur Ólafsson. 
Sigurður Oliver. 
Guði-ún Oliver. 

Jón Rögnvaldsson. 
Kristín Schaldemose. 
Hjálmtýr Thorarinsson. 
Aiex. Thiorarinsson. 

Wynyard, Sask. 

Mrs. Jóna Axdal. 

Mrs- Guðrún .1. Axdal. 


Th. S. Axdal. 

Sigurjón J. Axdal. 

H. I. Axdal. 

Björg Axdal. 

Sigurður Axdal. 

Öli Bardal. 

Thorhallur Bardal. 

Piáll Bjarnason. 

Dóra Bjarnason. 

S. S. Bergmann. 
Aðalsteinn Bergmann. 
Júlíus Bjarnason. 

Áisgeir I. Blöndahl. 

Fanny Blöndahl. 

Huldia Blöndahl. 

Hilmiar Blöndahl. 

Aldrnar Biöndahl- 
Kristjián Bergbórsson. 
Anna Bengþórsson. 
Friðrik Bjarnason. 

E. Vilborg Björnsson. 

S. J. Eyríksson. 

Mrs. S- J. Eyi-íksson. 
Paul Eyjólfsson. 

G. J. Guðmundsson. 
Arnþrúður Goodman. 
Sigtryggur Goodman. 
Kristín Guðmundsson. 

V. Gíslason. 

Halldóra Gíslason. 

G. Gifislason. 

Thorsfeinn Gauti- 
Valdimar G. Gfelason. 
Sigríður Guðjónsson. 
Ásg. Guðjónsson. 

Guðm. G. G'oodman- 
Steinþór Gunnlaugsson. 
öli J. Halldórsson. 

O. Hall. 

Mrs. Kristrún Hall. 
Thorbergur Haildörsson. 
Ástvaldur Hali- 


Mrs. Ásibjörg Jóhannsson 
John Jóhannsson. 

Miss Thora Jóhannsson. 
Gunnar Jóhannsson. 
Haildór Jolinson. 

Mrs. Dóimh. Johnson. 
Guðinundur Jónsson. 
Gunnsteinn Johnson. 
Þuríður Johnson- 
John Johnson. 

Thor. 1. Jensen. 

Theodor Johnson. 

Óiína Johnson. 

H. B. J-ohnson. 

Páll Johnson. 

Signin Joihnson- 
Ó. Jónasson. 

Jóseiph Jósafatsson. 

N. B. Josiephson. 

Guðný Josoph.son. 
Thorliákur J ónasson. 
Raigúel Jo-hnson. 
Brynjólfur Johnson. 

IL. Kristjánssion- 
Guðný Kristjánsson. 
Hannes Kristjiánsson. 

Jón Kristjánísön. 

Oarl Magnússon. 

-T. H. Líndal. 

Stephan Magnússon. 
Jakob J- No-rman. 
Kristinn Bálmasoh. 
Guðin. Paufeon. 

Á. Sædal. 

Halildó-r.a Sigurj ónsson. 
Séra Haralid-ur Si'gmiar. 
Jóh. J. St-sfán-ssion. 

St- Þorst-einsson. 

S. J. Wium. 

Yarbo, Sask. 

Valdemai' G. Guðnason. 


FÉLAGATAI. 


39 



1 ! 


ROONEY’S 

LUNCH ROOM 

Miss Rooney Stevens eigandi. 
Seí! ur: MálltíSir á öí'lum tímum 
dags. Vindla og allákonar tó.bak. 
íslenzkt kaf'fi, Sætindi BrauS 
o. fl. 

637 Sargent Ave. 

WINNIPEG MANITOBA 




Tals. A 2271 Stofnuð 1907 

Laga loðíatnað og endursníða. 

POLLAK 8c Co. 

Kvenfata og LoSyfirhafna saumastofan. 

422 Portage, milli Kennedy iog Vaughan St-, Winnipeg. 

“Hudson Seal” og “Persian L?m)b’ búnar til aðeins úr völd- 
uðustu skinnum að efm og gæðum. 

Vér búum sérstaklega til kvenkápur loðbrvddar og með loðkrögum 
Pils og annar kvenfatnaður búinn til eftir pöntunum á mjög sann- 
gjörnu verði. 

Allar aðgerðir á loðfatnaði gerðar á niðursettu verði yfir sumar- 

mánuðina. 

Vér ábyrgjumst alt vort verk. 
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't* WALKER 
LEIKHUSID 

EDMUND H. BENSON, Leikhússtjóri 
Talsímar: 

Otsölustofa: A 8683 

Aðal-síkrifstofa: A 7019 


% 

t 


Undir umsjón og ráðum 

The TRANS-CANADA THEATRES, Ltd. 
Sýn’r eingöngu Lina frægmtu og 
heztu sjón’eiki. 

Inngangsverð ætíð sanngjarnt. 


& 

1 


1 


Jí-nntlcr (ipítrnl Compnmj 


Hiitiifrít 


(Áður Royal' Optical Co.) 






Búa t.I gleraugu eftir læknisforskrifium, og ganga svo frá að þau 
fari vel og komi að sem beztum notum. Allir fs-lendingar kann- 
ast við }cá. Félag íþetta hefir búið til gieraugu fyrir fleiri íslend- 
ir.go en nokkur öirrur gleraugnarcrzkn í Norðvcstnr-'Ianctinu. 

Sími: A 6411 340 Porlage Ave. 

WINKIPÉG, MAMITOBA. 
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DR. M. E. HALLBÓESSON 
401 Boyd Bldg. 

Cftra Portage >og Edmonton St. 
Stundar sérsóaklega Berklásýki og 
aðra Lungnasjúkdórma. 
SkrÍTstofutímar: 11—12 f. li- og 
2—4 e. h. — Sími: A 3674 
Heimili: 46 Ailoway Ave. 

Sími: B. Sherb. 3158 

\ _ J 


DR. JÓN STEEÁNSSON 

G00 Stsrlmg Eank Bldg. 
Portage Ave. 

Stundar eingöngu: Augna-, Eyrna-, 
Kef- og Kverkasjúkdóma. 
Skrifstofutímar: 10—d2 f. h. og 
2—5 e- h. — Sími: A 3521 
Iieimili: 627 McMiiian Ave. 

Sími F Ft. Rouge 2691. 


> --- 

DR. GUÐM. J. GISLASON. 

Noríihwest Bank Bldg. 

Grarrd Forks — N- Dakota. 

StuRidar atSaíllega Augna-, Eyrna-, 
Hlílls- cg HöfuSsjúkdóma. 

>,__ 

r—- 

DR. O. STEiPHENSEN 

Skriifstolfa og heimili: 

615 Bannatyne Ave. Sími A7520 
WINNIFEG MAN. 


r -■■ 

DR. E. J. BRANDSON 
701 Lirsdsay Bldg- 

Sfmii: A 7067. 
Skriístcífuti’mi: 2—3 e . h. 
HejmEi: 776 Victor St. 

Sími: A 7122. 


í --- 

DR. O. BJÖRNSSON 
7G1 Lindsay Bldg. 

Sími: A 7067. 
Skrjfstolfiutírr.i: 2—3 e. h. 
HeimjLi: 764 Victor St. 

Síirx: A 7586. 

-- i 


-- - 

DR. KRI3TJÁN J. AU3TMANN 

810 Sterling Bar.k Bldg^ Portage 
Skrifst.sími: A 2 737 
H irr.asími: B 2 758 
He'mili: 469 Simoioe St. 
WN-NIPEG MAN. 


DR. A. BLÖNDAL 
818 Somerret Bldg. Sími A 4927 

Stundar isériS'taklega kvensjúk- 
dóma 'Og barna-sjúkdáma. Er aí) 

hitta 1:11. 10—1 2 'f.íh. og 3—5 e.!h. 
Heim ili: Stc. 10 Vingoilif Apts. 

H orn ; nu á Agneis ,o g El'lice. 
Sími Sherb. 7673. 


---—- ---- - — 

* - 

DS. J. G. SNIDAL 


DR. B. H. OLEQN 

T annl'æknir. 


701 Lindeay Eldg. 

604 Scmerset Bldg. 


Sími: A 7067. 

Ta-ls.: A 8889. 


Stundar sérstaklega Lungna- og 

WI'NNI’FlEG MAN. 


Berklasýki. 

k- --1-' 


v_______ 
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A. C. JOHNSON 

F asteigna verzliun 

Selur og leigir hús, útvegar pen- 
ingalán gegn fasteignaveSi^ elds- 
álbyrgS o. fl. 
Skrilfst.sími: A 4263. 
Heimasími: B Slherb. 3328 
907 Conifederation Life Bldg. 


HANNES PÉTURSSON 

og 

ÓLAFUR PÉTURSSON 

Fjársýslíumenn og Fasteignasalar. 
5 1 8 Avenue B'lock, 
Bortage Ave., Winnipeg. 
Tialsúmi: A 3631. 


J- J. SWANSON & CO. 

803 Paris Bldg. 
Wsnnrpeg. 

ViS tökuim aS oss aS koima pen- 
ingulm manna í arSvænleg ifyrir- 
tæki. SkrifiS eftir upplýsingum. 


G. F. GÍSLASON 

Verzlar meS 

1. H. Go. LandbúnaSarverkfaeri. 
"MoLaugíhlin" og “Ghevrclet” 
BjfreiSar. 

LögleýfSur uippboSslhaldari. 
ELFROS SASK. 


S. J. SAMSON 

BiLliardstoifa. 

694 Sargent Ave. Winnipeg 


ROTHWELL, JOHNSON & 
BERGMAN 

LögfræSingar og míálafærsuinenn 
S. J. R'othwell K. C. 

Tlon. Thos. H. Johnson K. C. 
dómsmiálaráðherra Mianitoba 
H. A- Bergman I\. C. 

G. W. McGhee 

811 McArthur Bklg., Winnipeg, Man. 


W. J. LINDAL & CO. 

W. J. Lindal B.A, L.L.B 
J. H. Lindal B.A., L.L.B. 

B Stafán3son L.L.B. 

1207 Union Trust Bldg. 
Winnipeg, Man. 

Útbú aS Lundar, Riverton, Gimli 
og Piney, Man. 


ÁRNI G. EGGERTSSON 

íögfr. og m'ála'færsIlu'maSur. 
Útvegar peningalán, v’átryggingar, 
Innlheimitir útistandandi sku'ldir. 

Wynynrd, Eífros og Foam Lake 

Saskatdhewan. 

ASaliskrifstiafa Wynyard, Sask. 


CAMERON & CARSCADDEN 

Járnvöruverzl'un 

ALt sem ibezt er af bsirri tegiund, 
ásamt iHiúshitun og tinsmíSi. 

WYNYARD SASK. 


S. M. CREELMAN 

Barrister, Solicitor, Niötary etc. 

WYNYARD SASK. 
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-- 

J. H. STRAUMFJÖRÐ 

Úr- og GullsmiSur. 

676 Sargent Ave., Winnipeg. 
Talslími: iB Sherb. 805 

_ > 

-" 

PJETUR FJELDSTED 

Tékur upp á samninga alt er lýtur 
að eikar, eSa algengri málning, 
pappu'rslagning o. s. frv. 

Sími: íN 6042. 684 Simcoce St. 

Winnipeg, Man. 

- / 

-- 

J. Ásgeirsson Þ. Á'sgeirission. 

ÁSGEIRSSONS BRÆÐUR 

Málarar og pappírsleggjarar. 

Sími: N 6919. 

960 IngersoH St., Winnipeg, Man. 

___ 




JÓNAS JÓNASSON. 

ViS horniS á Oslborne iog Cory- 
Ton straeta, Fort Rouge, 
Verzllar meS tóbák, svaladrykki 
cg a'kkonar sæ'tin'di. — Eina ís- 
lenzka verzlunin í Fort Rou'ge. 
Si'lmi: Fort Rouge 1013. 
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--•') 

1 

-- 

HJÁLMAR GÍ3LASON 


Bergmaon & 

íslenzk bókaverzlun. 


637 Sargent Ave. 


Hailgrímsson 

WINNIPlEG MANITOBA 



i,___ i 


verzla meS allskonar Matvöru, 

r~ -s 


FatnaíJarefni, Klæ'Sna’S, Skó 

TH. JOHNSON 





og alla InnanstqkksmuRÍ 

Úr- ’og GullsmdcSur. 



Selur Gulil'stáz, Giftingarleyfis- 



brélf, Gleraugu o. fl. 



Talsími: A 4637 


PíiS bezta í hverri vörutegund, 

248 Main St. Winnipeg 




1 

Hvort heldur er til Ifæðis, klæÓa 

/-- 


eÖa húsbúnaÖar. 

Colcleugh & Co’s Drug Store 


WYNYARD SASK. 

Verzlunin er 45 ára gömul, veriS 



20 lár á sama staS. 


L - ' 

Notre Dame Ave, &Sihrebrooke St. 

1 

■ 

Símar: N 765 7-7659 



Winnipeg Man. 

' 




t -- 

GEORGE DEWART 


Unninn Borðviður 

D^spensing Chemist. 



Ly;jabúSin velþekta. 


til Husagerðar. 

Cor. Sargent og Agnes St. 


ByrjiS áriS á réttan hátt SkoS- 

Siími: B. Sherib. 1 130. 


icS, hvaÖ vér Ihöifum aÖ bjé’Sa at 

Winnipeg Manitoba. 


rm'Öuðu eifni til ; hiúisabygginga og 



borÖviÖ yfirleltt. Vér munum hafa 


það, sem þár þarfnist, og þá ér 

t 


verð og gæði sanngjarnt. 

WE3T WINNIPEG TRANSFER 



COMPANY 


Kadtord, Wright, 

'Furniture and Pian.o Mcving. 


Wilson 

Sigiíús Paulson eigandi. 



Siími: B Silierbr. 2958. 


Co-snpany, Lim'ted. 

488 Toronto St. 


WINNIPEG MOOSE JAW 

---- > 

___ _ 
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Brown-Clarke 

UmbcíSsfélagiíS 

Útívegar eldsábyrgcS f bifreiða- 
ábyrigS, tryggingarveS o.s.frv, 

Seímoi'ginlegar in nstæður fé- 
laga ’þeirra er vér höfurn meS 
höndum, nema rúmum fiimtán 
miljónum. 


Vér getum sparaS ySiur al'l- 
milda peninga, meS því aS 
annast eldsábyrgSir ySar. 

401 Lindssy Bldg- 
Talsími: A 83S9. 



ipctmslnnniUct 


STOFNHD 18SÖ. 


Kemur út. á hverjum mikvikudegi. 
trtsölu- >og innheimtumenn í öllum 
byg'ðum. 

Heimskringla er elzta og útbreidciasta 
blaðið í Vesturheimi. Hún ætti að 
vera keypt og lesin á hverju íslenzku 
heimti.i Hjálpið til þess. Látið hana 
njótá 'ífcss, aö hún er elzta íslenzka 
biaðið, sem út er gefið austan hafs og 
vestan. 



trtgefendur og eigendur: 

THE VIKING PRESS, Limited. 

Skrifstofa 853 Sargent Ave. 
Talsími: N 6537 

WINNIPEG MANITOBA 

l :--- —- 


} 

“LORAIN" 

HITAGJAFINN 

umbreytir allri aðferS vsS 
matreiSsluna. 

EinfafJt áhald en getur skapaS 44 
imismunandi 'hitastig. — ÞaS gerir 
sjáMt alla m atreiÖslu Ifyrir ySur. 
“LQRlAIN” er Ifest á raftrygöa 
bögunarofna, sem smíSaSir eru 
sér'staklega fyrir Winnipeg-elda- 
•'skálla. — 

lE'ldiÖ við GAS. Sjáið hvernig 
ibað er ger t í sýni'nigarsikáila vorum. 

— Electric Railway Chambers á 
Notre Dame Avenue. 

WINNIPEG ELECTRIC 

RAILWAY COMPANY 

A. W. McLimont, ráðsmaðiur. 

I 

lÍi —... ■ ' '-:- ->J 

tf == - = Ý 

% U 0 b C X l\ 

STOFNSETT ÍSSS. 

Er lang-útbreiddasta, stærsta og fjöl- 
lesnasta og ódýrasta blat5it5, sem út er 
gefiti á íslenzku. 

Kemur út á hverjum fimtudegi. Vert5 
at5eins $2.00 um árit5. — Vestur-fslend- 
ingar! Kaupit5, . Iesit5 og borgit5 Lög- 
berg. 

% 

tJtgefendur: 

THE COLUMBIA FRESS, Ltd. 

Horni Sherbrooke St. og William Ave. 
Talsímar: N 6327 og 6328 
WTNNIPEG MANITOBA 
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Selur hinar heimsfrægu “EDISON’S”-HUÓMVÉLAR. 


Pantanir af- 
greiddar til ailra 
staða í Ameríku 
eða Evrópu. 
Sknfa má hvort 
heldur vil'l á 
Ensku eða fs- 
ienzku. 

Hljómvélarnar 
hinar nýju og 
fullkomnuðu 
frá verkstæðum 
cdison s 



Pantanir frá 
fs'landi sendist 
á undirritaða 
aifgreiðslustofu 
en vélarnar 
verða sendar 
beina leið frá 
New York, 
kaupanda til 
sparnaðar á 
flutninigsgjaldi 


Edison’s eru beztu hljómvélar í heimi. Röddin hrein og skýr, og 
laus við málmhljóðið, sem jafnan spillir listasöngum, þegar um 
aðrar hljómivélar er að ræða. 

Tha Edison Shop 

Sterling Bank Bldg.- Smith og Portage Ave. 
WINNIPEG MANITOBA 























































































































Bls. 


.Adams Coal Co.^ Ltd- Wpg. 7 

A. & A. Box Mfg., Wpg-. 31 

.Ásgeirssons bræður, Wpg. 43 

Austmann, Kr. J., læknir, Wpg- .. 41 

Banfield, J. A., húsg.verzl., W T pg. .. 5 
Bardal, A. S., útfarastjóri, Wpg. .. 19 
Bergmann & Hallgrímsson, Wynyard 44 

Björnsson, Ó., læknir, Wpg. 41 

Blöndal, Á læknir, Wpg. 41 

Brandson, B. J., iæknir Wpg. 41 

Br-own-Clarke, umboðsfél. Wpg. 45 

'Oameron & Carscadden, lögfr. Wyn. 42 

Oamada Bnead Co., Ltd-, Wpg. 27 

'Chevrier’s Blue -Store, Wpg. tí 

•City Coal Co., Ltd., Wpg. 10 

Oity Ðairy Ltd.^ Wpg. 32 

Coal Seliers Ltd. Wpg. 10 

Coca Cola S'valadrykkir, Wpg. kápa 3 
Colcleugh & Co. lyfsalar, Wpg .. 44 
Creelman, S. M-, lögfr. Wynyard .... 42 

I). D. Wjnpd & iSons, kolasalar, Wpg. 21 

Dewart, George, lyfsali Wpg. 44 

Drumheller, Siamuel, kolasali, Wpg. 18 

Edison Phonograph, Wp,g. 46 

Eggertsson, Á. E., lögfr. Wynyiard .. 42 
Empire Sash and Door Co. Ltd. Wpg. 18 

Earmers Meat Market, Wpg-. 22 

Paweeitt’s hitavélar, W T pg. 14 

Ejdldsted^ Pétur, Wpg. . '.. 43 

Eowler Optical Co. Ltd., Wpg. 40 


Bls. 


Gíslason, G. J., læknir, Grand Eorks 41 
Gíslason, Hjálmar, bóksali, Wpg. .. 44 
Gíslason, Th. J. verzlm., Wynylard .. 43 
“G. J." Groceteria, Wjjg-. 31 

Haldorson, H., fasteignasaii, Wj'g. 24 
Halidórsson, M. B., læknir, Wpg. .. 41 

Heimskringla, vikublað Wpg. 45 

Holland Creameriies, smjörhús, Wpg. 16 

Johnson, A. C., fasteigmasali, Wpg. .. 42 
Johnson, Guðm. hárskeri, Wpg- .... 43 

Johnson, Th., gullsmiður, W T pg. 44 

Jónasson, Jónas, verzlm., W r pg. 43 

Ixopper Coke, Wpg., kápa. 2 

Líndal & Co. ( W r . J., lögfr. W r pg. .. 42 
Lögberg, vikublað, Wpg. 45 

Manitobia stjórnarauglýsing, kápa .. 4 

Manitoba Co-operation Dairy Ltd. .. 22 
McLaughlin Motor Oar Co- Ltd. W'pg. 4 
Merchants Bank of Oanada, Wpg. .. 25 
Metal Shingle & Siding Co. Ltd. Wpg. 18 

New A T ork Life Insur. Co. Wpg. 28 

Ólafsson, Iíris'tjan umiboðsm., W r pg. 28 
Olson, Ba-Idur H., læknir, W r pg. .. 41 
Olson, .1. Tannlæknir, Wpg. 43 

Bfculin Ohamber Co-, Ltd., Wpg .. 3 

> i, “'S 

Pétursson, Hannes, fasteignasali, 42 
Pétursson, ó., fasteigmasali Wpg. .. 42 

Pollak & Oo. klæðskerar, Wpg.39 

Port Nelson Eisih Oo., Ltd., Wpg. .. 31 
Purity Elour, mjjötóalar, Wpg. .. 2 
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Bls. 


Repair Sliop, The, rafrpæðing-ai', W'pg. 15 
Robinson & Co. Ltd., verzlun, Wpg. 29 
Rooney’s Luneh Roorn, Wpg- .... 39 
Rothwell Johnson & Bergmian, Wpg. 42 
Royial Bank of Oanada, W)ig. 8 

Samson, S. •!., hilliardstofa^ Wpg. .. 42 

Seymour Hotel, gestigjaitar. 43 

Sigurðsson, Halldór, byggingam. Wpg. 24 

Singer saumaivóliar, Wpg. 20 

Snidai, J. G., tannlæknir, Wpg. 41 

Spencer Heater Oo., Ltd-, Wpg. 17 

Stefánsson, Jón, læknir, Wpg. 41 

Stephensen, Ólafur, læknir Wpg. .. 41 
Straumfjörð, J. H. , gullsm., Wpg. .. 43 
Sveinsson, Sigurðsson Co. Ltd. Selk- 43 
Swanson, J. J., fasteignasalar, Wpg. 42 


Bls. 

Thos. Jackson & Sons, Wpg.. 30 

Union Baink of Canada, Wpg. 12 


Yulean Iron Works, Wpg-.11' 

Wialiker leikhúsið, Wpg. 40' 

Walter’s Studio myndasm., Wpg- .. 39 
West E-nd Miarkeit, kjötsalar, Wpg. 7 
Western Euel & Produce Co. Ltd. .. 23 

W-estern Paiint Oo., Ltd., Wpg. 9' 

Weist Winnipeg Transfer Co., Wpg. 44 
Wevel Cafe, greiðasöluhús, Wpg. .. 43 
Winnipeg Electric Ry. Co., Wpg. .. 45 
Wood’s Brick Co-, Ltd., Wpg. 21 

Þjóðræknisfélag íslendinga, Wpg. .. 1 









Each Bottle 

—fulfills the promise that 
touches the utmost limits 
of refreshment. 

Cooling, delicious and 
■wholesome. Proved by 
years of popular esteem. 


Demand the genuine by 
full name — nicknames 
encourage subatitution. 


THE COCA-COLA CO. 
WHSTNIPEG, MAN. 


Maáe in Canaáa 


Order a case 
from $our 
áealer. 


Ilmsætt og hressandi. 
































Gerum Manitoba 

Að þeim sta'S, þar sem gott sé aft vera. 


Hver einasti góður borgari Manitoba óskar eftir að FylkiS megi 
verða sá staður, þar sem gott sé að búa. Og eftir því sem þeim lærist 
betur að vinna í sameiningu aó öWum framförum, eftir því njótum vér 
betur ávaxtanna a'f því verki. 

Hér eru nokkrar bendingar, í hvaða átt v.inna megi að framförum: 

Meiri framleiðsla: 

Fleira fólk til sveita. Meiri jarðyrkja. Betri varmr gegn illgresi. 
Meiri áburður á akrana. Fleiri kynbótagripi í hagana, svo að notum 
komi það fóður, er nú fer tii ónýtis Meira korn, kjöt, smjör, ull, egg, 
fleiri hross, svín og sauðfé á markað útlanda. Allir geri eitthvað til að 
bæta við þjóðarauðinn. 


l Betri vörur. 

Að afurðir séu sem beztar að gæðum. Bæta kynstofn allra ali- 
dýra. Nota aðeins bezta útsæði í akra. Að rjóminn sé nýr og óskemd- 
ur, er fer til smjörgerðar. Uliin hrein og vel hirt. Egg varin skemdum. 

Bætt félagslíf: 

l Meiri stund lögð á framfarir í vegagerð. Aflmeiri og framtaks- 
samari búnaðarfélög; sumarnám'sskeið fyrir konur og unglinga. Sveita- 
félög fyrir drengi og stúlkur. Meira gert til þess að laða hið yngra fólk 
a?T sveitunum. Betri kennarar. Betri skóiahús. Fleiri nemendur við 
Búnaðarskói'a Manitobafylkis. Vaxahdi metnaður og mennir .-■’fhan 
sveila. 


Það er lífsskylda Manitobaborgara, hvers og eins, að leitast við að 
hefja land og lýð feti nær framfarahugsjóninni. 


LANDBÚNAÐAR-SKRIFSTOFA MANITOBAFYLKIS. 
Hon. Geo. H. Malcolm, 

Innflutninga- og Landbúnaðarmáiaráðherra. 




